Google 



This is a digital copy of a book that was preserved for general ions on library shelves before il was carefully scanned by Google as part of a project 

to make the world's books discoverable online. 

Il has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 

to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often diflicult to discover. 

Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 

publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parlies, including placing technical restrictions on automated querying. 
We also ask that you: 

+ Make non-commercial use of the plus We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attribution The Google "watermark" you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a b<x>k is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 

countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means il can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's hooks while helping authors ami publishers reach new audiences. You can search through I lie lull text of this book on I lie web 
at |http : //books . qooqle . com/| 



•Jpn /5W. ffeS" 



"/ 



* r 



LAWS AND REGULATIONS 



RELATING TO 



TAXATION OF JAPAN. 



(1905) 




*-* * 






HARVARD COLLEGE LIBRARY 

GIFT OF 

ERNEST GOODRICH ST I OMAN 

M38 



<-■ < 



j 



f 



,, 



—« 



I. • 



♦ 



CONTENTS. 



PAGE. 

Ploclamation No. 7 of Dajokwan ... 1 

Regulations for the Enforce ment of the Land Tax Law 11 

The Income Tax Law ... ... ... ... ... ... ... 17 

Regulations for the Enforcement of the Income Tax Law 31 

Business Tax Law ••• ••• ••• ••• ••• ••• ••• ••• 41 

Regulations for the Enforcement of the Business Tax Law 53 

The Tax Law of Manufacturing "Sake" 61 

Regulations relating to the Enforcement of the "Sake" Tax Law ... 73 
Law Relating to the Taxation of Alcohol and Liquors containing Alcohol 87 

Imperial Ordiuance No. 165 ... ... ... ... ... 95 

Law relating to the Payment of a Drawback for Exportation of Alcohol, 

Shurui or other Liquors containing the Alcohol 103 

Imperial Ordinance Xo. 166 105 

The Rules governing rebates on Alcohol used for Medical and Industrial 

purposes ... ••. ... ... ... ... ... ... ••• ±\)\j 

Law relating to the Taxation of Beer * ••• HI 

Imperial Ordinance No. 171 115 

Law for levying Taxes upon Sugar 121 

Imperial Ordinance No. 169 127 

Regulations relating to the Taxation of Soy 135 

Patent Medicine Regulations 141 

Registration Fees Law 147 

Stamp Law ... .... ... ... ... ... ... ... ••• 165 

Tax Law of Playing Cards 171 

Extraordinary Special Tax Law 177 

Rules for the Enforcement of the Extraordinary Special Tax Law ... 215 

Succession Tax Law ... ... ... ... .•• ... ••• ••• 22o 

Rules for the Enforcement of the Succession Tax Law 239 

The Law of Salt Monopoly 247 

Regulations relating to the Operation of the Salt Monopoly 255 

Patent Medicine Tax Law • ••• 267 

Regulations relating to the Operation of the Patent Medicine Tax Law 273 

Ordinance of the Finance Department (No. 31) 277 

National Tax Collection Law 279 

Regulation for the Enforcement of the National Tax Collection Law... 291 

The Official Organization of the Finance Department 301 

The Official Organization of the Revenue Superintending Bureau ... 307 

The Official Organization of the Taxation Office 309 

The Law of Appeal 311 



This compilation being prepared to give a general information of Laws 
and Regulations relating to the Taxation, the compilers do not hold any 
responsibility for the correctness of translations. 



V 



n 



if- 

i * 



PROCLAMATION No. 7 



OF 



DAJOKWAN. 



>7 



Promulgated on the 15th of March in the 

17Yeau of Meiji, 



^ 



(W-v£ 



LAND-TAX LAW, 

Art. I. — The annual rate of the land tax is fixed at 
two and a half per cent, of the value-of-land. 

From the 32nd year and to 36th year of Meiji, the 
land tax shall be increased in the rate of toVtf in the assessed 
value of land, and two a half per cent, in the land lot for 
building purposes in Shi (cities). 

The " value of land " in this law. means the amount of 
value entered in the Tochi Daicho (cadastre). 

Art. II. — The land tax shall not be increased or reduced 
according to the amount of harvest of each year. 

Art. III. — All taxable lands are divided into the 
following two categories. 

To the first category belong : — 

(1) The rice-fields, farms, land lot for building pur- 
pose in Gun (rural districts) and Son (villages), 
land lots for building purpose in Shi (cities), 
salt-pits and mineral springs. 
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To the second category belong: — 

(2) Ponds and marshes, forests, pastures, plains and 
miscellaneous uncultivated lands. 

Change in the classification of land in the first or second 
category is called the " change in the classification of land." 

Changing land belonging to the second category into 
the first category by applying labour and expenses is called 
"cultivation." 

The land of the first or second category the conditions 
of which have been changed by natural causes such as land 
slips, breaking of river embankments,, damages caused by 
water, earthquake, gravels or sands and by land having been 
converted into river, sea or lake are called " waste land." 

Art. IV. — With regards to lands mentioned in follow- 
ing items land tax shall be exempted: — 

(1) Land furnished for the public or common use of 

Kuni, Fu, Ken, Gun, Shi, Cho, Son and other 
public corporation which was specified with 
the Ordinance provided that land leased with 
rent is exempted. 

(2) Land which was owned by and fixed to be fur- 

nished for public or common use of Fu, Ken, 
Gun, Shi, Cho, Son and other public corpora- 
tion which was specified with the Ordinance 
provided that if it is not furnished for the 
public or common use within the period fixed 
by the Ordinance it is exempted. 

(3) Land for Gosha and Sonsha (Shinto Shrines). 

(4) Land for cemetery. 

(5) Land for drainage, underlying artificial pond or 

reservoir, dike, embankment, well or trench. 

(6) Road of railway. 
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(7) Forest preserved. 

r 

(8) Public highway. 

Fu, Ken, Gun, Shi, Cho, Son and other public 

corporation is not allowed to impose the tax 
or any other imposition on the land mentioned 
in foregoing paragraph provided that in case 
the person except the owner takes the profit 
by using the land of No. 1st or 2nd of forego- 
ings paragraphy tax and any other imposition 
shall be imposed to the. person using it. 

Art. V. — For the measurement of land Kioku-shaku is 
used, six shahu making one ken, a square I en making one bu, 
thirty bu making one se, ten se making one tan and ten tan 
making one cho. 

With regard to land lots of building purposes in shi 
(cities), a square ken makes one tsubo, one-tenth of a tsubo 
makes one go and one-tenth of a go makes one shaku. 

Art. VI. — In case of assessing or reassessing the value 
of lands the surface of land is measured. 

Art. VII. — No value of land shall be reassessed, except 
in case of the change in the classification of land, cultivation 
or conversion of land of the first into the second category. 

Art. VIII. — When a reassessment of value of land is 
deemed necessary in general, it shall be previously pro- 
claimed. 

Art. IX. — The value of land shall be assessed after a 
careful consideration of its quality and classification and 
after examination of income therefrom, as well as also 
according to the actual conditions of the locality. 

Art. X. — (1) In case the classification of a land is 
changed or a land of the first is converted into the second 
category, this shall be declared to the competent local 
government office. * 
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On the land where its classification is changed, its 
value shall be reassessed within five year from the date of 
the change and land tax shall be collected according to the 
reassessed value on and after the six year, except in the case 
of par. 6 of Art. XVI. 

When a land of the first is converted into the second 
category, its value, shall be left unaltered for five years and 
reassessed in the sixth years. 

Art. X. — (2) When the report of par. 1st of foregoing 
Art. has been made the land tax shall be collected accord- 
ing to the changed classification of land on the year in which 
the report has been made, provided that when the report 
has been made after the whole or a part of the land tax con- 
cerning the year hai been paid in the tax according to the 
changed classification of land shall be collected from the 
following year. 

Art. XI. — To convert a land exempted from land tax 
into a taxable land, the permission of the competent local 
government office shall be obtained. The value of the land 
shall be assessed according to the actual conditions of the 
locality. 

' Art. XII. — (Repealed). 

Art. XIII. — Land tax shall be collected from the 
following persons ; — 

(1) Pledgee for the land which has been made the 

subject of a pledge. 

(2) Superficiary for the land which has been made 

the subject of superficies having a time of 
more than one hundred vears for the duration 
of the superficies. 

(3) Owner for any other land. 

Pledgee, superficiary, and owner mentioned in the 
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foregoing paragraph is to be the person who 
has been registered as a pledgee, superficiary 
or owner in the Tochidaicho (cadastre). 

Art. XIV. — On a land, the value of which has been 
reassessed, the tai shall be collected according to the 
reassessed value after the year in which the reassessed has 
been made. 

In the case of par. 2 of Art. 10 the above provisions 
shall not be applicable. 

Art. XV. — On a waste or newly cultivated land, the 
tax shall be collected on and after the year following that in 
which the period for exemption from tax has expired. 

Art. XVI. — When it is desired to make a cultivation, 
it shall be reported to the competent local government office. 

In respect to the land under cultivation mentioned in 
the preceding paragraph, the value shall be reassessed at 
the tenth year for the cultivated portion, to be reckoned 
from the year in which the work has been commenced. 

In case it is intended to begin a cultivation which can 
not be completed within ten years, an application shall bo 
made to the competent local government office for permis- 
sion to extend the period of cultivation which is limited to 
thirty years. During the said period, the tax shall be 
collected according to the original value of the land. 

With regard to a land owned by the government but 
which has become private property on account of cultivation, 
its assessed value shall be that corresponding to the original 
condition of the said land and a period not exceeding 
ten years shall be granted for further cultivation. During 
this period, the tax shall be collected according to the said 
value. 
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Oil a laud which has become a private property by rc- 
clainiiug a portion of water owned by the government, a 
period of exemption from tax not exceeding fifty years shall 
be granted. 

In case where labour and expense equal to cultivation 
are required in order to alter the extent and shape of a 
cultivated land or to change the classification of a land, a 
period not exceeding thirty years, during which the ori- 
ginal value of the land shall not be reassessed, shall be 
granted in conformity with par. 3 of this Article, 

Art. XVII. — In case of the land of which the report 
of cultivation has been made according to the foregoing 
Art. or of which permission of the term of hoeing for cultiva- 
tion or of the term of leaving the value of land not to be 
changed has been granted when the cultivation is com- 
pleted or the classification of land is changed the report to 
that effect must be made to the government and in that 
case provision of Art. X. — 2 shall be applied correspondingly. 

— Art. XVIII. — In case the work is not completed at 
the expiration of the periods mentioned in pars. 3, 4 and 5 
of Art. XVI., a period not exceeding twenty years shall be 
further granted. (Repeeled) 

Art. XIX. — At expiration of the period for cultivation, 
having the original value remained without reassessing or 
exemption from tax on newly cultivated land the value of 
the land shall be assessed or reassessed. 

Art. XX. — Witc regard to a waste, a period of exemp- 
tion not exceeding fifteen years shall be fixed, counting from 
the year in which it was wasted, at the expiration of this 
period the original value shall be revived. 

In case of a land wasted by tidal waves, the foregoing 
paragraph may be applicable according to the conditions of 
the land. 
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Art. XXI. — In case where at the expiration of the 
period of exemption from tax granted for a waste the condi- 
tions of the land should be in such as not to be restored to 
its original value, a further period not exceeding fifteen 
years during which the value shall be reduced to seven per 
cent, or less of the original value will be fixed and at its 
expiration the original value shall be restored. 

Art. XXII. — In case where, at the expiration of the 
period during which the value has been reduced, land is still 
below its original value and at the expiration of the period 
of exemption from tax granted for a waste, the classification 
of the land has been changed into another one without 
being restored to the original one, the value of the land 
shall be fixed according to its actual conditions. 

Art. XXIII. — As regard a land still retaining a waste 
condition at the expiration of the period of exemption from 
tax, a further period of exemption from tax not exceeding 
fifteen years shall be fixed. In case< where at the expiration 
of the period the land is still below its original value, the 
said land shall be treated in accordance with Arts. XXI and 
XXII, 

Art. XXIV. — In case of a land which owing to natural 
causes was changed into river, sea or lake being not res- 
torable to its original condition at the expiration of the 
period of exemption from tax, a further period for exemp- 
tion from tax not exceeding twenty years shall be granted. 
If at the expiration of this period neither the original classi- 
fication of the land is obtainable nor the classification is 
changed into another, the land shall be considered as 
river, sea or lake. 

Art. XXV. — Persons who have evaded the payment of 
land tax by fraudulently concealing their lands shall be 
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punished with a fine of more than four yen but not exceed- 
ing forty yen and the tax which ought to have been paid 
during the years of their fraudulent concealment shall be 
collected from them, the value of the land being fixed ac- 
cording to the existing classification of the land, provided no 
more than three years have elapsed from the date of the 
discovery of the concealment. 

Art. XXVI. — Offenders against the provisions of Art, 
XI shall be punished with a fine of more than three yen 
but not exceeding thirty yen and the tax shall be collected 
from them, the value of the land l>eing fixed according 
to the actual classification of the land, provided no more 
than three years have elapsed from the date of discovery of 
the offence. 

Art. XXVII. — Offenders against par. 1 of Art. X and 
par. 1 of Art. XVI shall be punished with a fine of more 
than one yen but not exceeding one yen and ninety-five sen. 
In case a report of cultivation is not done, the value of the 
land shall be fixed according to the actual classification of 
the land and the out-standing amount of the tax shall be 
collected, provided no more than three years have elapsed 
from the date of discovery of the offence. 

Art. XXVIII. — In case the offences mentioned in Art. 
XXV and following are committed by tenants or tenant 
farmers, if the proprietors of the land do not know the fact, 
the tenants or tenant farmers shall be punished, but the tax 
shall be collected from the proprietors. 

Art. XXIX. — In case offenders against the provisions 
of Arts. XXV, XXVI, XXVII and XXVIII confess their 
own offences, the penalty and fine shall be forgiven, but the 
tax which ought to have been collected shall be paid. 



— 9 — 



Supplement. 



With regard to the land tax of rice-fields and farms, the 
increased bases of assessment shall be applicable from 
January 1st, 32nd year of Meiji. 

Nos. 1st and 2nd of Art. XIII in this law shall be en- 
forced from the land tax of 38th year of Meiji. 
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Art. IV. — The change of land from first category into 
second catagory is called " the chauge in category of land. " 

Aft. V* — When a change in the classification of land 
or in the category of land is made for a second time within 
five years after the first change, land tax shall be levied 
according to the reassessed value of the land on and after the 
sixth year after the second change. 

Art. VI. — When reclamation is undertaken within 
five years after a change in the classification of land is made 
land tax shall be levied according to a reassessed value of 
the portion of the land that has been completely reclaimed 
on and after the tenth year from the beginning of the 
reclamation or at the expiration of the " Hoeing Term." 

When land is made first category of land for a second 
time within five years after a change in the category of land 
is made the change shall be considered as cancelled. When 
the restoration to first category land involves a change in 
the classification of land different from the first it shall be 
deemed as a change in the classification of land. 

Art. VII. — When a change in the classification of land 
is made within ten years after the beginning of reclamation or 
within the " Hoeing Term " it shall be considered that the 
reclamation has been discontinued. In that event the land 
tax shall be levied according to a reassessed value as to the 
classification of land on and after the sixth year after such 
change. 

Art. VIII. — When a permission for exemption from 
taxation owing to waste land has been obtained within five 
years after a change in the classification or category of land 
was made the alteration shall be considered as cancelled. 
When at the expiration of the period of exemption from 
taxation the classification of the land has been changed from 
the previous one the land tax shall be levied according to a 
reassessed value as to the changed classification of land. 
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Art. * XV. — In the event mentioned IxJow the pro- 
prietor shall forward a report to the Chief of the Taxation 
Office. 

(1) When taxable land is converted into land covered 

by drains, into land underlying artificial ponds 
or reservoirs, into land forming dikes or em- 
bankments, into land underlying wells or tren 
ches, into railway roads or public thoroughfares 
or into land for the purposes of water-works, 
contagious disease hospitals, quarantine hospi- 
tals or sheds, or disinfecting places. 

(2) When a change in the classification or category 

of land is made, 

(3) When reclamation is to be made; it has been 

completed; or it has been discontinued. 

(4) When no application is made for a "Hoeing 

Term" or for exemption from taxation for 
newly cleared land in respect of land which 
had become private property by the clearing 
or reclaiming of Government land or water 
frontage. 

(6) When the terms of " hoeing/' of leaving the value 
of land unchanged, of exemption from taxation, 
of newly cleared land, of exemption from taxat- 
ion for waste land, or of a reduction of the 
Value of land, is expired. 

(6) When land made up of several lots is amalgamated 
or a lot of land is to be divided. 

When, in the cases mentioned in the foregoing para- 
graphs, an assessment or reassessment of land is required, a 
document, chowing the estimated classification of laud made 
in accordance with the actual conditions of the land and in 
comparison with the same kind of adjacent land, shall be 
presented together with a plan of survey. 
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Art. XVI. — In the case of a person who is to pay the 
land tax not having his domieile or residence in Shi (city), 
Ku (ward), Cho (town) or Son (village) in which his holding 
is situated a person residing in Shi (city), Ku (ward), Cho 
(town) or Son (village) shall be appointed as his agent for 
paying the land tax in order that he can transact business 
relating to the tax and the matter shall be reported to 
Shicho (mayor), Kucho (chief of ward), Chocho (chief of 
town), Soncho or Kocho (chief of village). 



THE INCOME TAX LAW. 



Law No. 17, February ioth, 32nd year of 

Meiji(1899). 



Art. I. — Persons domiciled or residing for one year or 
more, in places within the Empire where this law is in force 
are deemed as persons liable to pay income tax under this law. 

Art. II. — If persons, who do not come under the pre- 
ceding Article, have property or business, or are receiving a 
payment of interest on public bonds or companies ' deventures 
in a place where this law is in force, they are considered 
as persons liable to pay income tax in respect only of the 
income derived therefrom. 

Art. III. — Income tax shall be imposed at the rates 
specified below : — 

Class I. Income of juridical person t$$g 

Class II. Interest on public bonds or com- 
panies' debentures payable in places 
where this law is in force t3$u 

Class III. Incomes not belonging to the 
two preceding classes : — 
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The incomes of the head of a family and of members of 
his family who live with him shall, in so far only as they 
come under Class III., be reckoned together, and the rate to 
be imposed under this Article shall be determined according 
to the total amount. This provision shall be also applicable 
to cases where two members of a family live in the same 
house separately from the head. 

Art, IV. — Incomes are calculated in accordance with 
the following classification : — 

(1) Incomes under Class I. are based in respect of* 

business on the balance remaining over after 
the total losses for each business year, the 
balance carried over from the previous business 
year, and the amount reserved to meet liability 
for insurance, have been reduced from total 
profits of each business year. But the income 
of a juridical person coming under Article IL 
is based in respect of business on the balance 
remaining over after the losses have been 
reduced from the profits derived from the pro- 
perty or trade or business in question during 
business year, in the place where this law is in 
force. 

(2) Incomes under Class . II. are based on the pay- 

ment due. 
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; ' (3) Incomes tinder Class III* are based on the esti- 
mated annual sum which remains over after 
necessary expenditure has been -reduced from 
total receipts. But in the case of interest on 
public loan bonds and companies' debentures, 
which is not. paid in places where this law is 
in force, interest on money, loaned deposited 
in the course of business, dividends received 
from juridical persons upon whom no income tax 
is levied under this law, salaries, wages, special 
allowances, rewards paid in instalments, annual 
allowances, annuities and pensions, incomes 
shall be based on the estimated annual amount 
of the receipts derived thcreform : while in- 
comes derived from forest shall be calculated 
upon the incomes of the preceding year, and 
those derived' from agricultural land, upon the 
average of the incomes for the three preced- 
ing years (revised by Law No. 17 of April of 
the 34th year of Meiji). 

If in. cases coming under Sub-heading I of the preceding 
paragraph, the profits include a dividend which have been 
received from a juridical person upon whom income tax has 
been levied under this law, or interest on public loan bonds 
or companies' debentures which has been paid in a place 
where this law is in force, such dividend or interest shall be 
subtracted. 

Art. V. — No income tax is levied on the following in- 
comes : — : 

(1) Salaries of persons in the Army or Navy while on 

active service. 

(2) Allowances for support granted to : widows and 

" orphans, etc., and pension to wounded or 
invalids. 
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(3) Travelling expenses, education funds, and legal 

allowances for support granted to widows and 
orphans, etc. 

(4) Income of juridical persons the business of whom 

is not conducted with the object of profit. 

(5) Occasional incomes which do not belong to under- 

takings conducted with the object of profit. 

(6) Incomes realized from property, or from a trade, 

business or profession in a foreign country, or 
in places where this law is not in force. But 
this rule is not applicable to the income of a 
juridical person whose principal place of busi- 
ness is in a place where this law is in force. 

(7) Dividends and bonus receivable from a juridical 

person upon whom income tax hasbe en impo- 
sed under this law. 

Art. VI. — If an income coming under Class III. falls 
short of 300 yen, income tax is not imposed. But if in cases 
coming under the second paragraph of Article III. the total 
amount of income reaches 300 yen, this rule is not ap- 
plicable. 

Art. VII. — A juridical person who is liable to pay in- 
come tax shall forward to the Government in each fiscal year 
a statement of accounts showing profit and loss in respect of 
each undertaking. But a juridical person coming under 
Article II., shall in each business year in respect of each 
undertaking calculate the profit and loss connected with pro- 
perty or business in the district where this law is in force, 
and forward a statement of accounts to the Government. 

Art. VIII. — A person liable to pay income tax in re- 
spect of income under Class III. shall prepare in April of 
each year a detailed statement of the classification and 
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amount of his income, and forward the same to the 
Government. 

Art. IX. — The amount of income coming under Class 
I. shall l>e determined by the Government upon investiga- 
tion of the statement of account of profit and loss, and -in- 
comes under Class III. shall be determined by the Govern- 
ment according to the investigation of the Investigation 
Committee. 

In case a person who has incomes coming under Class 
III. newly declare to the Government after the closing of 
the Income Investigation Committee that he is liable to pay 
income tax, the Government shall determine the amount of 
these incomes (added by Law No. 17 of April of the 34th 
year of Meiji). 

Art. X. — The chief of each Taxation Office shall in the 
case of incomes under Class III. investigate the amount of 
incomes of persons liable to pay tax, or of persons whom 
he considers liable to pay tax, and after preparing a state- 
ment showing the results of his investigation, he shall pre- 
sent the same to the Income Investigation Committee. 

Art. XI. — An Income Investigation Committee shall 
be established in the district under the control of each 
Taxation Office. Provided that in the case of Shi (cities), 
or Ku (wards) in Hokkaido under the control of a Taxation 
Office an Investigation Committee shall be specially esta- 
blished by Ordinance. 

The number of members of the Investigation Committee 
shall be determined by Ordinance provided that the number 
can not be increased or decreased except at the time of 
re-election. 

Art. XII. — The members of the Investigation Com- 
mittee shall be elected by electors of the Investigation 
Committee. 
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Art. XIII. — The electoral districts for members of the 
Investigation Committee shall correspond with the districts 
where a meeting of the Investigation Committee shall be 
held. The electoral districts for the electors of the Investi- 
gation Committee shall correspond with the limits of Shi 
(cities), Cho (towns) or Son (villages) and in the case of 
Hokkaido with the limits of its Ku (ward). Provided that 
in the case of Tokyo, Kyoto and Osaka they shall corres- 
pond with the limits of Ku (ward) of each city. 

Art. XIV. — Any person domiciled within the limits 
of an electoral district payings an income tax in the previous 
year and forwarded the statement mentioned in Article 
VIII. is entitled to elect the Investigation Committee 
electors, and is eligible for election as a member of the 
Investigation Committee, or as an elector of the Investiga- 
tion Committee. 

But this rule is not applicable to the following persons :— 

(1) Persons having no legal capacity. 

(2) Persons who having been dealt with as bank- 

rupts have not finished the liquidation of their 
liabilities, or persons in regard to whom an 
order of adjudication as bankrupts has become 
. final, but in the case of whom a decision for 
the recovery of rights has not yet become 
final. 

(3) Those in regard to whom one year has not elapsed 

since they have been dealt with for failure to 
pay national taxes. 

(4) Those under sentence of deprivation or suspen- 

sions of civil rights. 

(5) Persons under sentence of imprisonment, or 

heavier punishment, until such time as judge- 
ment has become final. 
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(6) Those who within a period of five years have been 
convicted under Article XLVI. 

Art. XV. — The number of votes for Investigation 
Committee electors shall be in the proportion of one for 
every ten persons in the electoral district who have paid an 
income tax in the previous year and presented the state- 
ment mentioned in Article VIII. If the number of persons 
forwarding such statement amounts to 200, or over, the 
Investigation Committee electors shall be limited to twenty ; 
in case it is below 10, only the one shall be elected. 

Art. XVI. — Matters in regard to the election of mem- 
bers of the Investigation Committee electors shall be 
conducted by Shicho (mayor), Kucho (chief of ward), Chocho 
(chief of town), Soncho(chief of village), of Kocho, and those 
relating to the election of the Investigation Committee 
shall be conducted by the chief of the Taxation Office. 

Art. XVII.— The Chief of the Taxation Office shall 
fix the date for the election of the Investigation Committee 
electors> and notify the same to Shicho (mayor), Kucho 
(chief of ward), Chocho (chief of town), Soncho (chief of 
village), or Kocho. 

Shicho (mayor), Kucho (chief of ward), Chocho (chief of 
town), Soncho (chief of village), or Kocho, as the case may 
be, shall, on receiving such notice, publish the same at least 
7 days prior to the date of election. 

Art. XVIII. — The election shall be conducted by 
signed ballot. 

The elector shall appear himself at a place of election 
and put in a vote. Provided that the vote may be sent by 
post. 

In the casQ of a vote being sent by post the votes which 
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have not been received prior to the termination of time of 
voting shall be made null and void. 

Art. XIX. — The election shall be decided by a majority 
of votes ; but in case of an equality of votes, it shall 
be determined by seniority ; and in case the persons voted 
for are of the same age, then by lot. 

Art. XX. — Shicho (mayor), Kucho (chief of ward), 
Chocho (chief of town), Soncho (chief of village), or Kocho, 
as the case may be, shall, upon the completion of the elec- 
tion, publish the name of the successful candidates. 

Art. XXI.— The Chief of the Taxation Office shall fix 
the date of election, and notify the same at least seven days 
beforehand, and shall cause the election of members of an 
Investigation Committee and an equal number of "sub- 
stitutes" to take place. 

With regard to the election provided in the preceding 
paragraph the provisions of Arts. XVIII. and XIX. shall 
be applicable. 

Art. XXII.— The Chief of the Taxation Office shall 
notify the names of the persons elected upon the completion 
of the election of the committee and t€ substitutes." 

Art. XXIII. — Any person elected as a member of an 
Investigation Committee or a "substitute" cannot decline 
to serve without substantial reason. 

Art. XXIV. — The period of service for members of an 
Investigation Committee shall be four years, half the 
number being re-elected every two years. In the qase of 
the first re-election, the retiring member . shall he decided 
by lot. 

Substitutes shall be re-elected every t^o years, * 
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When vacancies take place in the Investigation Com- 
mittee they shall be filled by the "substitutes" who have 
received the largest number of votes in the order in which 
they stand. But if the number of votes is equal, the senior 
in age shall be taken, and if the ages are equal, the successor 
shall be decided by lot. 

The term of service of a " substitute " who becomes a 
member of an Investigation Commitee shall be the remainder 
of the period of service of his predecessor. 

In the case of having increased the number of the 
Investigation committee if it is necessary to determine the 
term of service of an Invest gation Committee to be newly 
elected the Chief of Taxation Office shall determine and 
notify it together with the date of election. 

In the case of having reduced the number of an 
Investigation Committee if it is necessary to decide the 
retiring members or in the case of having increased the 
number of the Committee according to the preceding para- 
graph if it is necessary to determine the term of service it 
shall be decided by lot. 

Art. XXV. — The number of days during which the 
meeting of an Investigation Committee is held shall be not 
more than thirty days and shall be decided by Ordinance 
according to the condition of affairs in each locality. 

Art. XXVI. — An Investigation Committee shall meet 
on receipt of notice from the Chief of the Taxation Office. 

Art. XXVII. — An Investigation Committee shall elect 
a President from among its members at the beginning of its 
sittings every year. 

Art. XXVIII. — More than half the members of an 
Investigation Committee must be present to form a quorum. 
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In case of an equality of votes the casting vote shall rest 
with the President. 

Art. XXIX. — Members of an Investigation Com- 
mittee sliall in no case engage in any discussion in relation 
to their own incomes. 

Art. XXX. — If an Investigation Committee is not 
constituted by or before the 30th of August, the Government 
shall determine the amount of income. 

In case the investigation is not completed within 
twentv-five davs from the date at which the meeting of an 
Investigation Committee held or on or before the 30th of 
August, the Government shall determine the amount of 
incomes concerning which the investigation is not completed. 

Art. XXXI. — The Government may, if it deems the 
decision of an Investigation Committee improper, refer it back 
for reinvestigation, and if the results of the reinvestigation 
are deemed improper or the work of reinvestigation has not 
been completed within seven days from the time it was re- 
ferred back for reinvestigation, the Government shall itself 
determine the amount of income under investigation. 

Art. XXXII.— The Chief of the Taxation Office, or 
his delegate, may be present at the sittings of the Investi- 
gation Committee and state his opinion. 

Art. XXXIIIL— -The members of an Investigation 
Committee shall be entitled to special allowances and travel- 
ling expenses. 

Akt. XXXIV.— 1. The Chief of a Taxation Office, or 
his delegate, may, if he deems it necessary for investigation 
purposes, make enquiries as to the facts concerning the in- 
comes of persons whom he deems liable to pay the taX. 
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Art. XXXIV-— 2. The Chief of a Taxation Office, or 
his delegate may, if he deems it necessary for the purpose 
of investigation, enquire of persons who were considered 
that they have obligations to make payment in money or 
things to other persons whom he beems tax-payers or liable 
to pay the tax as to the amount, quantity, value or date of 
payment. 

Art. XXXV. — When the Government has determined 
the amount of an income coming under Class I. or III., it 
shall be informed to the person liable to pay the sax. 

Art. XXXVI. — If a tax-payer objects to the amount of 
income informed by the Government, he may make appli- 
cation to the Government giving the reasons of his dissatis- 
faction within twenty days from the receipts of informotion, 
and demand an enquiry. 

Art. XXXVII. — When the demand mentioned in the 
preceding Article is made, a Committee of Enquiry shall be 
held, and the Government rhall decide the mattes aoccrding 
to the Committee's decision. 

A Committee of Enquiry shall consist of three tax col- 
lectors and four members of the Investigation Committee. 
The limits of jurisdiction of Committee of Enquiry shall be 
decided by Imperial Ordinance. 

A Committee of Enquiry may question a person making 
the statement mentioned in the preceding Article in regard 
to facts concerning his income. 

The provision of Art XXXI. extend to the decision of 
the Committee of Enquiry (added by Jjblw No. 17 of the 
April of the 34th year of Meiji). 

Art. XXXVIII. — Persons liable to pay tax must, even 
though they have demanded the enquiry mentioned in 
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Article XXXVI., pay tax in accordance with the amount 
of income informed to them. 

Art. XXXIX. — A person who is dissastisfied with a 
decision in regard to the amount of his income may forward 
a petition (to the I^ocal Authorities concerned), or bring an 
action in the administrative court. 

Art. XL. — In the case of incomes under Class III. ex- 
cept those derived from forest, is a person liable to pay tax 
has sustained a diminution of his income amounting to one- 
fourth or more, he may report the fact to the Government 
and apply for a revision of the amount of his income. But 
such demand for revision cannot be made after January 31st 
of the ensuing pear (ravised by Law No. 17), 

In case the amount of income after its decision has been 
reduced on account of donation the provisions of the preced- 
ing claus doese not apply thereto (added by Law No. 17). 

Art. XLI. — The Government shall, on the receipt of 
the demand as mentioned in the preceding Article, investi- 
gate the amount of income, and on ascertaining that the 
income in question has been decreased by one-fourth or more 
of the amount originally determined, shall revise the amount 
of income. 

Art. XLII. — With regard to incomes coming under 
Class I., the tax shall be collected each business year in re- 
spect of each undertaking. 

With regard to income coming under Class II., at the 
time that the money is paid the person paying it shall collect 
the tax and forward it to the Government. 

In the case of incomes coming under Class III, the an- 
nual amount of income tax shall be divided into quarter 
which shall be paid at the following four periods. Provided 



— 2 9 — 

that if the tax-payer is to transfer his domicile or residence 
to a place outside of the Empire Without appointing a 
trustee to pay taxes the whole of the tax may be collected 
at once. 

First Period. From the 1st to 30th day of September 
of the year. 

Second Period. From the 1st to 30th day November 
of the year. 

Third Period. From the 1st to 31st day of January of 
the following year. 

Fourth Period. From the 1st to 31st day of March of 
the following year. 

Art. XLIII. — When the demand mentioned in Article 
XL. is made the Government may delay the collection of 
the tax until the question is settled.' 

Art. XLIII. — 2 In the case of income under Class III., 
if the amount of income has been decided at places within 
the sphere of control of two or more Taxation Offices, the 
Government shall annul the decisions for the amount of income 
which have been made at places other than that in which 
the domicile or residence of a person liable to pay income 
tax is located (added by Law No. 17). 

Art. XLIV. — With regard to income coming under 
Class III., the place in which a person is demiciled shall be 
deemed as the place for payment of his tax ; if he has no 
domicile, the place where he resides shall be considered as 
the place for payment of the tax. Provided that any tax- 
payer who lives in a place other than that in which his 
domicile or residence is located may, upon presentation of a 
report, pay an income tax at a place where he is living. 

A person who has neither a domicile nor a residence in 
a place where this law is in force, must forward a report to 
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the Government stating the place where his tax is to be 
paid. In the absence of such a report, the Government 
shall itself determine the place of payment. 

Art. XLV. — If a person liable to pay the tax does not 
reside in the place where the tax is to be paid, he must ap- 
point a trustee to whom the management of matters in re- 
spect to the payment of the tax shall be entrusted, and 
report the fact to the Government. 

Art. XLVI. — A person who evades payment of tax by 
concealing the amount of his income shall be liable to a fine 
of three times the amount of tax evaded. Those who make 
voluntary confession, however, shall be absolved from punish- 
ment, being only made to pay the amount of tax due by 
them. 

» 
Art. XLVII. — A person concerned in the conduct of 

investigations or enquiries into incomes who divulges facts 

coming to his knowledge in connexion therewith, shall be 

subjected to a fine not exceeding 30 yen. 

A person punished under the preiceding paragraph 
shall be deprived of his post. 

■ 

Supplement. 

Art. XLVIII. — This law applies to income tax due 
for 32nd year of Meiji (1899). 

Art. XLIX. — The execution of the Income Tax Law, 
promulgated by Imperial Ordinance No. 5 of 20th year of 
Meiji (1887) ceases with (its application to) income tax due 
for the year 31st year of Meiji (1898). 

Art. TjX. — This law will not be enforced for the time 
being in Okinawa Ken, the Ogasawara Islands an and the 
Seven Islands of Izu. 
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REGULATIONS FOR THE 
ENFORCEMENT 



OF THE 



INCOME TAX LAW. 



Art. I. — Deductions from . total amount of income ac- 
cording to Sub-heading III. of the first paragraph of Article 

IV, of the Income Tax Iiaw are limited to the cost of seeds 
and seed ings, silkworms' eggs and manure; the cost of rear- 
ing domestic animals and poultry; the original cost of goods 
laid in as stock; the cost of raw materials; the cost of 
repairs to places and things, and charges for hiring the 
same; public imposts upon places, things, or business; and 
employees' wages, and other expenses necessary for the 
earning of income. But household expenses and charges 
connected therewith are not deducted. 

Art. II. — The amounts of incomes under Class III. 
shall^ with the exception of the incomes specified in Article 

V. of the Income Tax Law, be calculated in accordance with 
the actual conditions existing at the time when the state- 
ment, investigation, or decision is made. 

Art. III. — A juridical person who is liable to pay 
income tax shall, within seven days after the ordinary gene- 
ral meeting of business year in respect of each undertaking, 
forward to the Taxation Office to whose control it is subject 
a statement of account of profit and loss. 
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Art. IV. — A person liable to pay tax in rcs]>ect of an 
income under Class III. sliall report to the Taxation Office 
to whose control he is subject the class and amount of his 
income. In cases when the incomes of persons living in the 
same house have to be added together according to the 
second paragraph of Article III. of the Income Tax law, 
each separate income shall be reported at the same time. 

Art. IV.— 2. Shi (cities) or Ku (wards) of Hakkaido 
which arc to be established specially the Investigation Com- 
mittee of Income according to the provisional clause of Art. 
XL in the Income Tax Law shall be determined by the 
Minister of Finance. 

Art. V. — An Investigation Committee shall, consist or- 
dinarily of five members. But the Ministar of Finance may 
increase or reduce this number if he considers that there 
are special reasons for doing so. 

Art. VI.— The Chief of the Taxation Office, shall, be- 
le election of electors of an Investigation Committee, 
to Shicho; (mayor), Kucho (chief of ward), Chocho 
of town), Soncho (chief of village), or Kocho the names 
)miciles of persons qualified to be electors, 

RT. .VII. — 'When an election of electors of an Investi- 
Conimittce takes place, Shicho (mayor), Kucho (chief 
d), Chocho (chief of town), Soncho (chief of village), 
2I10 shall select two persons from among those quali- 
> be elceters, and cause them to be present at the 
g of the ballot. 

RT. VII. — 2. In ca^e of elections for the electors of 
rs of Investigation Committee have been completed 
ief of Shi, Ku, Clio, Son, or Kocho shall reported the 
of persons elected to the Chief of Taxation Office. 
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Art. VII.— 3. In case the Chief of Taxation Office 
have noticed the fixed date of election for the Investigation 
Committee according to the Art. XXI. of Income Tax Law 
it shall be informed simultaneously to the electors of mem- 
bers of Investigation Committee. 

Art. VIII, — When an election of an Investigation 
Committee takes place, the ohief of the Taxation Office 
shall select two electors and cause them to be present at the 
opening of the ballot. 

Art. IX. — If at the time of an election of electors of 
an Investigation Committee or of the Committee itself, the 
number of persons voted for exceeds the fixed number, the 
name (or names) of the person (or persons) inscribed last on 
the voting paper shall be discarded, the rigular sequence 
being followed. 

Art. X, — Persons who are at liberty to decline to be " 
members of an Investigation Committee, or, " substitutes " 
are limited to those who are considered, in the opinion of 
the Chief of Taxation Office to have substantial reasons for 
so doing 

Art, XI, — In the absence of the Chairman of an In- 
vestigation Committee, the oldest member present shall 
take his place. 

Art. XI. — 2. Numbers of opening date of an Investi- 
gation Committee shall be fixed as follows according to the 
numbers of tax-payers of income tax in the previous year 
within the limit of each Investigation Committee; — 

Over 5,000 persons Not more than 30 days, 

„ 3,000 „ • ;.., „ „ 25 „ 

„ 1,000 „ „ >, 20 „ 

„ 600 „ ,.. „ „ 15 „ 

Under 500 „ M „ „ 10 „ 
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Art. XII. — The decision of an Investigation Com- 
mittee shall be reported by the Chairman to the Chief of 
Taxation Office. 

Art. XIII.— The Chief of Taxation Office shall deter- 
mine the amounts of income according to Articles IX., 
XXX., and XXXI. of the Income Tax Law, and give 
notice thereof to persons liable to income tax. 

Art. XIV. — A persons desiring an enquiry according 
to Article XXXVI. of the Income Tax I aw shall make an 
application through the Chief of Taxation Office to the 
Director of Revenue Superintending Bureau stating ±hc: 
reasons thereof and enclosing documentary evidence. 

Art. XV. — A Committee of Enquiry shall be establish-* 
ed within the sphere of control of each Revenue Superin-, 
tending Bureau. 

Art, XVI. — The tax collectors who have to serve as 
members of a Committee of Enquiry shall be appointed by . 
the Minister of Finance, and the members of the Investiga- 
tion Committee who have to serve as members of a Com- . 
mittee of Enquiry shall be elected by the members of the 
Investigation Committees in the sphere of control of each 
Revenue Superintending Bureau, 

Art. XVII. — Business concerning the election of mem- 
bers of Committees of Enquiry shall be conducted by the 
Director of the Revenue Superintending Bureau, 

Art. XVIII. — When it is proposed to hold an election 
of members of a Committee of Enquiry, the Director of the 
Revenue Superintending Bureau, shall fix a date for v the 
election and notify it together with the names of members 
of the Investigation Committees, to each members of the 
Investigation Committee within.. bis : . control* 



— J5 : — 

• Art. XIX: — The election shall be conducted by signed 
ballot. > . . 

The votes shall be sent into the competent Revenue 
Superintending Bureau. 

Art. XX. — The Director of Revenue Superintending 
Bureau shall select two members of Investigation Committees 
within his sphere of control and cause them to be present at 
the opening of the ballot. 

Art. XXI — As to elections, the persons obtaining the 
largest number of votes shall be considered as elected. If 
the number of votes is equal, the senior in age shall be 
considered elected and if the ages are equal the matter shall 
be determined by lot. 

Art. XXII. — 1. When the election of members of an 
Investigation Committee has been completed, the Director 
of the competent Revenue Superintending Bureau shall 
publish the names of the elected members. 

Art. XXII. — 2. Members of a Committee of Enquiry 
shall be elected at each time when the members of an In- 
vestigation Committee have been elected anew. 

Art. XXIII. — A Committee of Enquiry shall meet on 
receipt of notice from the Director of the competent Revenue 
Superintending Bureau. 

Art. XXIV. — A Committee of Enquiry shall at the 
commencement of its sittings after the election renewed once 
elect a chairman from among its members. 

Art. XXV. — No decision can be arrived at unless a 
majority of the members are present. Decision shall be 
made by majority of the members who are present. In case 
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<k an equality of votes the casting vote shall rest with the 
chairman. 

Art. XXVI. — In the absence of the chairman of a 
Committee of Enquiry the oldest member present shall take 
his place. 

Art. XXVII.— Members of a Committee of En^riiry 
caiinot engage in any discussion in regard to their bVvii 
incomes. 

Art. XXVIII.— The Director of Revenue Superin- 
tending Bureau or his delegate may attend the sittings of a 
Committee of Enquiry and state his opinion. 

Art. XXIX. — The decisions of a Committee of Eu- 
quiry shall be communicated by the Chairman to the Director 
of the competent Revenue Superintending Bureau. 

Art. XXX. — Director of Revenue Superintending 
Bureau shall, according to Article XXXVII. of Income Tax 
Law, settle the amounts of the incomes and notify the per- 
sons liable to pay tax thereof. 

Art. XXXI. — If a juridical person liable to pay in- 
come tax does not present a statement of account of profit 
and loss, the Government shall investigate the profit and loss 
and fix the amount of income. 

Art. XXXII. — Income tax shall be levied on the 
amount fixed according to Articles IX., XXX., and XXXI. 
of the Income Tax Law. 

The fixed amount mentioned in the preceding paragraph 
shall not be altered except by the results of action taken 
under Articles XXXVII., XXXIX., and XLI. of the Income 
Tax Law. 
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Art. XXXIII. — In lease coming under the second para- 
graph of Article III. of the Income Tax Law, even if a person 
who has been living with another changes his residence 
after amount of the joint income has been fixed, he shall pay 
income tax for that year according to the rate settled at the 
time when the amount in question was fixed. 

Art. XXXIV. — Persons who pay the interest of public 
ltfans and Companies' loans which have been publicly raised 
shall, at the time of payment, deduct income tax. 

Art. XXXV. — If a juridical person the business of whom 
is not conducted with the object of profit acquires public 
loan bonds or companies' debentures which are payable to 
bearer it shall obtain a certificate of the fact from the 
persons issuing or asssigning the bonds or debentures in ques- 
tion, and giving notice to the office conducting the payment 
of interest, place on record the fact of its ownership. A juri- 
dical person who already own public loan bonds or companies' 
debentures payable to bearer shall when this law comes into 
force give nitice to the office conducting the payment of 
interest and place on record the fact of its ownership in 
some convenient manner. 

Art. XXXVI. — When income tax upon the interest on 
public loans or companies' loans is collected by Fu, Ken 
(prefectures), by Gun (rural districts), Shi (cities), Ku (wards), 
Cho (towns) or Son (villages) or by any other public bodies, 
or by associations or companies, it shall be paid in at once to 
the Treasury in the locality in question accompanied by a 
note of payment and statement of account. 

When income tax upon the interest on a national loan is 
collected by a bank which conducts the payment of interest 
upon national loans, it shall, subject to tne orders of the 
Minister of Finance, be paid into the Treasury of the locality 
in which the head office of the bank is located. 
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Art. XXXVII. — When an application is made under 
Article XL. of the Income Tax Law, the Chief of the com- 
petent Taxation Office shall investigate the actual condition 
of the income in question for that year, and if a diminution 
of income amounting to one-fourth or more is found to have 
taken place, he shall revise the amount of income, and notify 
the person liable to pay income tax thereof. 

Art. XXXVIII. — In case the amount of iircome tax 
has been decreased by the alteration of the amount of income 
after the payment of a part of the tax and the tax already 
paid up has been exceeded the altered amount of income 
tax the amount exceeded shall be returned but in deficience 
the deficient amount shall be collected proportioned to the 
succeeding terms of payment of the tax. 

Art. XXXIX. — If a person liable to pay tax in respect 
of an income under Class III. acquires an income outside of 
the jurisdiction of the Taxation Office of the place where tax 
is paid by him he shall report of the place of payment of 
the tax (upon the additional income he has acquired) to the 
Taxation Office of the place in question. 

Art. XL. — If a person liable to pay income tax wishes 
to pay his tax in a place other than that in which he is 
domiciled, or if he has neither domicile nor residence in a 
place where the Income Tax Law is in force he shall fix a 
place for payment of the tax and report of the fact to the 
Taxatien Office of the place in question. 

Art. XLI. — If a person liable to pay income tax 
changes the place of payment of the tax, he shall report the 
fact to the Taxation Office which has jurisdiction over the 
new place of payment. 

Art. XLIL — If a person liable to pay income tax re- 



moves his domicile or residence to a place outside of Japan, 
he shall report the fact to the Taxation Office. 

Art. XLIII. — If a person liable to pay income tax has 
appointed trustee for the payment of his tax, he shall report 
the name and the domicile or residence of such person to 
the Taxation Office of the place where his tax is paid. 



BUSINESS TAX LAW. 



Law No. 33, March, 29th year of. Mkiji and 
Law No. 32, March, 32nd year of Meiji (1899). 



Art. I. — Business taxes shall be levied on persons 
carrying on any of the following businesses : — 

Sale of goods. Railways. 

Banking. Contracting for the erection of structures. 

• Insurance. Contracting for the supplying of labor. 

Money-lending. Printing. 

Letting of goods. Photographing. 

Manufacturing. Letting of rooms for special occasion. 

Transport. Keeping inns. 

Warehousing. Keeping restaurants. 

Canal transport. Oyakenaru Shiusengio (public informa- 
Keeping of landing places. tion offices). 

Docks. Daibengio (agency), 

places for mooring ships. Nakadachigio (intermediation). 

Wharfs for landing goods. Nakagaigio (brokerage). 

Art. II. — Sales of goods for which a business tax is to 
be levied are where a store or other place of business is 
established and goods are sold at wholesale or retail. 

The following businesses are also regarded as those of, 
sales of goods, although not falling under the preceding 
paragraph : — 

(1) The sales of goods by persons, who without having 
a fixed place of manufacture, and without em- 
ploying workmen, have caused goods to be 
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manufactured by supplying the raw materials 
and paying the wages of workmen ; 

(2) The sales of goods, chiefly by retail, by persons 

who, without having a fixed place of manu- 
facture, make them in their shop ; 

(3) The procuring of food and rearing in places other 

than a pasturage of domestic animals and 
poultry and the selling of these or of eggA and 
milk, etc., produced; 

(4) The breeding and sales of fish or shell-fish ; 

(5) The sales of animals, plants or other things which 

are not generally termed " goods. h 

No business tax is leviable, if the amount received an- 
nually from the sales of goods is less than one thousand yen. 
It is not considered a sale of goods where a person carrylhg 
on a business mentioned in Art. IV. within the premises of 
the place of manufacture sells the goods made by him, or 
establishes a separate place of business for selling such goods 
at wholesale. 

Art. III. — Money-lending and the letting of goods for 
which a business tax is leviable, are where a person esta- 
blishes an office or other place of business and carries on 
there the business of money-lending or letting of goods. 
This applies also to the letting of things which are not 
generally termed " goods. " 

No business tax is leviable, if the amount of the capital 
is less than five hundred yen. 

AttT. IV. — A manufactory for which a business tax is 
leviable, is where a person establishes a place of manufacture 
and employs workmen or laborers in manufacturing or partly 
helping for manufacturing goods. The supply of gas or 
electricity, the repairing of. instruments or machines, the 
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hulling' or grinding ■ of grain, dyeing and laundering are 
regarded as the business of manufacturing mentioned in the 
preceding paragraph. 

No tax is leviable, if the amount of the capital is less 
than five hundred yen, or if not more than two workmen or 
laborers are employed. 

Ai*t. V. — I. A business tax on transport is leviable 
where a person conveys passengers or goods or forward them 
for freight or pay. No tax is leviable, if not more than two 
employees are employed. 

Apt. V.— 2. A business tax on railway is leviable where 
a person makes business of transport according to the Law 
of Private Eailways. 

Art. VI. — A business tax on warehousing is leviable 
where a person builds a warehouse and receives goods there 
for storage for- warehousing fees or any kind of reward. 

Art. VII.— No business tax is leviable on a printing of 
photographing business where no more than two workmen 
or employees are employed, or on a business contracting for 
the erection of structures or the supplying of labour, where 
the yearly amount of the contracts is not more than one 
thousand yen. 

Art. VIII. — A business tax on letting of rooms for 
special occasions is leviable where a person for rent or any 
kinds of reward lets rooms for guests or as meeting places. 
No tax is leviable, if the rental value of the building is less 
than fifty yen. 

Art. IX.— Inn-keeping for which a business tax is 
leviable is where a person, whether or not he supplies food 
or drink, furnishes lodging to guests for any time long or 
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short, and keeps three or more employees. This, however, 
does not apply to Kichinyado (a cheap class of inn for the 
poorest people). 

Art. X. — 1. The keeping a restaurant for which a busi- 
ness tax is leviable, is where a person keeps three or more 
employees and has rooms for guests and sells food or drink. 

Art. X. — 2. Oyakenaru Shusengio (public information 
office) Daibengio (agency) Nakadachigio (intermediation) 
Nakagaigio (brokerage) for which a business tax is leviable, 
is where a person receives a commission more than a hundred 
yen in one year. 

Art. XI. — The business tax is not leviable on the fol- 
lowing businesses: — 

(1) On the sale of revenue stamps and other kinds of 

stamps issued by the Government; 

(2) On the sale of minerals mined or extracted by the 

seller himself; 

(3) On the manufactures, repair or sale of weights or 

measures. 

Art. XlX — Business taxes are imposed every year on 
the following bases of assessment and at the following 
rates : — 

Business. Bases of Assessment. Bates. 

'Amount of J Wholesale 10 g o0 

sales (Retail nhkv 

(1) Sale of goods. \ Rental value of buildings ♦.. ... -r^fo 

Persons engaged in the busi-oneyen 
ness ••• ••• .,, ... ,,, ,,, each 

, 9> « .. . (Amount of Capital •», 

(2) Banking, insurance, money I R onto i „ ol ex .,,. ™** 
lending and letting of goocis. j Rental value of buiI *°gs T ^h 

(Persons engaged in the business ° n *J?£ n 
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(A mount of capital 



••• ••• ••• 1000 

20 



1 Rental value of buildings XXfVV 

(3) Warehousing- persons engaged in the busi- one yen 

( ness • ••• each 



Amount of capital • 1006 



40. 

••• 1000 



(4) Manufacturing, printing and ]g^^*JSfc* «. *« 
photographing. J neg8 /> ... eacn 

1 .. thirtv sen 

\ Workmen and laborers ... ^^ 

cks, places for mooring ships,] persons engaged in the busi- one yen 
wharfs for landing goods. V ness eacn 

Amount of receipts toSo 

one yen 
Person engaged in the business each 



(6) Railways. 



(9) Inn-keeping. 



(7) Contracting for the erection f Aw¥%rtl . » «««*„ „ «*;« «. __»— • 

of structures or for the sup- Am <>unt of contracting ... ... too* 

plying of labour. j Persons engaged in the busi- one yen 

\ ness • ... eacn, 

(8) Letting of rooms for special ( Rental value of buildings ... xS&ff 

JESSta.*" 4 keeping oi ) Persons engaged in the bU8i " one yen 

I ness ... ••• ... ... ••• ••• eacn 

Rental value of buildings ... Togo 

Persons engaged in the busi- one yen 

ness ... ... ... ... ... ... eacn 

(10) Oyakenaru Shiusengio(public/Th amount of the commis- 

information offices), Daib-l s i on ^^ 

engio (agency), Nakadachi-/^ , . .. « . 

eio (intermediation) and ) p ersons engaged in tho busi-ono yen 

JNakagaigio (brokerage). ( ness each 

Art. XIII. — Every person liable to pay a business tax 
tinder this law must, before the end of January in each year, 
prepare a correct statement of the class of his business and 
the . basis of assessment and present it to the Government. A 
person who starts a business must do the same at the time 
of starting. If a business is cloced, report shall be made to 
the Government at such time. 

Art. XIV. — If the same person carries on several kinds 
of business, the taxes are payable separately in accordance 
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with the basis of assessment as specified in Art. XII ; but if 
the persons constituting the basis of assessment are employ- 
ed in more than one capacity, the tax shall be calculated 
according to one only of the basis of assessment ; if the rates 
are different,' the highest shall be taken. 

Art. XV. — The business tax on the sale of goods, con- 
tracting for the erection of structures or contracting for the 
supplying of labour, letting of room, keeping of inns, re- 
staurants or Oyakenaru Shiusengio (public information 
offices), Daibengio (agency), Nakagaigio (brokerage) and 
Nakadachigio (intermediation) is leviable on each store, office 
QX other place of business. 

If in any business other than those above mentioned 
there are several stores, offices or other places of business, 
ivmong which the capital is divided, the business tax is 
leviable' upon them separately. If the capital is not so 
divided, the tax is leviable upon them collectively. If, how- 
ever, of several separate stores, offices or other places of 
business some are in Japan and some in foreign countries, 
the capital not being divided, the amount of capital in use 
for the stores, offices or other places of business established 
in Japan, must be estimated, and the business tax is payable 
on such amount only. 

Akt. XVI. — The basis of assessment to be reported to 
the government according to Art. 13, shall be calculated in 
accordance with the following classification. In the case of 
newly opened businesses these shall be determined by 
estimates : — 

(I) The amount of sales, of receipts, of contracting 
for the erection of structures or the supplying 
of labour, and of commissions is decided by 
the total amount for the previous year. If the 
business was opened in the previous year, the 
amount is determined by estimates. 
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(2) The amount of capital and the rental value of 

buildings is decided by the average amount for 
the previous year. 

(3) The number of persons engaged in the business is 

decided by the time during the previous year 
at which the largest number were employed. 
The manner of calculating the amount of capi- 
tal is to be determined by Imperial Ordinance. 

Art, XVII. — When a person liable to pay a tax is not 
make a report of Art. XIIL or even the report has been 
made is incorrect the Government may [fix the basis of 
assessment. 

Art. XVIII.— The rental value of buildings includes 
the rent of the store or office and of the land and hduse used 
for the purposes of the business. But land or house used 
for- residence or which are not directly used in the business, 
if they are located in the same compound and are used for 
the own benefit, are deemed to be used in the business. 

When a house is rented, any compensation in any 
form which is rendered by the lessee to the lessor for the 
lease of the land or building is taken to be the " rental value 
of buildings. " 

When the house is not rented, the rental value of build- 
ings is determined by reference to the rent paid for neigh- 
bouring houses. If there are no such, the value of the land 
and of the house is separately estimated and 5% of the value 
of the land with 10% of the value of the house added is 
taken to be the "rental value of buildings." Tlie same 
applies to house let without rent. 

Art. XIX. — All persons engaged in business under 
whatsoever designation are counted as persons engaged in 
business. But a person's family is not included. 
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Art. XX. — The business tax is payable in two instal- 
ments in May and November of each year. If, however, a 
business is closed up, the amount unpaid is payable at once. 

Art. XXI. — Persons establishing a new business shall 
pay the business tax from the commencement of the follow- 
ing year. 

Persons opening the following business shall not be 
called upon to pay the business tax until three years, counted 
from the commencement of the following year, have ex- 
pired. This rule may be extended to cases where persons 
have established businesses prior to the operation of this tax 
law, and three years counted from the commencement of the 
year following such establishment have not yet expired : — 

Banking, insurance, warehousing, manufacturing, print- 
ing, transport, canal transport, keeping of landing places 
docks, place for mooring ships and railways. 

4 «™, XXII. — A person who within six months starts a 
of the same kind as a business formerly carried on at 
place, is leviable a business tax from that month. 

, XXIII. — If a business is continued, or if fact 
om which such continuance is to be induced, the 
tax shall be imposed on the person who is carrying 
jsiness at time when the tax falls due, 

XXIV. — If a business is closed up, the business 
be collected up to the time when it has been closed 
he preceding article is applicable if that business is 
by another person. 

XXV. — If in the cases mentioned in Arts. XXII. 
'II.' the person who formerly carried on the business 
hin the period mentioned in Art. XXI., such period 
> the person whe afterwards carries on the business. 
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Art. XXVI.— When the Government fixed the basis 
of assessment, notice thereof shall be given to such person. 

Art. XXVII.— Objection to the determination of the 
tax as provided in the preceding article may be made, and 
a examination claimed within twenty days from the time 
when the notice is given. In such case, however, the 
Government will not extend the time of payment. 

Art. XXVIII.— 1. When the foregoing application of 
examination has been made the Government shall decide 
after the enquiry made to the Committee of Enquiry for 
Business Tax. 

Art. XXVIII.— 2. Committee of Enquiry for Business 
Tax shall be held within the jurisdiction of each Eevenue 
Superintending Bureau. 

Number of the member of a Committee of Enquiry and 
the rule regarding to the meeting of a Committee of 
Enquiry shall be determined by the Ordinance 

Member of a Committee of Enquiry shall be appointed 
by the Minister of Finance from among the persons repre- 
senting Board of Trade and Business persons who are liable 
to pay tax. 

Art. XXVIII. — 3. Revenue Officer may give opinion 
attending to a meeting of a Committee of Enquiry. 

Art. XXVIII. — 4. When a business person has an 
object regarding to the determination of Art. XXVIII. — 1. 
he may make an appeal or an administrative action. 

Art. XXIX. — In the following cases a person liable to 
business tax may submit a representation to the Govern- 
ment :-— 
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(1) If the amount of the capital, of sales, of receipts, 

of contracting or of commissions, or the rental 
value of buildings, forming the basis of assess- 
ment, has diminished by more than one half; 

(2) If the number of persons engaged in the business, 

forming the basis of assessment, has diminish- 
ed to less than the half reported. 

Art. XXX. — If the Government upon such a repre- 
sentation as is mentioned in the preceding article, regarding 
the condition of the person subject to the business tax, con- 
siders it proper to reduce the tax, the time for paying the 
tax may be extended until January of next year. 

Art. XXXI. — When a representation as mentioned in 
Art. XXIX. is made, the Government may inquire into the 
basis of assessment in January of the following year, and 
may reduce the tax in the following cases : — 

(1) If the amount of sales, of receipts, of contracting 

or of commissions, forming the basis of assess- 
ment, is less than half of the total amount for 
the year before last, or if the capital or the 
rental value of buildings, forming the basis of 
assessment, is less than one half of the average 
amount for the year before the representation ; 

(2) If the numder of person engaged in the business 

forming the basis of assessment was at the time 
when the largest number were employed less 
than half of the number reported. 

If the basis of assessment is reduced below the taxable 
limit, the tax shall nevertheless be levied proportionally. 

Art. XXXII. — Every person subject to pay a business 
tax under the provisions of Art. I. must keep books of ac- 
count and enter therein all facts relating to his business, so 
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as to show all purchases, sales, receipts, lettings and trans- 
portations, the number of persons engaged and all the ex-, 
penditures and receipts of money pertaining to the business. 

Akt. XXXIII. — Tax collectors may inspect the books 
and articles pertaining to the business, and may also examine 
the persons liable to the business tax. 

Art. XXXIV. — A person who fails to submit the 
statement provided for in Art. XIII. or submits a false state- 
ment, or who intentionally omits to make an entry in the 
books mentioned in Art. XXXII. or makes a false entry 
therein, is subject to a fine of from one yen to one yen 95 
sew. A person who evades any business tax payable, -is 
liable to a penalty or fine of three times the tax evaded. 

Art. XXXV. — With regard to offenders against this 
law those provisions of the Penal Code which relate to non- 
prosecution, mitigation, aggravation or concurrence of 
offences shall not be applied. 

Art. XXXVI. — In fu and hen an additional tax not 
exceeding two tenths of the tax provided for by this law 
may be levied on the business of persons liable to a business 
tax under this law. 

No further Fukenzei or Chihozei (local or district taxes) 
can be imposed in addition to the tax. 

SCJPPLLEMENT. 

Art. XXXVII. — This law takes effect on the first of 
January of 30th year of Meiji (1897). 

Art. XXXVIII. — Fu-Kenzei or Chihozei (local or dis- 
trict taxes) for the 29th financial year of Meiji arc not 
subject to the restriction imposed by the provisions of Art. 
XXXVI. 
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A business on which additional Fu-Kenzei or Chihozei 
(local or district taxes) for the 29th year of Meiji have been 

imposed, is subject to only three fourths of the business tax 

for the 30th year of Meiji. 

Art. XXXIX, — The time of payment fixed by Art. 
XX. in the month of May is changed to July for the 30th 
year of Meiji only. 

Art. XL. — The proviso attached to par.' 2 of Art. XV., 
applies to cases where there are several separate stores, 
offices or places of business, some of which are situated in 
places where this law is in operation, and some placess where 
it is not. 



REGULATIONS FOR THE 
ENFORCEMENT 

OF THE 

BUSINESS TAX LAW. 



Imperial Ordinance No. 269, Promulgated in 
July, 29th year of Meiji (1896). 



Art. I. — A person who carries on one of the business 
mentioned in Art. I. of the Business Tax Law and is subject 
to a business tax under the provisions of Art. II. ct seq. of 
the same law, must forward the statement provided for in 
Art. XIII. of the same law to the Taxation Office where his 
store, office or other business establishment is situated, 
except that in the case mentioned at the end of par. 2 of 
Article XV., such statement must be submitted to the Taxa- 
tion Office where principal store, or other business establish- 
ment is situated. 

A statement of the starting of a business according to 
the proviso attached to par. 1 of Art. XIII. of the same law 
shall be presented to the Taxation Office within ten days 
from such starting in the following cases: — 

(1) If a person starts a new business coming under 
Art. 1. of the Business Tax Law; 
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(2) If a person establishes a new store, office or other 

business establishment, unless he comes under 
the provisions of the last part of the 2nd para- 
graph of Art. XV ; 

(3) If a person adds a new kind of business to his for- 

mer business. 

Art. II. — If the same person carries on several different 
kinds of busiuess, whether in the same store, office or other 
business establishment or not, the basis of assessment men- 
tioned in Art. XII. of the Business Tax Law is to be cal- 
culated for each kind of business and for each store, office or 
other kind of business establishment separately ; but if that 
which constitutes the basis of assessment is used incommon, 
the tax shall be at the highest rate, and if the rates are same 
the basis of assessment shall be calculated on the principal 
business. 

Art. III. — If the same person carries on the same kind 
of business in several stores, offices, or other business estab- 
lishments, the basis of assessment mentioned in Art. XII. of 
the Business Tax Law shall be calculated for each store, 
office or other business establishment separately. 

Art. IV' — If under the provisions mentioned in the 
last part of par. 2 of Art. XV., of the Business Tax Law a 
business tax is to be imposed collectively for several stores, 
offices or other business establishments, the basis of assess- 
ment as provided for in Art. XII. of the said law shall be 
calculated collectively on all such stores, offices or other 
business establishments. 

Art. V. — In the case of the joint stock company the 
amount of capital forming the basis of assessment consists of 
the amount paid up on shares, all accumulations of money 
of every sort and any capital which has the nature of accu- 
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mulated money, as existing at the end of each month of the 
previous year and shall be calculated on the monthly average. 

Provided that the insurance liability reserve fund of 
insurance companies is exempted from this calculation. 

Art. VI. — 1. In the case of limited partnership the 
amount of capital constituting the basis of assessment coiir 
sists of the amount of the contributions, all accumulations of 
money of every sort and any capital which has the nature of. 
accumulated money, as existing at the end of each month of 
the previous year, and is calculated on the monthly average. 

Art. VI. — 2. In the case of a joint-stock limited part- 
nership the amount of capital forming the basis of assess- 
ment consists of the amount of money of contributions, the 
amount paid up on shares, all accumulations of every sort 
and any capital which has the nature of accumulated money 
as existing at the end of each month of the previous year 
and is calculated on the monthly average. 

Art. VII. — 1. In case of an ordinary partnership the 
amount of capital constituting the basis of assessment con- 
sists of the amount of the money of contributions of all the 
partners, all accumulations of money . of every sort and any 
capital which has the nature of accumulated money, as ex- 
isting at the end of each month of the previous year, and is 
calculated on the monthly average. 

Art. VII.— 2. When a joint-stock company, limited 
partnership, joint-stock limited partnership or ordinary 
partnership is to engage both in business mentioned in Art. 
I. and that of not mentioned in it of the Business Tax Law, 
the amount of capital to be made the basis of assessment 
shall be the remainder left after deducting the estimated 
amount of capital of business not mentioned in Art. I. of the 
Business Tax Law from the amount of capital calculated 
according to the preceding four articles. 
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Art. VIII.—- In the case of a single person the amount 
of capital forming the basis of assessment, whether it is tor- 
rowed capital or not, is determined by the monthly average 
at the end of each month of the previous year of the fixed 
and the working capital. 

With regard to the fixed capital, the value of land, 
buildings, structures, ships, implements and machinary 
directly used for the purpose of the business is calculated, 
and its estimation made at current rates. 

Art. IX. — If an estimate of the amount constituting 
the basis of assessment is to be made, the calculation shall 
be made according to the actual conditions existing at the 
time when the statement is submitted to the Government, 
taking into consideration, however, the past and future con- 
dition of the things in question. 

Art. X. — (Repealed.) 

Art. XI. — If in a case coming under par. 2 of Art. 
XVIII. of the Business Tax Law the rent of land or house 
is payable not in money but in goods, it is to be determined 
according to the market values of such goods. 

If a person liable to a business tax owns buildings on 
rented land, the rental value of the land is to be calculated 
in accordance with the provisions of par. 2 of Art. XVIII. 
and that of the buildings in accordance with the provisions 
of par. 3 of Art. XV III., of the Business Tax Law. 

If a person liable to a business tax in a rented house 
owns any part of the building, its rental value is to be cal- 
culated in accordance with the provisions of par. 3 of Art. 
XVIII., of the Business Tax Law. The same applies when 
a lessee owns all the fixtures in building. 

Art. XII. — Among " persons engaged in the business " 
are included the owner of the business and all other persons 
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directly employed in it, whether or not they reside in the 
gtofe or office building or other business establishment, or 
whether they are employed regularly or only temporarily ; 
bnt persons belonging to the same Koseki (family list) as 
owner of the business are not included. 

Art. XIII. — A person continuing a business on the 
ground of succession or assignment or on any other ground 
must give notice thereof to the Taxation Office within ten 
days. 

Art. XIV. — If a person liable to a business tax changes 
his domicile or name, or transfers his store, office or other 
business establishment to another place, he must give notice 
thereof to the Taxation Office within ten days. If the 
tranafer is in a place within another jurisdiction, notice must 
be given to a Taxation Office in the place of removal. 

Art. XV.— If in the case mentioned at the end of par. 
2 of Art. XV., of the Business Tax Law, a store, office or 
another business establishment is established, report thereof 
must be given to the Taxation Office within ten days. 

Art. XVI. — In case a person engaged in business who 
has an obligation to pay tax does not make a report men- 
tioned in Art. I or in case the amount of basis of assessment 
reported isfound to be improper the Chief of Taxation Office 
shall determine the basis of assessment according to the 
mode of calculation provided for in Art. XVI of the Busi- 
ness Tax Law. 

Art. XVIL— When the Chief of Taxation Office has 
determined the basis of assessment in accordance with the 
preceding article he shall give notice thereof to a person 
carrying on business. 

The person who has received the notice of the fore- 
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going* paragraph may apply to a Taxation Office and ask 
for the explanations in connection with the determination. 

Art. XVIII.— If a person objecting to the determi- 
nation mentioned in the preceding article, intends to apply 
for a examination, he shall give notice thereof to the 
Director of Revenue Superintending Bureau through the 
Chief of Taxation Office with a statement of the ground of 
his objection within the period provided for in Art. XXVII 
of the Business Tax Law. 

Art. XIX. — When the Director of Revenue Super- 
intending Bureau receives an application for the examination 
of the basis of assessment he shall determine it after 
referring to a meeting of the Examination Committee of 
the Business Tax and give notice thereof to the person 
engaged in business. 

In the case of the foregoing paragraph, par. 2 of Art. 
XVII shall be applied correspondingly. 

Art. XX k -^-The number of the members of -Examina- 
tion Committee shall be five. 

Art. XXI. — A meeting of the Examination Committee, 
shall be held on receipt of a notice from the Director of 
Revenue Superintending Bureau. 

Art. XXII. — A president will be selected from among 
the members of the Examination Committee at its first' 
meeting in every year. 

Art. XXIIL— When the president does not attend a 
meeting the oldest member of the Examination Committee 
will act for him. 

Art. XXIV. — More than half the members of an Ex- 
animation Committee must be present to form a quorum. 
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Debate shall be decided by majority of the members 
present, in case of an equality of votes the casting vote shall 
rest with the President. 

Art. XXV. — Members of an Examination Committee 
shall in no case engage in any discussion relating to the 
basis of assessment in which they themselves or a company 
they represent are concerned. 

Art. XXVI. — when a representation is made under 
the provisions of Art, XXIX. of the Business Tax Law by a 
person liable to a business tax, the Taxation Office shall 
inquire into the condition of the business for the year in 
question in the manner provided in case of the determination 
of the amount of the basis of assessment, and if the state of 
facts specified in Art. XXXI v No. 1, or No. 2, of the Busi- 
ness Tax Law is found to exist, he must, calculate once more 
the whole amount of the bassis of assessment. 

Art. XXVII. — "When a person subject to a business 
tax resides at a place other than that of his store, office or 
other business establishment, or is absent from his store, 
office or other place of business on a journey, he must 
appoint for the management of matters relating to his busi- 
ness a person who is to pay the taxes, and must report 
thereof to the Taxation Office. 

Art. XXVIII. — When a business tax collector is to ex- 
amine the books or articles of a person liable to a business 
tax according to the provisions of Art. XXXIII. of the Busi- 
ness Tax I^aw, he must produce to him Kensashyo (certificate) 
for such inspection made by the Taxation Office. 

Supplement. 

Art. XXIX. — A person liable to a business tax in the 
case specified in the proviso attached to par. 2 of Art. XXI. 
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of the Business Tax Law must ou or before January 31,ts 
30th year of Meyi (1897), report to the Director of Revenue 
Superintending Bureau of the date of commencement of hia 
business, and must annex; thereto a document containing the 
facts required for the statement provided in Art. XIII. of 
the same law. 



THE TAX LAW: 

OF 

MANUFACTURING " SAKE. " 



liAw Ncu 23, December, 31st Year of 

Meiji (1898). 



Art, I, — I. The word " Shurui " in this law held to 
mean the following five kinds of liquors or spirits, namely : 
" Seishu " (refined or pure " Sake "), " Dakushu " (unrefined 
or muddy " Sake ") " Shirozake " (white " Sake "), « Mirin " 
(Sweet " Sake ") and " Shochu " (distilled « Sake "), (revised 
by Law No. 7 of March of the 34th year of Meiji). 

Art. I. — 2. The word " Seishu " in this law is held to 
mean liquors or spirits Avhich are obtained after fermentation 
by using rice, " komekoji " and water as material or by 
adding u shukobo " and filtering the product. 

The following are considered to be " Seishu :" 

(1) Besides the material mentioned in the foregoing 
paragraph those obtained after fermentation 
by using " mugi " (wheat, barley or rye), 
millet, Indian corn, " hiye, " lees of " Seishu " 
or "Shochu" (distilled "Sake") as material 
or by adding "shukobo" and filtering the 
product. 
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(2) " Seishu " or that which is considered to be 

"Seishu" of which the lees have been taken 
off. 

(3) "Seishu" or that which is considered to be 

"' Seishu" according to the two preceding 
paragraphs to which " Shochu " or alcohol has 
been mixed not more than one per cent, of 
- the quantity. 

Art. I.— 3. The word " Dakushu " in this law is held to 
mean liquors or spirits which are obtained after fermenta- 
tion by using rice, " komekoji " and water or by adding 
"shukobo" and without filtering. 

Besides the material mentioned in the foregoing para- 
graph those obtained after fermentation by using " mugi " 
(wheat, barley or rye), millet, Indian corn, or " hiye " as 
material or by adding " shukubo " and without filtering are 
considered to be " Dakushu. " 

Art. I. — 4. The word •' Shirozake " in this law is held 
to mean liquors or spirits obtained by mixing rice or 
komekoji " with " Seishu, " « Dakushu, " " Mirin, " 
Shochu" or alcohol and crushing it. 



« 



Besides the material mentioned in the foregoing para- 
graph those which are obtained by mixing water and 
crushing are considered to be " Shirozake. " 

o - 

Art. I.— 5. The word "Mirin" in this law is held to 
mean liquors or spirits obtained by mixing rice and 
" komekoji " with " Seishu, " « Mirin " " Shochu " or 
alcohol and filtering it. 

Besides the material mentioned in the foregoing para- 
graph those which are obtained after mixing " Mirin " or 
water are considered to be " Mirin. " 
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Art. I. — 6. The word « Shochu " in this law is held to 
mean liquors or spirits obtained by distilling the lees of 
"Sheishu." 

Those obtained by distilling the following liquors are* 
considered to be " Shochu " : 

(1) " Seishu. " 

(2) " Dakushu. " 

(3) Lees of " Mirin. " 

(4) Those obtained after fermentation by using rice, 
" mugi " (wheat, barley or rye), " kibi," (millet) " hiye " or 
sweet potato and €€ koji " and water as material or by ad- 
ding " shukobo." 

Art. II. — Any person wishing to brew " Shurui " niust, 
obtain the permission of the Government for each brewery, 
in case the brewing is to be discontinued application must 
be made for the cancellation of the permission granted. 

Art. III. — The year commencing on Oct. 1st and end- 
ing on Sept. 30th of the following year shall be called a 
"brewing year." 

Art. IV. — Persons manufacturing " Shurui" shall be 
taxed at the following rates according to the number of 
brewed :— 

! Seishu, Dakushu, Shirozake,or Mirin \ r>, i L 

containing a percentage of alcohol below I " ur Koku 

20°, and Shochu containing a perrcenta- f Yen" 15. 

ge of alcohol below 30°. / 

mi. o j i • j f Shochu containing a percentage of ) Per koku 
Ihe 2nd kind | alcohol below 350> * ) Yen 18. 

„,, o j i • j ( Shochu containing a percentage of ) Per koku 

lhe 3rdkmd i alcohol below 40°. J Yen 20. 

„,, , L , , . , f Shochu containing a percentage ot ) Per koku 
lhe 4th kind | alcohol hAow 45 o # * ) Yen 23. 

Seishu, Dakushu, Shirozake or Mirin \ Sen 75 for every 



The oth kind 



containing a percentage of alcohol over 
I 20°, and Shochu over 45°, 



.degree of alco- 
hol contained* 
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ty "quantities of alooliol " mentioned in the preceding 
rapli is meant the percentage of alcohol contained in 
iginal quantity, having a specific gravity of 0.7947 at 
perature of 15° centigrade, 

.rt. V.— No permission for the manufacture of "Shu- 
shall be granted by the Government to any 'person 
he manufactures in one brewing year 100 kokn or 
ds in the case of " Seishu," 50 kokn or upwards in 
f " Dakushu " and 6 koku or upwards in that of 
hu " and alcohol. 

rovided that no restrictions which are imposed on 
kinds of " Shurui " shall be applied to persons /nami- 
ng as much quantity of " Seishu " or " Dakushu " as 
e than the limited quantity. 

■ any person who has obtained the permission to 
icture " Shurui " does not turn out the quantity of the 
ge equal to or more than the numl>er of koku prescrib- 
this article, tax will be imposed on him for as much 
;y of the manufacture as equal to the number of koku 
. unless he proves that he has failed to brew the re- 
quantity on account of the convulsion of the elements 
sr unavoidable circumstances ; provided that as to tho 
r of koku of " Shurui " not manufactured it shall be 
red that it has been inspected and assessd in the 
of the period from May 1st to Sept. 30th of the year 
e tax will be imposed on the unmanufactured quantity 
ng to the rate given in paragraph 1 of Art. IV. 

it. VI. — The term of payment of tax is divided as 

into four periods : — 

Iat period. From 16th to 31st July. 

For one fourth of the tax on the number of 
koku inspected and assessed between Oct. 1st 



I 



r 
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of the preceding year and April 30th of the 

current year. 
2nd period. From 16th to 31st Oct. The same as 

before. 
3rd ^>eriod. From 16th to 28th Feb, of the following 

year. 

The same as before in addition to one-half of the tax 
on the number of koku inspected and assessed 
between May 1st and Sept. 30th of the current 
year. 

4th period. From 16th to 31st March of the follow- 
ing year. 

« 

AH the remainder of the previous term. 

Art. VII. — The Government may collect the whole or 
part of the taxes irrespective of the term of payment pre- 
scribed in the foregoing article if it is found that the manu- 
facturers attempt smuggling or to be exempted from tax or 
if they do not produce securities for the payment of taxes 
without such permission. In this case " Shurui " may be 
seized as securities for the payment of taxes (revised by the 
same Law). 

Art. VIII.— The number of koku of " Shurui " will be 
inspected and assessed when the beverage is manufactured. 

The number of l^oku of " Shurui " will be inspected 
and assessed hy measuring Jthe internal capacity of the 
barrel; provided that except in case of "Seishu" any 
quantity, npt exceeding two per cent, of the quantity inspect- 
ed and assessed may be deducted as stipulated in the ordin- 
ances as residue. 

In case it is impossible to apply any of the foregoing 
paragraphs on account of breach of regulations or other 
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matters the inspection and assessment will be conducted on 
the actual quantity of "Shurui" or evidence. 

Art. IX. — As to "Shurui" the lees of which has been 
taken off the quantity brewed shall be inspected and assessed 
for as much quantity as has been increased by bolting. 

Art. X. — The number of koku of " moromi " manufac- 
tured by the brewers of " Shurui " shall be inspected and 
assessed as if it is the same as " Dakushu " in any of the 
following cases : — 

(1). When transfer is to be made to other persons. 
(2). When it is to be sold by public auction. 
(3). When it is to l>e used as beverage or for purposes 
other than the manufacture of " Shurui." 

Art. XI. — Manufactures of " Shurui " can not be ex- 
empted from the payment of the tax on the quantity of the 
beverage inspected and assessed except in cases where special 
provisions are made by law. 

Art. XII. — The following " Shurui " may not be liable 
to the taxes ; provided that this shall not apply to cases 
where the " Shurui " has been removed to places outside the 
brewery. 

(1). The " Shurui " spoiled on account of the occur- 
rence of calamities. 

(2). Putrid " Shurui " on which steps have been taken 
under the recognition of the Government, for 
making it undrinkable as " Shurui." 

(3). Putrid " Shurui " or " Shurui " met with calam- 
ities and become undrinkable which is to be 
used for manufacturing " Shochu " of the 2nd 
kind. 

(4). "Shurui" lost on account of the breakage of 
barrel or natural extraction of corks. 
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Art. XIII. — Manufacturers of " Shurui " must deposit 
in advance securities for payment of taxes corresponding in 
value to the sum' of money calculated at the rate four yen 
per koku on the estimated quantity of €€ Shurui " to be brew- 
ed in one brewing year, provided that they may, on obtain- 
ing permission of the Government, deposit as much securities 
as will correspond to the quantity of " Shurui " inspected 
and assessed according to the rate of calculation specified in 
this article in each time the inspection and assessment have 
been made. 

In case the estimated quantity of "Shurui" to be 
brewed or the quantity inspected and assessed in each brew- 
ing year, has exceeded the estimated quantity referred to in 
the foregoing paragraph by ten koku or upwards, securities 
at the rate mentioned in the preceding paragraph must be 
deposited in addition according to the number of koku 
increased. 

In case the estimated quantity of " Shurui " to be 
brewed or the quantity inspected and assessed in each 
brewing year has fallen under the estimated quantity re- 
ferred to in the 1st paragraph of this article by ten koku or 
upwards the reduction of securities at the rate mentioned in 
the paragraph 1 according to the number of koku decreased 
can be applied for. 

If any manufacturer of " Shurui " has been punished 
for an infringement of this law or if steps for non-payment 
of taxes has been enforced upon him, the Government may 
order him to deposit securities corresponding in value to the 
total amount of taxes for three succeeding years. 

No reduction or increase of securities shall be made, ex- 
cept in the case of three preceding paragraphs and in cases 
Avhere change has occurred in the value of securities. 

Provisions relating to securities shall be determined by or- 
dinances. 



I 
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Art. XIV.— No production of securities is required in 
any of the following cases : — 

(1) When a proper person or persons stand as sureties 

for payment of taxes. 

(2) When the quantity of " Shurui " corresponding in 

value to the amount of tax 'is kqpt as security 
for payment. 

.(8) When tax has been paid in advance. 

(4) When "Shurui" brewers' guild to whi<sh % taAUti- 
racturer belongs stands as guarantee for pay- 
ment. 

Art. XV. — In case steps to be taken for non-payment 
of taxes are to be enforced upon a manufacturer oF"f5hurui " 
securities for payment or u Shurui n which is bouud to be 
kept shall be sold by public auction, and when the value of 
securities and " Shurui " which is bound to be kept is 
considered to be short to defray both the tax to be collected 
anil expenses for measures against non-payment of the tax, 
the enforcement of steps against non-payment of 'taxes may, 
at the same time, be extended to other properties. 

Art. XVI. 1 — If a manufacturer of " Shurui " is un- 
able to make full payment of tax, a person* or the menlbers 
of the brewers' guild standing as sureties shall be bound 
to discharge the obligation of the payer. 

Art. XVII. — " Shurui " kept by manufacturers of bev- 
erage as security for payment of tax must not be transferred 
or pledged to other persons or consumed or removed to 
places outside the brewery. 

Art. XVlII. — Manufacturers of " Shurui " must not 
transfer or pledge the " Shurui " brewed to other persons or 
consume it or remove it to places outside the brewery before 
the number of koku manufactured is inspected and assessed. 
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Art. XIX. — The revenue dffieer is empowered ia:ao- 
cordance with instructions to inspect all documents relating 
to the manufacture and transference of " Shurui " and build- 
ings, material, apparatuses and other things required in the 
manufacture which are in possession of manufacturers or 
dealers of " Shurui " and take steps necessary for the sake of 
supervision^ (revised by Law No. 7 of Merch of the 34th 
year of Meyi). 

Art. XX. — (Expunged.) 

Art. XXI.— (Expunged.) 

Art. XXII. — 'Persons who have manufactured "Shurui" 
without obtaining -permission shall :be punished by a fine not 
more than 5,000 yen and not less than 50 yen. 

'Provided it shall be lawful for irevenue officers to impose 
tax at once on the number of koku manufactured in such a 
way .and collect it on the spot (revised dy the same Liaw). 

Art. XXIII. — Expunged.) 

Arr. XXIV,— If the manufactures of ■"-Shurui" have 
escaped or attempted to escape from the inspection and 
assessment of number of koku of-." Shurui " 'brewed by fraud 
or other illegal means, they shall' be punished by a fine cor- 
responding in value to five times 'the amount of tax to 'be 
imposed on the number of Koku manufactured. In no case, 
however, shall the fine fall below 30 yen (revised by the 
same Law). 

Art. XXV*— If the manufacturers of "Shurui" have 
escaped or attempted to eseape from paying a brewing tax by 
purposely inventing some false reasons or fraudulent means, 
they shall be punished by fine corresponding in value to five 
times the amount of taxes to be imposed on the number of 
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koku manufactured. In no case, however, shall the fine fall 
below 30 yen (ditto). 

Art. XXVI. — If the manufacturers of "Shurui" who 
have transferred to other persons the " Shurui " which they 
are bound to keep as security for payment of taxes can not 
make full payment of taxes even though they have been 
punished for non-payment, they shall be punished by a fine 
corresponding in value to five times the amount of tax 
standing in arrears. 

Art' XXVII. — Persons who have escaped or attempted 
to escape from their " shubo " or " moromi " being examin- 
ed no matter whether they are made for brewing purposes 
or not shall be punished by a fine not more than'500 yen and 
not less than 30 yen (ditto). 

Art. XXVIII. — If the manufacturers of " Shurui " have 
infringed the prohibitions laid down in Arts. XVII. or 
XVIII., they shall be punished by a fine not more than 100 
yen and not less than 10 yen (ditto). 

Art. XXIX. — If the manufacturers or dealers of " Shu- 
rui " have neglected to make entries or made false entries 
in their books relating to the manufacture and transfer of 
" Shurui " or false statement of facts relating thereto, they 
shall be punished by a fine of not more than 30 yen and not 
less than 3 yen (ditto). 

Art. XXX. — If the manufacturers of " Shurui " have 
refused a Revenue Officer to carry out his functions or have 
been reluctant to him or have laid obstructions in his way, 
they shall be punished by a fine not more than 30 yen and 
not less than 3 yen. In cases where there are express 
provisions in the Penal Code they shall be punished 
accordingly. 
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Art. XXXI. — The provisions in the Penal Code relat- 
ing to exemption from punishment, mitigation, aggravation 
or concurrence of offences shall not apply to persons violat- 
ing this law ; provided, however, that the provision in para^ 
graph 1 of Art. LXXV. of the Penal Code is excepted to 
this rule. 

Art. XXXII. — The manufacturers or dealers of " Shu- 
rui" shall be punished when this law is violated by their 
agents, head or members of family, families, persons living 
with, emyloyee or any other persons engaged in the business 
(revised by Law No. 7.) 

Art. XXXIII.— (Expunged.) 

Apt. XXXIV. — Persons who have manufactured " Shu- 

rui " must in all cases subject to provisions in this law with 
regard to the full payment of a brewing tax even though 
they have discontinued the manufacturing. 

Art. XXXV.— The Authorities of Fu, Ken (prefecture) 
and of Shi (cities) Cho (towns) and Son (villages) can, under 
no circumstances whatever impose any Fu or Ken or local 
and city, town or village taxes or any other kinds taxes on 
"Shurui" on which tax is levied in accordance with this 
law even though such tax shall be imposed by taking the 
quantity of " Shurui " or the tax on it as standard of calcu- 
lation. 

Supplement. 



Art. XXXVI. — No tax shall be imposed on all " Shu- 
rui " brewed continually at shrines and temples according to 
old customs from prior to the 13th year of Meiji ; provided 
that the quantity manufactured must not exceed one koku 
in a year. 
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Aim XXXVn.1 — This law shall take cflfect on and 
after €tet. 1st, in the 29th year of Meiji ; provided that Notifr- 
cations No». 40 and 41 of the 13th year of Meiji ; Notifica- 
tion No. 42 of the 16th year of Meiji and Law No. 24 of 
22nd year of Meiji shatt be rescinded from the date of the 
enforcement of this law. 

As to the brewing tax on " Shurui " which have been 
inspected and assessed prior to Sept* 30th in the 29th year 
of Meiji the provisions of Notification, No, 40 of the 13th 
year of Meiji shall apply. 

Art. XXXVIII. — This law shall not be put into fbrce 
for the time being in Okinawa Ken and the Ogasawara 
Islands and the seven Isles of Idzu under the jurisdiction of 
the Tokyo-fu Authorities. 

Art. XXXIX.— No " Shurui " brewed in localities 
where this law is not put into enforcement (Okinawa Ken 
excepted) shall be allowed to be transferred to any places 
where this law is in force. 

Oifenders against this shall be punished by a fine corres- 
ponding in value to five times the amount of tax calculated 
in accordance with the rate mentioned in Art. IV. on the 
number of koku of the beverage so transferred. The amount 
of the fine shall in no case fall below 6o yen (ditto). 

Such " Shurui " shall be forfeited no matter to ^hom 
it belongs (added by Law No. 7). 

Art. XL. — (Expunged.) 



REGULATIONS RELATING 

TO 

THE ENFORCEMENT 

OF THE 

" SAKE " TAX LAW. 



Promulgated by Imperial Ordinance No. 287 in 

August of the 29TH year of Meiji and revised 

by Imperial Ordinance No. 362 in December 

OF THE 3 1 ST YEAR OF MeUI. 



Art. I.— A person wishing to manufacture "Shurui" 
must fix the location of the brewery and the kind of sake to 
be brewed and forward an application for permission, in 
which his domicile, name or title are fully mentioned, to the 
Taxation Office to the control of which the brewery is 
subject. 

Art. I. — 2. No permission of manufacturing " Shurui " 
will be given by a Taxation Office to an application corre- 
sponding to any of the following cases : — 

1. When a manufactory is to be made at a place more 
than one ri distant from city or town or from a place where 
a Taxation Office is located, provided that the above rule 
shall not be applicable to cases where the Taxation Office 
considers that it is specially convenient for the manufactur- 
ing or for the purpose of control. 
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2. When an application for permission has been made 
by the offender of the Sake Tax Law or this regulation or a 
head or member of his family, a person living with him, or 
employe or other subordinate or by a person considered by 
the Taxation Office unfit to grant permission for the purpose 
of control. 

Art. II. — By the place of manufacturing " Shurui " is 
held to mean all such breweries as is to be recoguized as a 
brewery no matter its ground adjoins to other grounds or not. 

Art. III. — Persons who have obtained permission for 
brewing u Shurui " must make the minute drawing of the 
land and buildings and the list of vessels, apparatuses and 
machinery for brewing purposes for each brewery and submit 
them to the Chief of Taxation Office prior to the com- 
mencement of the business. 

But this rule does not apply to the case of the change 
of the kind of " Sake " where no change has been made to 
the brewery or vessels in which " Shurui " is contained or 
apparatuses or machinery (added by Imperial Ordinance 
No. 164.) 

"When the utensils, apparatuses or machinery for brew- 
ing purposes mentioned in the foregoing paragraph have 
been repaired or when alterations have been made in the 
list or drawing referred to in the preceding paragraph, re- 
port must be given each time such repair or alteration has 
been made. This rule shall apply to cases where change 
has occurred in the name or address of manufacturers of 
"Shurui." ... 

Art. IV. — When the list mentioned in paragraph 1 of 
the foregoing article has been submitted, or the report re- 
ferred to in paragraph 2 of the same article has been 
given by the manufacturers of "Shurui," the. Chief ' of 
Taxation Office shall examine r the utensils, appara- * 
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tuses and machinery. No manufacturer of "Shurui" can 
use any of them unless after the inspection has been made. 

Art. V. — The manufacturers of "Shurui" shall, 
prior to the beginning of each brewing year, report to the 
Chief of Taxation Office the estimated number of koku 
of every kind of "Shurui" to be brewed in every 
brewing year, the time of commencing manufacture, the 
method of manufacture, and the quantity to be brewed ; 
provided that persons who have obtained permission for 
brewing for the first time must make the report above re- 
ferred to before the business is commenced. When the 
matters for which report has been made according to the 
foregoing paragraph are to be altered, report to that effect ; 
provided that the approval of the authorities must be ob- 
tained in case the change or alteration is to be made in the 
method of manufacture. 

Art. VI. — When a person has succeeded to the busi- 
ness of manufacturing " Shurui," he must report the fact to the 
Taxation Office under the control of which he is placed. 
Any person who wishes to take transfer of the brewing 
business, except in cases of succession, must apply for per- 
mission to manufacture "Shurui" in accordance with Art. I. 
In this case the former manufacturer shall apply for the 
cancellation of his license (revised by Imperial Ordinance 
No. 164). 

Art. VI. — 2. When the manufacturer of " Shurui "' 
desires to remove his brewery he must make an application 
to the Taxation Office of a place to which the brewery is to 
be removed and obtain its permission. 

Art. VI.— 3. When the manufacturer of " Shurui " 
wishes to abandon the manufacture he must make an appli- 
cation for the cancellation of the permission to the com- 
petent Taxation Office. 



4 
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Art. VI. — 4. Proofs of the fact that on account of the 
calamities or other unavoidable circumstances the quantity 
more than the number of koku prescribed in Art. V. of the 
"Sake" Tax Law was not brewed must be given within 
three months from the end of the brewing year. 

Art. VII.— The tax on " Shurui " shall be collected at 
the district where the brewery is located. 

Art. VIII. — The inspection and assessment of the 
number of koku of " Shurui " shall be effected for the whole 
quantities of the " Shurui " actually contained in each barrel 
according to its capacity. 

Art. IX. — The quantity of "Seishu" to be deducted 
as residue in accordance with the provisions of the second 
clause of Art. VIII. of [the Tax Law of manufacturing 
" Sake " shall be two per cent of the number of koku in- 
spected and assessed. With regard to " Seishu " which has 
been manufactured in breach of those regulations the quan- 
tity of residue shall not be deducted, (ditto.) 

Art. X. — When the manufacturers of " Shurui " have 
manufactured the beverage with the "Shurui" brewed by 
themselves or brought from other breweries or with " Moro- 
nii," alcohol or liquors containing alcohol, the total number 
of koku of " Shurui " so made shall be inspected and assess- 
ed, (ditto.) 

Art. XL — When " Shurui " is to be manufactured as 
material for brewing purposes, the inspection of such 
" Shurui " shall be effected when the beverage has been 
manufactured. Wljen "Shurui" has been transferred to 
within the brewery for the purpose of using it as material 
for brewing purposes, the inspection shall also be made. 
The Revenue Officer may, if he thinks it necessary for the 
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purpose of supervision, put seals on the " Shurui " referred 
to in the foregoing paragraph. 

Art. XII. — When the " Shurui " made as the material 
for* brewing purposes is to be sold or pledged to other person 
of consumed or caused to be put to public sale or removed 
to places outside the brewery, the number of koku of such 
" Shurui " shall be inspected and assessed ; provided that this 
does not apply to cases where the " Shurui " has been bought 
from other persons. 

Art. XIII. — When the manufacturers of "Shurui" 
with to filter the lees from " Shurui," they must report 
beforehand the Chief of Taxation Office as to the quantity 
of such " Shurui " and the date and hour at which the filter 
is to be done. 

Art. XIV. — In case the manufacturers of " Shurui " 
have filtered the lees from " Shurui " if they cannot prove 
the quantity of the original "Shurui," the number of koku 
of the whole quantities will be inspected and assessed. 

Art. XV.— -As for the " Shurui " manufactured by using 
the residue of " Sake " and lees left after distilling, the total 
quantity of the product will be inspected and assessed no 
matter whether it is alleged that water has been added or 
whether such other pretexts have been made. 

Art. XVI. — When the manufacturers of "Shurui" 
desire to sell to other persons "Moromi" to be used for 
manufacturing " Shurui " or use it as beverages or for pur- 
poses other than the manufacture of "Shurui," report to 
that effect must forth with be made to the Chief of Taxa- 
tion Office. 

Art. XVII.— In the event of the "Shubo" and 
" Moromi " and " Shurui " to be used as brewing material 
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have been destroyed, lost or become putrid the manufac- 
turers of "Shurui" shall forthwith made a report to that 
effect to the Chief of Taxation Office, 

Art. XVIII. — In case the application for the exemption 
from the tax on the number of koku brewed is to be made in 
accordance with Art. XII. of the Tax Law of manufacturing 
" Sake " the person concerned must make such application to 
the Chief of Taxation Office directly when such fact has 
arisen. 

Art. XIX, — When an application mentioned in the 
preceding article has been received, the Chief of Taxa- 
tion Office will take steps required for the exemption of 
tax if upon investigation recognizes of the destruction or 
loss of " Shurui " or of the steps taken for undrinkable 
" Shurui." Persons wishing to use the putrid " Shurui " or 
"Sake" which has become undrinkable being met with 
calamities in manufacturing "Shochu" or alcohol shall be 
exempted from the payment of the tax and such " Shurui " 
shall be dealt with in the same way as the original material 
for " Shochu. " (revised by Imperial Ordinance No. 164). 

Art. XX.— The manufacturers of " Shurui " must pro- 
duce the securities for payment of taxes before they proceed 
in the manufacture of " shurui " ; provided that persons who 
intend to produce the securities each time the number of 
koku to be brewed is inspected and assessed according to the 
provisions in paragraph 1 of Art. XIII. in the Tax Law of 
Manufacturing "Sake" shall apply to that effect to the 
Chief of Taxation Office every brewing year before brew- 
ing is 'commenced. In case the securities are to be in- 
creased they shall produce them as soon as such neces- 
sity arises. In the event of the manufacturers of " Shurui " 
intending to be exempted from depositing the securities 
they must choose one or several of the ways specified in Art. 
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XIV. of the Tax Law of Manufacturing << sake » and rottk* 
the application accordingly. . • 

*«. AR J*x? X /r" The securities to ^ deposited shall be 
either of the following kinds :— 

(1) Cash money. 

(2) Natidnal and local bonds with interest. • 

(3) The shares or debentures of the companies under 

subsidy or supervision of the Government 

(4) Land. 

(5) Buildings insured. 

« 

f 

•■ ^Art. XXII.— The valuation of the securities "shall - be 
fixed in the case of valuable bond by taking the average 
value of the quotations in the market ruling in the previous 
month and in that of land and buildings by adopting the" 
value deducted two tenths from the amount of the market 
rates of which the Chief of Taxation Office is recognized; 
provided that. in the case of buildings if the amount so* 
deducted is greater than the amount insured the latter will 
be adopted. 

Art. XXIII.— In case the manufacturers of " Shurui "■■ 
are to produce securities if the securities to be deposited 
are in cash money or the notes of value they must be de- 
posited for safekeeping with the proper authorities by . the 
manufacturers themselves and the receipt produced to" the" 
Taxation Office under the control of which they are placed 
and if they are in land or buildings the Taxation Office shall 
request the Itegistration office to register the hypothecation 
thereof, (ditto). . . ' 

Art. XXIV.— If the bond or debentures which have 
been produced as securities are paid up or if buildings have . 
been demolished and destroyed or if the contract for in- - 
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sur&nce on them has become null and void, the manufacturers 
of " Sake " must deposit fresh securities within time pres- 
cribed by the Chief of Taxation Office, provided that if the 
amount insured on buildings has been received it must be 
deposited as securities. 

Art. XXV. — If the securities specified in Art. XIII. of 
the Tax Law of manufacturing " Sake " are not produced, a 
Revenue Officer may put seals on the manufactured " Shurui " 
and prevent it from being sold, pledged, consumed or re- 
moved to places outside the breweries. 

Art. XXVI. — The surety for the payment of tax is 
limited to be a person who is recognized by the Chief of 
Taxation Office to be so ample enough as to have means and 
resources to stand for guarantee of the payment of tax. 

Art. XXVIL— If the Chief of Taxation Office finds 
that the means and resources of the surety for the payment 
of tax have become unable to stand as guarantee for the 
payment of tax, he may cause him to be changed. 

Art. XXVIII.— 'A Revenue Officer may put seals on 
the "Shurui" having an obligation to be kept as security 
for the payment of tax. 

Art. XXIX. — If the Chief of Taxation Office considers 
that the " Shurui " which has been kept as security for the 
payment of the tax is unable to stand for security he may 
cause it to be changed. 

Art. XXX. — The manufacturers of " Shurui " may 
inform their intention to the Chief of Taxation Office and 
require the alteration of the securities, surety for the pay- 
ment of tax or of the " Shurui " having an obligation to be 
kept as securities. 
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AfcT. XXXI. — In the event of the manufacturers of 
" Shurui " failing to pay taxes either a safety for the payment 
of taxes, or a " Sake " brewers' guild standing as guarantee 
for payment shall be notified to that effect and cause him or 
thetn to pay the taxes. 

If either the surety for the payment of taxes or the 
"Sake" brewers' guild standing as guarantee for the pay- 
ment of taxes fail to make full payment of taxes, the steps 
for non-payment of taxes shall be enforced upon the 
manufacturers of "Shurui." 

If on the steps for non-payment of taxes being carried 
into eflect, it be found that there is still a deficiency in the 
amount of taxes the steps for failure will be extended to the 
surety For payment of taxes or every member of the " Sake " 
brewers' guild standing as guarantee for the payhient. 

Art. XXXII. — Persons intending to manufacture " Sei- 
shu " and " Dakushu " in a same brewery must determine the 
place of brewing and storage for each kind of u Shurui " and 
obtain the permission of the Chief of Taxation Office. 

Art. XXXIII. — In case the Chief of Taxation Oflice 
has held the inspection of the utensils, apparatuses and 
machinery he may put marks or brands on them indicating 
the number, holding capacity and other necessary particulars. 

Art. XXXIV. — The Revenue Officer may from time to 
time appear at the " Shurui " brewery or selling place and 
inspect " Shurui," materials for brewing " Sake," appara- 
tuses, machinery, vessels, books or other documents (revised 
by Imperial Ordinance No. 164). 

Art. XXXV. — The Revenue Officer shall put seals on 
pressing and distilling machineries while they are not used ; 
provided that the seals will be removed in case such necessity 
arises on account of giving repairs or of other matters. 
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The Revenue Officer may not put the seals referred to 
in the preceding paragraph if he considers it is not neces- 
sary. 

The Revenue Officer may, if he finds it necessary, put 
seals on €t Sake " lees or on " Shurui " used as material or 
may take other steps necessary for the purpose of control. 

Art. XXXVI. — No utensils, apparatuses, machinery 
and materials for manufacturing " Sake " are allowed to 
remove outside the brewery while brewing is going on with- 
out the permission of the Revenue Officer whether they arc 
the property of the manufacturers themselves or not. 

Art. XXXVII.— If the Revenue Officer finding it 
necessary has pointed out the materials for brewing and has 
ordered them to be inspected before they are used the 
manufacturers of " Shurui " must obtain the inspection re- 
ferred to. 

Art. XXXVIII.— The manufacturers of " Shurui " 
must affix distinguishing marks on " Shubo " and " Moromi " 
every time the mode of manufacture differs and for every 
" Shikomi " (fitting the materials of manufacturing €% Shurui " 
inside of a barrel) and then obtain the permission of the Re- 
venue Officer. Otherwise they are not allowed to be mixed 
together. 

Art. XXXIX. — If, in any of the following cases,' the 
Revenue Officer finding it necessary has ordered to have an 
approval obtained the manufacturers of " Shurui " must ob- 
tain the approval referred to. 

(1) When a completely matured " Shubo " is to be 

put into " Moromi." 

(2) When a completely matured " Moromi " is to be 

added in place of "Shubo." 
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(3) When the barrel for " Shubo, " « Moromi " or 

"Shurui" to be used as materials is to be 
changed. 

(4) When water is to be mixed with " Moromi " pre- 

pared for the manufacturing. 

(5) When the use of the "Shurui" to be used as 

materials is to be changed. 

(6) When the " Shurui " which has been purchased is 

to be mixed with the " Shurui " manufactured 
by the manufacturers themselves before the 
liquor is taken out of the warehouse or when 
water is to be added. 

(7) When anything other than those mentioned in 

the preceding paragraphs which is pointed out 
by the Revenue Officer is to be carried out. 

Art. XL.— When " Shubo," " Moromi " or " Shurui " 
has been transferred from outside the brewery to the inside, 
report to that effect must be made to the Chief of Taxa- 
tion Office without delay. 

Art. XLI. — In case the "Moromi" of two or more 
than two "Shikomi" is added together and is intended to 
be pressed the approval of a Revenue Officer to that effect 
must be obtained ; provided that the " Moromi " of seven or 
more than seven "Shikomi" is not allowed to be put 
together. 

Art. XLII. — The lees of "Sake" shall be inspected in 
the time when the inspection and assessment of the number 
of koku of '* Shurui " brewed is made. 

The manufacturers of "Shurui" are not allowed to 
remove the lees of " Sake " outside the brewery or use them 
or mix them with the lees of other " Sake " before the in- 
spection and assessment mentioned in the foregoing para- 
graph. 
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Art. XLIH. — The manufactures of " Shuxui " must 
entej in. their books injuute particulars as to the materials 
for brewing " Sake/' the receipt and sale of " Sake " lees, the 
shikomi " of " Shu.bo," wvl " Moroxni " yseij in brewing 
sake/' the manufacturing of "Stioctm" o* alcohol, the 
warehouse delivery of "Shurui" and the increase and de- 
crease of receipts and, expenditure ; provided that this rule 
does not apply to cases where the matters referred to in this 
paragraph are clearly stated in the books provided for in ac- 
cordance with other laws or ordinances or commercial 
usages. 

Art. XLIIL— 2. The Ifevenue Officer shall not be 
allowed to divulge to others a^uy matter he becomes official- 
ly acquainted relating to the business of manufacturers of, 
or dealers in, " Shufui " 

Supplement. 

Art. XLIV.— rln, case tfce persons who. have obtained 
the license for the manufacture of "Safce" ift accordance 
with Notification No. 40 o£ the 13th year of Meiji before 
the Enforcement of the Tax Law of Manufacturing « Sake " 
Wish to obtain continually the license indicated in Art. H. 
of the Tax Law of manufacturing " Sake," they must apply 
to the Chief of Taxation Office on or before the 30t^ of 
September of the 29th year of Meiji. The application, 
should be accompanied by the drawing and list mentioned 
in Art. III. 

Art. XLV.— Persons corresponding to Art. 3QQTVT." 
of the Tax Law of manufacturing " Sake " shall apply for 
permission to the Chief of Taxation Office. In the ap- 
plication should be stated the fact that they have been 
continually engaged in the manufacture of " Shurui " from 
the time prior to the 13th year of Meiji. 
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These regulations shall be put into enforcement on the 
date when Law No. 23 of the 31st year of Meiji comes into 
force. 

The securities to be increased according to Art. XIII. 
of the Tax Law of Manufacturing " Sake " shall be produced 
in accordance with the estimated number of koku of 
"Shurui" to be brewed after the 1st of January in the 32nd 
year of Meiji. 



LAW RELATING TO THE TAXATI 
OE ALCOHOL AND LIQUORS CO: 
TAIN1NG ALCOHOL. 

(LAW No. 8.) 

Art, I. — Alcohol and liquors containing alcohc 

be subject to a tax per koku according to these regul 

[By this tax is to be understood a tax leviable uj 

amount of inauufacturing in koku. — Transl 

Abt. II. — In case of the manufacture of alec 
liquors containing alcohol a tax shall be levied at tl 
of 75 sen for each unit of pure alcohol contained in 1 
cent, of Koku of original liquor, the entire amount of 
facture in koku being taken into calculation. In n 
however, shall the rate of the tax fall below 16 y 
koku. 

Art. III. — By "pure alcohol" in these regulat 
meant alcohol having a specific gravity of 0.7947 at 
perature of 15 degrees centigrade. 

Art. III. — 2. The words "grape-wine" in th 
are held to mean liquors obtained by fermenting tht 
of grapes. 

The following are considered to be grape-wines :- 
1. Those obtained by adding refined sugar to ji 
grapes to such a limit as the sugar in the juice reacl 
per cent, aud fermenting it. Provided that this shi 
apply to eases where the refined sugar contained in a 
of grape-juiee exceeds 25 kin (catties). 
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2. Those obtained by deoxidating grape-juice or the 
grape-juice to which refined sugar is added referred to in the 
foregoing paragraph by a means of pure carbonate of lime 
and fermenting it. 

3. I'hose obtained by mixing grape-wine or those 
which are considered as grape-wine in the two preceding 
paragraphs with alcohol to the extent of not more than one 
per cent, of the quantity. 

Art. III. — 3. The words " Fruit- wine " in this law are 
held to mean liquors obtained by fermeilting the jtiicB of 
fruits OthSr than grapes. 

Those obtained by adding sugar to the juice of fruits 
other than grapes to the extent prescribed by ordinance or 
by diluting the acidity and fermenting it shall be considered 
as fYuit-wftie. 

Art. IV. — These regulations shall not be applied to 
refined, Hurbid, white, or sweet sake, distilled spirits and 
l>eer. 

Art. V. — Any person engaging in the manufacture of 
alcohol or liquors containing alcohol must obtain a license . 
from the Government for each of his manufactories. 

In case of abandonment of manufacture application 
must be made for the withdrawal of the license. 

Art. Vl. — The koku tax shall be paid in one sum 
within the month immediately following that in which 
official inspection is held, in accordance with the amount of 
manufacture in koku determined by inspection in each 
month. In case of the discontinuance of manufacture, how- 
ever, it is necessary to make immediate payment of the tax. 

Art. VII. — Wherever it is deemed that ait}' person 
liable to the koku tajt has evaded or attempted to evade 
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the impost, measures shall immediately taken by the Gov- 
ernment to oollect a part or whole of the tax in question. 

In this case alcohol or liquors containing alcohol may 
be distrained as security for payment of the tax. 

Art. VIII. — No tax shall be imposed upon alcohol or 
liquors containing alcohol used as materials for the manu- 
facture of alcohol or alcoholic liquors in one and the same- 
factory. 

Any person desiring to avail of the foregoing provision 
must have the quantity in koku verified at the time of manu- 
facture in regard to alcohol or liquors containing alcohol to 
be used as materials. 

Art. IX. — The quantity manufactured in koku shall 
be determined by inspection at the time of manufacture of 
alcohol or liquors containing alcohol, except in regard to 
alcohol or liquors containing alcohol already inspected as 
specified in the foregoing article. 

In case it is impossible to conform with the foregoing 
clause on account of auy violation of the regulations (on the 
part of the manufacturer) or other circumstances, the tax 
shall be levied by ascertaining the amount of the product in 
koku in regard to alcohol or liquors containing alcohol 
actually on hand, or other articles that may be taken as 
evidence. 

Art. X. —The amount of alcohol or liquors containing 
alcohol inspected as specified in Article VIII. shall in the 
following cases, be regarded as the amount determined for 
taxation, and the tax shall be collected in accordance 
therewith : — 

(1) When the liquor has been assigned to other persons. 

(2) When it has been submitted to public sale. 
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(3) When alcohol or liquor containing alcohol has 
been consumed for purpose other than that 
of manufacture. 

Art. XI. — In case of the loss of alcohol or liquors con- 
taining alcohol consequence of natural calamity, koku tax may- 
be foregone, except for such as has been removed outside the 
manufactory. 

Art. XH. — Manufacturers of alcohol or liquors contain- 
ing alcohol are not allowed to transfer, mortgage or con- 
sume or remove the same outside the factory, prior to inspec- 
tion as to the amount of the manufacture in koku. 

Abt. XIII. — Manufacturers or sellers of alcohol or 
liquors containing alcohol are required to make precise 
entries in their account books with regard to the manufac- 
ture receipt, or delivery of the same. 

Art. XIV. — The Revenue Officers are empowered to 
inspect, according to the provisions of ordinance, alcohol or 
liquors containing alcohol, books and documents relating to 
the manufacture, receipt, or delivery of the same which are 
held by manufacturers or sellers ; buildings, plant, and 
materials and other articles necessary for the manufacture 
or sale, or to adopt other measures absolutely indispensable 
for purpose of control or supervision. 

Art. XV. — Any manufacturer of alcohol or liquors 
containing alcohol without license shall be liable to a fine 
corresponding to five times the amount of koku tax. In no 
case, however, shall the amount in question fall below 50 yen. 

Art. XVI. — When any manufacturer of alcohol or 
liquors containing alcohol is known to have evaded, or at- 
tempted to evade the imposition of the koku tax, by fraudu- 
lent or other dishonest proceedings, he shall be liable to a 
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fine of five times the • amount of the koku tax in question. 
The penalty, however, shall under no circumstances be re- 
duced to less than 30 yen* 

Art. XVII. — In case any manufacturer of alcohol or 
liquors containing alcohol is found to have attempted to 
obtain exemption from the tax by the false representation 
of circumstances or by fraudulent statements, he shall be 
liable to a fine corresponding to five times the amount of 
the tax leviable upon the" gross amount of manufacture ia 
koku indicated in his application or report. In no case, 
however, shall the penalty fall below 30 yen. 

Art. XVIII. — Violation of the prohibitory provisions of 
Article XII shall render the offender liable to a fine not less 
than 10 yen and not exceeding 100 yen*, 

Art. XIX. — Any manufacturer or seller of alcohol or 
liquors containing alcohol, who has concealed materials or 
books and documents, shall be liable to a fine not less than 
10 yen and not exceeding 300 yen. 

Art. XX. — When any manufacturer or seller of alco- 
hol or liquors containing alcohol, is known to have made 
fraudulent entries in his books or fales representations of 
facts, or fails to state particulars in regard to the manufac- 
ture, receipt, or delivery of the same, he shall be liable to a 
fine of from 3 yen to 30 yen. 

Art. XXI. — Any person opposing, avoiding, or inter- 
rupting the Revenue Officials in the discharge of their duties 
shall be liable to a fine of from 3 yen to 30 yen. 

In cases provided for in the Criminal Code the provisions 
thereof shall be applied. 

Art. XII.— With regard to offences against these re- 
gulations those provisions of tne Penal Code which relate to 
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non-prosecution, mitigation, aggravation, or concurrence of 
©flences shall not be applied, except in the case of the 1st 
clause of Article LXXV. of the Code referred to. 

Art, XXIII.— In case agents of manufacturers or 
sellers of alcohol or liquors containing alcohol, the head or 
members of their family, any person living with them, their 
employees, or any other person employed in their business 
are known to have violated the regulations, the manufacturers 
or sellers in question shall be punished. 

Art. XXIV. — Any person who has discontinued, the 
manufacture of alcohol or liquors containing alcohol, and his 
heirs or successors, shall be dealt with according to the pro- 
visions of these regulations if such discontinuance takes 
place prior to the payment of the entire tax. 

Art. XXIV*— 2. The law will be applicable to grape- 
wine and fruit-wine as far as the provisions only in Arts.V., 
XIII., XIV. and Arts. XIX. to XXIII. are concerned. 

Persons engaged in the manufacture of grape-wine or 
fruit- wine without obtaining permission shall be punished by 
a fine ranging from 5 to 50 yen* 

Appendix. 

Art. XXV. — These regulations shall come into opera- 
tion on October 1st in the 34th year of Mciji (1901). With 
respect to alcohol manufactured prior to that date, the 
former rate of taxation shall be applied. 

Art. XXVI.— The Mixed Sake Tax Law is rescinded, 
but liquor prepared prior to the enforcement of these regula- 
tions shall be amenable to the said law. 

Art. XXVII. — No alcohol or liquors containing alcohol 
manufactured in Formosa can be transported to a district 
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where these regulations are enforced, until the regulations in 
question or those prescribing the same rate of tax as is in- 
dicated in them are put into operation in the island men- 
tioned. Offenders against this provision are liable to a fine 
corresponding to five times the amount of tax calculated at 
the rate specified in Article II. in proportion to the amount 
of manufacture in koku. 

In no case, however, shall the penalty fall below 50 yen. 
The aforesaid alcohol or liquors containing alcohol shall be 
confiscated no matter to whom the same may belong. 



IMPERIAL ORDINANCE NO. 165. 



(promulgated on the 23rd Augqst, 1901.) 



REGULATIONS RELATING TO THE OPERATION 
OF THE TAX LAW ON AIjOOHOL OR LIQUORS 

CONTAINING ALCOHOLS. 



Art. I. — A person wishing to manufacture alcohol or 
liquors containing alcohol shall send in an application for 
licence to the Taxation Office within whose jurisdiction the 
manufactory is located. In the application should be men- 
tioned the place of manufacture and the kind of articles to be 
manufactured as well as the address and name or title of the 
applicant. 

Art. I, — 2. No permission of manufacturing alcohol 
or liquors containing alcohol will be given by a Taxation 
Office to an application corresponding to any of the follow- 
ing cases : — 

1. When a manufactory is to be made at a place more 

than one ri distant from a city ox town or 
from a place where a Taxation Office is located 
provided that the above rule shall not be ap- 
plicable to cases where the Taxation Office 
consider that it is specially convenient for 
the manufacturing or for the purpose of 
control. 

2. When an application for permission has been 

made by the offender of the Law relating to 
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the Tax of Alcohol and Liquors containing 
alcohol or this regulation or a head or nember 
of his family, a person living with him, or 
employe or other subordinate ot by a person 
considered by the Taxation Office unfit to grant 
a permission for the purpose of control. 

Art. II. — By manufactory of alcohol or liquors contain- 
ing alcohol is meant in all cases a manufactory which should 
be considered a single factory no matter it occupies a series 
of lots or not. 

Art. III. — A person who has obtained a licence for the 
manufacture of alcohol or liquors containing alcohol must 
make for each manufactory a detailed drawing of land and 
buildings, list of vessels, apparatuses and machinery for 
manufacturing jpurposes and a written method of manufac- 
turing alcohol or liquors containing aloohol and present them 
to the Taxation Office concerned prior to the commence- 
ment of the work. Provided that in case the kind of articles 
is changed it is not required to produce the drawings and list 
if no alterations are made in the place of manufacture and 
vessels, apparatuses and machinery. 

When any change occurs in the particulars mentioned 
in the drawings or list in the foregoing clause a report shall 
be made on every occasion. The same rule shall apply 
in cases where the method of manufacture or the address or 
name or title of the manufacturer is changed. 

Art, IV. — When a manufacturer of alcohol or liquors 
containing alcohol has presented the list mentioned in clause 1 
of the foregoing article or made the report mentioned in 
clause 2 of the same article the Taxation Office concerned 
shall make an inspection of the vessels, apparatuses and 
machinery. The Taxation Office may, in this case, put 
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marks or brand on them numbers, quantity which i 
contain and other necessary matters. ■ 

. . No manufacturer is allowed to use the vessels, a] 
tuses, or machinery for the manufacture of alcohol or 1: 
containing alcohol unless after the inspection in the 
going clause has been made. 

Art. V.— Manufacturers of alcohol or liquors coi 
iug alcohol shall fix the time for commencing manufi 
and report the fact beforehand to the Taxation Om\c< 
cerned. The same rule shall apply to cases wher 
manufacture is to be suspended or re-commenced aftei 
pension or where matters which have been reported : 
be changed. . ■ 

Art. VI. — When the business for manufacturii 
eohol or liquors containing alcohol is succeeded the sue 
shall notify the fact to the Taxation Office concerned. 

Any person who wishes to take transfer of the r 
facturing [business of alcohol or liquors containing al< 
except in cases of succession, must send in to the comj 
Taxation Office an application for a permission of mai 
turing the alcohol or liquors containing alcohol in accor 
with Art. I. In this case the former manufacturer 
apply for the cancellation of his license according t 
Art, V of the Law relating to the Tax of Alcohol and 11 
containing Alcohol. 

Art. VI. — 2. When the manufacturer of alcoh 
liquors containing alcohol desires to remove his manufa 
he must make an application to the Taxation Office 
place to which the manufactory is to be removed and o 
its permission. 

Abt. VII. — When a manufacturer of alcohol or li( 
containing alcohol intends to discontinue his businesi 
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application for the cancellation of the licence must be made 
to the Taxation Office concerned. 

Art. VIII. — The alcohol or liquors containing alcohol 
which have been inspected in accordance with the provision 
of clause 2 of Art. VIII. of the Tax Law of Alcohol and 
Liquors containing Alcohol shall be stored in a manufactory 
separately from other alcohol or liquors containing alcohol. 

Art. IX. — When the materials for alcohol or liquors 
containing alcohol are destroyed, lost or otherwise damaged 
the manufacturer shall forthwith report the fact to the Taxa- 
tion Office concerned* 

Art. X. — Persons desiring to apply for exemption from 
the tax on the quantity (in koku) manufactured in accord- 
ance with the provisions of Art. XI. of the Tax Law of 
Alcohol and Liquors containing Alcohol must make an ap- 
plication to that effect to the Taxation Office concerned im- 
mediately when the fact of loss occurs. 

Art. XI. — Manufacturers of alcohol or liquors contain- 
ing alcohol shall keep in their books the account of at least 
the following particulars ; — 

1. The kind and quantity of materials. In case 

where taken delivery of from other persons, 
the date of taking delivery and the names of 
persons making delivery. 

2. The kind and quantity of materials used and the 

date on which they were used. 

3. The kind and quantity of alcohol or liquors con- 

taining alcohol and the date of completion of 
manufacture. 

4. The kind, quantity, value and date of delivery of 

alcohol or liquors containing alcohol delivered 
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to tither persons and the names of persons to 
whom delivery was made. 

In case of retail it is not required to mention 
the names of persons to whom delivery was 
made as provided for in No. 4 of the foregoing 
clause. 

Art. XII.— Sellers of alcohol or liquors containing al- 
cohol shall keep in their books the account of at least the 
following particulars : — 

I. The kind, quantity and value of alcohol or liquors 
containing alcohol, of which delivery has been 
taken, the date of delivery and the names of 
persons taking delivery of. 

. 2. The kind, quantity and value of alcohol or liquors 
containing alcohol, which has been sold, the 
date of sale and the names of persons to 
* whom the sale was made. In case of re- 
tail it is not required to mention the names of 
persons to whom the sale was made as provid- 
ed for in No. 2 of the foregoing clause. 

« » 

Art., XIII. — The Revenue Officer shall from time to 
time proceed to manufactory or place of sale of alcohol or 
liquors containing alcohol and inspect alcohol or liquors 
containing alcohol, their materials, vessels, . apparatuses and 
machinery or books and document. 

AftT. XIV.— The Revenue Officer may, if he deems it 
necessary for the purpose of control, put seals on vessels, 
apparatuses and machinery or materials for manufacturing 
purposes. 

Art. XV. — If, in any of the following cases, the Re- 
venue Officer finding it necessary has ordered to have an 



approval obtained the manufacturer of alcohol or liquors 
containing alcohol must obtain the approval referred to: — 

1. When fermentation liquid, or alcohol or liquors con- 

taining alcohol to be used as materials is to be 
replaced into other vessels. 

2. When filtering, distilling or mixing is to be com- 

menced. 

3. When alcohol or liquors containing alcohol for 

materials are to be used or when the purposes 
for which they are to be used are changed. 

4. When the residum, &c., of alcohol or liquors con- 

taining alcohol are to be removed outside the 
manufactory or used or mixed with other 



0. When the vessels, apparatuses or machinery for 
manufacturing purposes are to be removed 
outside the manufactory no matter they belong 
to the manufacturer himself or not, 

6. When alcohol or liquors containing alcohol are to 
be transferred from outside the manufactory 
to the inside. 
. 7. When anything other than those mentioned in 
the preceeding paragraphs which is pointed 
out by the Revenue Officer is to be carried out. 

Art. XVI. — Expunged. 

Art. XVII. — No Revenue Officer is allowed to divulge 
to other persons any matter coming to his knowledge offi- 
cially relating to the business of manufacturers or sellers of 
alcohol or liquors containing alcohol. 

SUPPLEMENTARY RULES. 

Art. XVIII. — Persons who have obtained a licence 
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for manufacturing alcohol or liquors containing al< 
accordance with the Tax Lew for Sake Brewing 
Law for the Manufacture of Mixed Sake (Koneeiski 
to the coming Into operation of these regulations 
required to take the steps indicated in clause 1 in 
and clause 1, in Art. ILT. of these regulations. 

Art. XIX. — Clause 2 in Art. IV. of these reg 
shall not be applicable to persons continually engaged 
manufacture of liquors containing alcohol from the tin 
to the coming into eflect of these regulations onlj 
time when the regulations shall have become operati 
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Law relating to the Payment of a 

Drawback for Exportation of 

Alcohol, Shurui or other Liquors 

containing the Alcohol 



(LAW No. 10.) 



Abt, i,— Any person who has exported abroad u Shu- 
rui," Alcohol or Liquors containing Alcohol which the manu* 
facturing tax has been imposed or beer which the beer tax 
has been imposed may, according to the determination of 
the Ordinance, apply to the Government for disbursement of 
money corresponding to the manufacturing tax or beer tax. 

Such application, however, will not be entertained if 
made after the expiration of one year "after export. 

Art. II. — Any person desiring to obtain the payment 
according to the foregoing Art. must present at the Custom 
House of the place of export an application accompanied by 
following documents — 

(1) Certificate of payment of tax, issued by theTaxar 

tion Office having jurisdiction over the factory, 

(2) Export permit. 

(3) Document testifying to the landing of the goods 

in a foreign country. Provided that it may be 
restricted by the Ordinance, 
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Art. III. — Any person who has exported alcohol, sake, 
or other alcoholic liquors for which the taxes remain unpaid 
may present, as a substitute for certificate of payment of the 
tax mentioned in the foregoing article, a document affirming 
that security corresponding to the amount of tax has been 
deposited. 

Additional Rules. 

Art, IV. — These regulations shall he enforced oh and 
after the 1st October in the 34th year of Meiji, and be ap- 
plied to alcohol, sake (all kinds)/ and other alcoholic liquors 
manufactured subsequently to that date. 

Art, V, — Imperial Ordinance No. 54 of the 21st year 
of Meiji is rescinded. With regard, however, to alcohol, 
sake and other alcoholic liquors manufactured prior to the 
operation* of these regulations, the Ordinance in question 
shall be Applied, 
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IMPERIAL ORDINANCE NO. 166. 

(promulgated on the 23RD August, 1901.) 



REGULATIONS RELATING TO THE OPERATION 

-OF LAW No. 10 ISSUED IN THE 34th 

YEAR OF MEIJI (1901). 

Art. I. — Persons wishing to apply for the delivery of 
a certificate showing that tax has been paid or security pro- 
duced in connection with alcohol or "Shurui" (kinds of 
sake) and other liquors containing alcohol shall send in an 
application to the Taxation Office in the jurisdiction, of which 
the manufactory is located. In the application should be 
mentioned the kind and quantity of such liquors and the 
percentage of pure alcohol contained therein, date of deter- 
mination by inspection, place of manufacture and the address 
and name or title of the applicant. 

Art. II. -A person desiring to produce a security equi- 
valent in value to the amount of tax in connection with 
alcohol or " Shurui " and other liquors containing alcohol 
shall send in a document to the Taxation Office in the juris- 
diction of which the manufactory is located. In the d — 
ment should be mentioned the kind and quantity of 
liquors and the percentage of pure alcohol contained the: 
date of determination by inspection, place of inaniifac 
the kind and value of security and the fact that the sect 
will be appropriated for payment of the tax in case ol 
failure to pay it. 
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. III. — The security shall be deposited either in 
r appreciable bonds and the receipt of deposit shall 
ited to the Taxation Office. 

. III. — 2. In case any person, regarding to the 
r " Shurui " and other liquors containing alcohol to 
ted abroad, wishes to apply for the refunding of a 
noney according to Art. I. of Law No. 10 promul- 
the 34th year of Meiji, he must shipped it on board 
of registered tonnage of more than two hundred. 

■ase the aforesaid vessel called at a port of inland 
ler than the port mentioned in the application of 
he refunding of a sum of money shall not be applied 
that if it is caused to a disaster of sea or unavoid- 
ter it is exempted. 

. IV.— Persons wishing to apply for the refunding 
of money in accordance with the provisions of Art. 
w No. lo issned in the 34th year of Meiji (1901) 
to alcohol or " Shurui " and other liquors containing 
,vhich are to be exported to foreign countries must 
at least in the application for making export the 
, quantity of such liquors, the percentage of pure 
jntained therein, date of determination by inspec- 
« of manufacture and place to be exported and 
a vessel to be loaded and inland port where to be 

. V. — When the application in the foregoing Article 
the Custom-house shall examine and decide the kind 
Ltity of alcohol or of " Shurui " and other liquors 
g alcohol and the percentage of pure alcohol con- 
erein. 

. VI. — In the cases mentioned in Arts. I,, II., IV. 
t is not required to mention or examine and decide 
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the percentage of pure alcohol contained as far only as 
"Seishu" (refined sake), " Dakushu" (unrefined sake), 
" Shirozake " (white sake), " Mirin " (sweet sake) and beer- 
are concerned. 

Art. VII. — In case a person wishes, regarding to the 
alcohol, " Shurui " or other liquors containing alcohol which 
were discharged in Korea, to apply for the refunding of a 
sum of money according to the Art. I. of Law No. 10 pro- 
mulgated in the 34th year of Meiji, additional documents 
mentioned in No. 3 of Art. II. of same Law must be the 
ones of which were either given by a consul or certified 
by him. 

Additional Rules. 

These regulations shall be enforced on the date of the 
promulgation. 



The Rules governing rebates on 

Alcohol used for Medical and 

Industrial purposes. 



Art. I. — Any person undertaking the supply for medi- 
cal and industrial purposes which were fixed by the Ordi- 
nance, of alcohol on which the koku tax are already paid, 
may apply to the Government according to the determina- 
tion of the Ordinance for repayment of money corresponding 
to the amount of the tax paid, exclusively in cases in which 
over one koku of alcohol is to be used at one period with 
the sanction or consent of the Government. 

On the expiration of one year after the consumption of 
the alcohol, the aforesaid application will not be entertained. 

Art. II. — Regarding to the alcohol to be supplied for 
industrial purposes which was prescribed in the previous 
Article the Government may order its quality to be changed 
according to the determination of the Ordinance. 

Art. III. — Any person desiring to have the payment 
made as specified in Article I. must present an application, 
accompanied by a document showing that the koku tax 
has been paid. 

Appendix. 
Art. IV. — (expunged). 

Art. V.— Law No. 27 of the 31st year of Meiji is 
rescinded. With regard, however, to the repayment of 
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cohol on which the koku tax or import duties 
;vied prior to the operation of these regulations, 
question shall be applied. 



LAW RELATING TO THE TAXATION 

OE BEER. 



Art. I. — Beer shall be subject to taxation according to 
this Law. 

The word "beer" in this Law is held to mean those 
obtained after fermentation by using malt, hops and water 
as material and adding " bakushukubo " (yeast). 

Besides those mentioned in the foregoing paragraph 
which obtained after fermentation by using rice as material 
to the extent of three-tenths of the weight of malt and 
adding " bakushukobo " (yeast). 

Art. II. — All persons desiring to manufacture 6eer 
must obtain a license from the Government for each factory. 
In case of the discontinuance of manufacture application 
must be made to have the license withdrawn or cancelled. 

Art. III. — The beer tax shall be collected from manu- 
factures of beer at the rate of 7 yen per koku, according to 
the quantity manufactured. 

4bt. IV. — The beer tax must be paid in one sum 
within the month immediately following that in which the 
quantity manufactured is determined by the inspection 
which is held in each month. In case of discontinuance of 
manufacture the tax must be paid immediately. 

Art. V. — In case any manufacturer of beer is found to 
have evaded or attempted to evade the tax levied upon it, 
measures shall be taken by Government to collect a part or 
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whole of the tax immediately. In this case, however, the 
beer may be distrained as security for payment of the tax. 

Art. VI. — The quantity of beer manufactured in koku 
shall be determined by inspecting the capacity of the vessel 
in which it is contained at the time of manufacture. 

In cases where it is impossible to conform to the above 
provision on account of the regulations being violated or 
from other circumstances, the tax shall be levied by ascer- 
taining the quantity manufactured in koku with reference to 
beer actually on hand or to other articles of evidence. 

Art. VII. — With regard to beer which has been lost 
in consequence of natural calamities, the tax may be cancell- 
ed. This provision, however, does not apply to beer 
removed outside the manufactory. 

Art. VIII. — Manufacturers of beer are not allowed to 
assign, mortgage, consume, or remove it outside the 
manufactory prior to the inspection as to the quantity 
manufactured in koku. 

Art. IX. — All manufacturers or sellers of beer are 
required, to make precise entries in their account lx)oks with 
regard to the manufacture, receipt, or delivery of the same. 

Art. X. — The revenue officials are empowered to 
inspect, according to provisions of this ordinance, the 
quantity of liquor held by each manufacturer, or seller of 
beer ; the books and documents relating to the manufacture, 
receipt, or delivery of the same ; the buildings, plant, 
materials, and other articles necessary for the manufacture 
or sale, or to adopt other measures necessary for the pur- 
poses of control or supervision. 

Art. XI. — Any person manufacturing beer without 
receiving. si license from the Government shall be liable to a 
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fine corresponding to five times the amount of the tax. In 
no case, however, shall the penalty fall below 50 yen. 

Art. XII. — When any manufacturer of beer is known 
to have evaded or attempted to evade official inspection as to 
the quantity manufactured in koku by fraudulent means or 
other dishonest proceedings, he shall be liable to a fine of 
fiv£ times the amount of the tax. In no case, however, 
shall the amount fall below 30 yen. 

Art. XIII. — In any case any manufacturer of beer is 
known to have secured or attempted to secure exemption 
from the tax by means of wilful misrepresentation of facts 
or by fraudulent process; he shall be liable to a fine corres- 
ponding to five times the amount of the tax leviable upon 
the quantity manufactured in koku indicated in his applica- 
tion or report. The penalty, however, shall under no 
circumstances be lower than 30 yen. 

Art. XIV. — In any case of violation of the prohibitory 
provisions of Article VIII. on the part of a manufacturer of 
beer, a fine not less than 10 yen and not exceeding 100 yen 
shall be imposed. 

Art. XV.— Any manufacturer or seller of beer who has 
concealed materials or account books shall be liable to a fine 
of not less than 10 yen and not exceeding 300 yen. 

Art. — XVI. — In case any manufacturer or seller of beer 
is known to have made false entries in his books, or mis- 
representations of facts, or failed to state particulars with 
regard to the manufacture, receipt, or delivery of the liquor, 
he shall be liable to a fine of from 3 yen to 30 yen. 

Art. XVII. — Any person opposing, evading, or imped- 
ing the revenue officers in the discharge of their duties shall 
be liable to a fine not less than 3 yen and not more than 30 
yen. In cases provided for in the Criminal Code, the pro- 
visions thereof shall be applied. 
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Art. XVIII. — With regard to offenders against this 
law, those provisions of the Penal Code which relate to 
non-prosecution, mitigation, aggravation, and concurrence of 
oflences, shall not be applied, except in the case of the 1st 
clause of Article LXXV. of the Code referred to. 

Art. XIX. — In case the agent of a manufacturer or 
seller of beer, the head or any member of his family, any 
person living with him, his employees, or any other person 
engaged in his business, is known to have violated this law, 
the manufacturer or seller shall be punished. 

Art. XX. — Any person who has abandoned the manu- 
facture of beer, and his heirs or successors, shall be dealt 
with according to the provisions of this law, in case of the 
payment of the tax has not been made. 

Additional Rules. 

Art. XXI. — This Law shall be enforced on and after 
the 1st October in the 34th year of Meiji (1901). 

Art. XXII. — If any person engaged in the manufacture 
of beer prior to the enforcement of this law presents a report 
to the Government in respect of each of his manufactories, 
within 10 days after the operation of the law, he .shall be 
regarded as having obtained a license in accordance therewith 
on the date of the operation of the same* 



IMPERIAL ORDINANCE NO. 171 

(Promulgated on the 23rd August, 1901.) 



REGULATIONS FOR THE OPERATION OF 
THE BEER TAX LAW. 

Art. I. — A person wishing to brew beer must deter- 
mine a brewery and forward an application for license to the 
competent Taxation Office. In the application should be 
mentioned the address and name or title of the applicant. 

Art. 1.-^-2. No permission of brewing beer shall be given 
by a Taxation Office to an application corresponding to any 
of the following cases : — 

(1) When a brewery is to be made at a place more 

than one ri distant from a city or town or 
from a place where a Taxation Office is located 
provided that the above rule shall not be ap- 
plicable to cases where the Taxation Office 
considers that it is specially convenient for the 
brewing or for the purpose of control. 

(2) When an application for permission has been 

made by offender of the Law relating to the 
Taxation of Beer or this regulation or a head 
or member of his family, a person living with 
him or employee or other subordinate or by a 
person considered by the Taxation Office unfit 
to grant a permission for the purpose of 
control. 



If 
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Art. II. — By beer brewery is meant in all eases the 
one which shall be considered a single brewery, no matter 
whether it covers a succession of lots or not. 

Art. III. — Persons who have obtained a license for 
brewing beer shall make a detailed drawing of the ground 
and buildings of each brewery, list of vessels, apparatus 
and machinery for brewing and the written statement relat- 
ing to the mode of brewing beer, and present them to the 
Taxation Office concerned prior to the commencement of 
business. 

When any change bccurs in matters mentioned in the 
drawing or list in the foregoing clause, a report to that effect 
shall be made at each time of such occurrence. The same 
rule shall apply to cases where the mode of brewing is alter- 
ed or where the address, and name, or title ' of the applicant 
are changed. 

Art. IV. — When a beer brewer has presented the list 
in clause 1 of the foregoing Article or made the report men- 
tioned in clause 2 of the same Article, the Taxation Office 
concerned shall make an inspection of the vessels, appratuses 
and machinery for brewing. The Taxation Office may, in 
this case, mark or brand on them numbers, the quantity 
which the vessels contain, and other necessary matters. 

No brewers are allowed to use vessels, apparatus or 
machinery for the brewing of beer unless after the inspec- 
tion in the foregoing clause has been made. 

Art. V.— Brewers of beer shall fix the time for com- 
mencing brewing and a report to that effect shall be 
made beforehand to the Taxation Office concerned. The 
same rule shall apply to cases where the brewing is to be 
suspended or recommenced after suspension, or where matters 
which have been reported are to be changed. 
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Art* VI. — When tbe business, q£ brewing beer is suc- 
ceeded by other persons the. swcespwrs shall make a report 
ta that eflfept to ^Ue Taxation, Office concerned. 

Any person who wishes "to take transfer- of the brewing 
business of beer, except in cases of succession must send in 
to the competent Taxation Office an application for a per- 
rai&iou of brewing beer in accordance with Art. I. In this 
ca^e the formes brewer ahall apply for the cancellation of 
his license according to the Art. II. of the I$w relating to 

the Taxation of Beer. 

.... 

Art. VI. — 2.. When th$ brewer of beer desires ip 
remove his brewery he must make an application to the 
Taxation Office of a place to whicl? the brewery is to be 
removed and obtain its permission. 

Abt, YH- — When a beer brewer intends t# discontinue 
the business,, an application for the cancellation of license 
shall be made to the Taxation Office concerned. 

Art. VIII. — The official inspection of the quantity to 
be brewed shall be made at the time when filter is completed. 

Art. IX. — If, during the process of brewing, the fer- 
mentation liquid is destroyed, lost, or otherwise sustained 
losses or damage, the brewer shall forthwith make a report 
to that effect to the Taxation Office concerned. 

Art. X.tt Persona desiring to apply for exemption from 
tax on the quantity brewed in accordance with Art, VII. of 
the Beer Tax Law must make an application to that effect 
to the Taxation Office concerned immediately when tbe fact 
of loss occurs. 

Art. XT.— Brewers of beer must enter in their books 
at least the following matters : — 

(1) The kind and quantity of materials, in case when 
it is taken delivery of from other persons, the 
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date of taking delivery and the name of person 
making the delivery. 

(2) The kind and quantity of materials used and the 

date on which they were used. 

(3) The quantity of beer brewed and the date on 

which brewing was completed. 

(4) The quantity, value, and date of delivery of beer 

made to other persons and the name of persons 
to whom delivery was made. 

In the case of retail, it is not required to mention the 
name of person to whom delivery was made as provided for 
in No. 4 of the forgoing clause. 

Art. XII. — Sellers of beer must enter in their books 
at least the following matters : — 

(1) The quantity and value of beer taken delivery of, 

date of taking delivery, and the name of person 
making the delivery. 

(2) The quantity and value of beer sold, the date of 

sale, and the name of person to whom the sale 
was made. 

In case of retail, it is not required to mention the 
name of person to whom the sale was made as provided for 
in No. 2 of the foregoing clause. 

Art. XIII. — The Revenue Officer shall from time to 
time proceed to place where beer is brewed or sold and 
inspect beer, its materials, vessels, apparatuses, machinery 
or books and documents. 

Art. XIV. — The Revenue Officer may, if he deems it 
necessary for the purpose of control, put seals on vessels, 
apparatuses and machinery for brewing purposes. 

Art. XV. — If, in any of the following cases, the 
Revenue Officer finding it necessary has ordered to have an 
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approval obtained the brewer of beer must obtain the appro- 
val referred to : — 

(1) When malt juice is to be put into fermentation 

casks. 

(2) When fermented liquid is to be replaced into other 

vessels. 

(3) When beer is to be filtered. 

(4) When beer is to be again brewed by using l>eer 

residum. 

(5) AVhen beer residum is to be removed outside the 

brewery or mixed with other residum. 

(6) When vessels, apparatuses,. or machinery for the 

purpose of brewing are to be removed outside 
the brewery, no matter whether they belong 
to the brewer himself or not. 

(7) When beer is to be transferred from outside the 

brewery to the inside. 

(8) When anything other than those mentioned in 

the preceding paragraphs which is pointed out 
by the Revenue Officer is to be carried out. 

Art. XVI. — (Expunged.) 

Art. XVII. — No Reveuue Officer is allowed to divulge 
to other persons any matters he has become officially ac- 
quainted with concerning the business of brewers and sellers 
of beer. 

SUPPLEMENTARY RULES. 

Art. XVIII. — Clause 2 of Art. IV. of these Regulations 
shall not be applicable to persons who have reported the 
brewing of beer in accordance with the provisions of Art. 
XXII. of the Beer Tax Law only at the time of the coming 
into operation of these regulations. 



LAW FOR LEVYING TAXES 

UPON SUGAR. 



ri. 



Art. I. — Sugar, molasses, and syrup which are taken 
delivery of at a manufactory, Custom House, or Bonded 
Warehouse, with a view to providing the same for consump- 
tion in the interior, shall be subjected to a tax in accordance 
with these regulations. 

Art. II. — Sugar, molasses, or syrup used as materials 
for manufacture of sugar shall be regarded as articles of 
consumption. 

Art. III. — The rates of taxes for consumption are 
fixed as follows : — 

Class I. — Sugar and molasses 
which are below the Dutch 
specimen No. 8 in respect 
of colour 1.00 yen pet picul. 

Class II. — Sugar which is 
above the Dutch specimen 
No. 8 and below No. 15 in 
point of colour 1.60 yen per picul. 

Class III. — Sugar and syrup 

above No. 15 and below No. 

20 of the Dutch specimens 

in respect of colour 2.20 yen per picul. 

Class IV. — Sugar and syrup 

containing ingredients of 

colour in excess of the 

Dutch specimen No. 20 .... 2.80 yen per picul. 
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Art. IV. — The taxes above specified shall be collected 
at the time when the sugar, molasses, or syrup are taken 
delivery of at a Manufactory, Custom House, or Bonded 
Warehouse. But in case a suitable security is deposited 
with the Government, the collection of the taxes for con- 
sumption may be delayed for a period not exceeding six 
month. In such a case the Government may take in the 
specimen of the said sugar, molasses, or syrup. 

When a person who has deposited the security in ac- 
cordance with the provisions of the preceding clause does 
not pay the taxes within the specified period, the security 
shall be appropriated for payment of the taxes. Securities 
other than money shall be put up at public sale, so as to 
appropriate the same to cover the taxes for consumption as 
well as the expenses of sale. Any surplus left shall be re- 
turned to the depositor of the securities. 

The nature of such securities shall be determined by 
Ordinance, 

Art. V. — With regard to sugar, molasses, or syrup 
which are taken from a Manufactory, Custom House, or 
Bonded Warehouse, for some purpose other than that of 
submitting the same to consumption in the interior, security 
corresponding to the amount of the tax leviable for con- 
sumption must be deposited. The nature of such securities 
shall be determined by Ordinance. 

When, in the case of sugar, molasses, or syrup for which 
security has been presented as prescribed above, no evidence 
or certificate can be produced showing that the same was 
exported abroad within six months from the time they were 
taken delivery of, the security shall be appropriated for pay- 
ment of the taxes for the consumption in the interior. 
Securities others than money shall be put up at public sale, 
so as t6 appropriate the same to cover the taxes for con- 
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sumption as well as the expenses of sale. Any surplus left 
shall be returned to the depositor of the securities. 

Akt. VI. — No sugar, molasses, or syrup can be taken 
from a Manufactory, Custom House, or Bonded Warehouse, 
prior to payment of taxes for consumption, or the deposit of 
securities. 



Art. VII. — Any person undertaking the maunfacture 
of sugar, molasses, or syrup shall under no circumstances 
deliver the same to any other person or transport it beyond 
the precincts of the manufactory without permission of the 
Government, prior to the payment of the taxes or the 
deposit of securities. 

Art. VIII. — Any persons engaging in the manufacture 
of sugar, molasses, or syrup must forward a report of the 
fact to the Government. This procedure must also be 
observed in the case of the abandonment of the process of 
manufacture. 

Art. IX. — Manufacturers as well as sellers of sugar, 
molasses, or syrup are required to provide account books in 
which the quantity manufactured, received or delivered, 
shall be entered in retail. 

Art. X. — Revenue Officers are empowered to inspect 
books and documents, relating to the manufacture, receipts 
or delivery of sugar, molasses, or syrup owned by manufac- 
turers or sellers, or to examine their buildings, plant, mate- 
rial, and other articles necessary for the manufacture or sale, 
or to adopt other essential measures for exercising control. 

Art. XI. — 1 . As to sugar and molasses which as 
materials of manufacturing sugar, syrup, or alcohol with the 
permission of the Government has been taken delivery from 
a manufactory, Custom House, or Bonded Warehouse, the 
consumption tax shall not be imposed on. 
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• When sugar or molasses of foregoing paragraph is to be 
taken delivery, securities corresponding to the tax may 
cause to be deposited. 

When a person does not manufacture sugar, syrup, or 
alcohol within six months after he had taken delivery of 
sugar or molasses of 1st paragraph, the consumption tax 
shall be collected. In case he has obtained a permission of 
the Government as it is lost on account of calamities it is 
excepted. 

Art. XI. — 2. Provisos of Arts. VI. and VII. shall not 
be applied correspondingly to a taking delivery or a delivery 
of sugar or molasses of foregoing Article. 

Art. XII. — Offenders against Article VI. or VII. shall 
be liable to a fine corresponding to five times the amount 
of taxes leviable for consumption. In no • case, however, 
shall the amount of the fine fall below 50 yen. 

Art. XIII. — Any persons manufacturing sugar, molas- 
ses, or syrup without presenting a report to Government 
shall be liable to a fine of not less than 20 yen and not ex- 
ceeding 200 yen. 

Art. XIV.— Any manufacturer or seller of sugar 
molasses, or syrup, who has made fraudulent statement in 
account books, or presented false reports in regard to manu- 
facture, receipt or delivery of the products, shall be punished 
with a fine of 3 to 30 yen. 

Art. XV. — Any person refusing to obey, or attempting 
to evade, or obstruct the tax collectors in the discharge of 
their duties, shall be liable to a fine of not less than 3 yen 
and not exceeding 30 yen. Any case which comes under 
the express provisions of the Penal Code shall be dealt with 
in accordance with the Code. 

Art. XVI. — With regard to offences committed against 
these regulations, those provisions of the Penal Code which 



— 125 — 

relate to non-prosecution, mitigation, aggravation, or con- 
currence of offences, shall not be applied, except in cases 
specified in the 1st clause of Article LXXV. of the Code 
referred to. 

Art. XVII. — When the agent of a manufacturer or 
seller of sugar, molasses, or syrup, or a head or the mem- 
bers of the family of such manufacturer or seller, or any 
person living with him, or his employes, or any other person 
engaged in his business shall violate those regulations, the 
manufacturer or seller shall be dealt with as prescribed by law. 

Appendix. 

Art. XVIII. — These regulations shall be enforced on 
and after October 1st, in the 34th year of Meiji (1901). 

Art. XIX. — Any person undertaking the manufacture 
of sugar, molasses, or syrup continuously from a time prior 
to the operation of these regulations, must report the fact 
to Governmeut within one month from the enforcement of 
the Regulations. Violation of this provision shall render 
the offender liable to be dealt with recording to Article 
XIII. 



IMPERIAL ORDINANCE NO. 169. 



(Promulgated on the 23rd August, 1901) 



REGULATIONS FOR THE OPERATION OF THE 
SUGAR CONSUMPTION TAX LAW. 

Art. I. — A person desiring to manufacture sugar, mo- 
lasses and syrup, shall determine a place of manufacture and 
the kind of article to be manufactured and make report of 
that effect to the Taxation Office concerned. In the report 
should be mentioned the address and name or title of the 
* manufacturer. 

i Art. II. — Manufactory is held to mean wherever to be 

considered a manufactory, no matter it covers a succession 
of lots or not. 

Art. III. — When the Taxation Office concerned found- 
I ing it necessary has given orders to present the plan of a 

sugar factory or the list of utensils, apparatuses and ma- 
chinery for manufacturing purposes, the manufacturers of 
sugar, 'molasses, and syrup must present it. 

Art. IV. — Manufacturers of sugar, molasses, and syrup 
shall fix the time for commencing manufacture and make a 
report beforehand to the Taxation Office concerned. The 
same rule shall apply to cases where the work is recom- 
menced after suspension. 

Art. V.— When any change occurs in matters reported 
in accordance with the provisions of Arts. I. and IV. or 
matters mentioned in plans or lists presented according to 
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*'"> Fact shall I>o notified tfl the Taxation Office 
»ch occasion. 

-When a manufacturer of sugar, molasses, 
ends to discontinue his business, a report to 

be made to the Taxation Office concerned. 
— The Revenue Officer shall proceed occa- 
manufactory of sugar, molasses, or syrup and 
lolasscs, or syrup, their materials, apparatuses 
for manufacture, or books and documents. 

. — The Revenue Officer may, if he finds it 
he purpose of control, put seals on sugar, 
up stored by the manufacturers or on store- 
itnses and machinery for manufacture. 
-When a manufacturer of sugar, molasses or 
transfer sugar, molasses or syrup outside the 
; must obtain the approval of the Revenue 
he kinds and weight of same and the place 
>e transferred. 

« of the foregoing clause if the Revenue 
necessary he may put seals on such sugar, 
up or remove it under his escort to other 

?crson intending to take delivery of sugar, 
ip from factory, Custom- House, or Bonded 
distinguish one which is to be consumed in 
1 one which is not, and the fact must be 
.Xation Office concerned. 
Person desiring to have an application of 
clause of 1st par. of Art. IV. and 1st par. of 
f the Sugar Consumption Tax Ijaw shall 
ition of that effect to the competent Taxa- 
taneously with the report in the foregoing 
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Person desiring to have an application of 1st par, of 
Art. XI. — 1. of the Sugar Consumption Tax Law shall, at 
the time of foregoing par., make a report of kind and weight 
of sugar or molasses, place and time of taking delivery 
and kind to be manufactured with, place and time of the 
manufacturing. 

Regarding to the sugar or molasses granted by a Re- 
venue officer according to 1st par. of Art. XI. — 1. of Sugar 
Consumption Tax Law the 2nd par. of Art. IX. shall be 
applied correspondingly. 

Art. XII. — When the report in Art. X. is made, the 
Taxation Office concerned shall inspect and assess the class 
and the number of catties mentioned in Art. III. of the 
Sugar Consumption Tax Law and steps for collection shall be 
made on which consumption tax is to be collected at once 
and if security is required to be deposited, the amount of 
security to be deposited shall be settled. 

Art. XIII. — The Revenue Officers may take steps 
themselves for receiving consumption tax at places only 
where the Treasury is not located. 

Persons liable to pay tax may make payment of sugar 
consumption tax with revenue stamps only in case they will 
take delivery of class 1st or 2nd of sugar or molasses not more 
than LOOO catties from a manufactory where no Treasury is 
located. In this case revenue stamps is to be put on the docu- 
ment in which the rate of sugar consumption tax has been 
determined by inspection and the stamps shall be cancelled. 

Art. XIV. — The Revenue Officers may give a verbal 
notice of payment of tax. 

Art. XV. — The kinds of securities to be deposited in 
accordance with the provisions of Arts. IV., V. and XI. — I. 
of the Sugar Consumption Tax Law are limited to money 
and negotiable bonds. 
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Persons wishing to deposit securities shall deposit those 
in the foregoing clause to the Treasury and present the re- 
ceipt of the same to the Taxation Office concerned. 

Art. XVI.— When the value of negotiable bonds has 
decreased, the Taxation Office concerned may cause the 
production of additional securities. 

Art. XVII. — When a manufacturer of sugar, molasses, 
or syrup, Custom House or Bonded Warehouse is to make 
delivery of sugar, molasses, or syrup it is required to cause 
the person taking delivery to prove that the consumption 
tax for it has been paid or the securities has been deposited 
or the taking delivery without security has been granted. 

Art. XVIII. — Persons desiring to apply for the release 
of securities produced in accordance with the provisions of 
Art. V. of the Sugar Consumption Tax Law must present to 
the Taxation Office concerned an application accompanied 
by the following documents :— 

1. Export permit or other documents in place of it. 

2. Import permit from a Custom-House in a foreign 

port of import, or other documents testifying 
to the landing of the goods in a foreign 
country. 

Art. XVIII. — 2. Person desiring to make an applica- 
tion for the release of security deposited according to Art. 
XL— 1. of Sugar Consumption Tax Law shall, adding to the 
application the document to prove the security has been 
deposited, apply to the Taxation Office where the security 
has been deposited. 

When, in case of foregoing par., Taxation Office where 
an application to be made is differed of the Taxation Office 
where the manufactory is located, documents to prove the 
sugar, syrup or alcohol has been manufactured must be 
added. 
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Art. XIX. — When securities are to be sold by public 
auction in accordance with the provisions of clauses 2 of 
Arte. IV. and V. and clause 4 of Art. XI. — 1. of the Sugar 
Consumption Tax Law, public notice to that effect shall be 
made and the goods must be sold after at least three days 
have expired from the first day on which public notice has 
been made. 

Art. XX.— In the public notice mentioned in the fore- 
going article the address and name or title of the depositor 
of securities, kinds of bonds, amount of value, place and time 
of the public auction and other necessary matters shall be 
mentioned. 

Art. XXI.— When consumption tax and expenses 
have been paid in full before carrying into effect of the 
sale by public auction, the sale in question will be suspended. 

Art. XXII. — When there is any balance of money to 
be Refunded to the depositor of securities in accordance with 
the provisional clause of par. 2 of Art. IV. and the provisional 
clause of jmr. 2 of Art. V. and par* 4 of Art. XL— 1. of the 
Sugar Consumption Tax Law such balance may be deposited. 

Art?. XXIIL— Sugar or molasses which has been taken 
as materials of manufacturing sugar, syrup or alcohol must 
be stored separately from other sugar or molasses. 

Art. XXIV. — In case a person wishes to use the sugar 
or molasses which has been taken as materials of manufac- 
turing sugar, syrup or alcohol he must get the inspection 
reporting it previously to a Revenue Officer. 

Art. XXV. — When a person has completed the manu- 
facture of sugar, syrup or alcohol of the foregoing article he 
must report within a proper period to the Revenue Officer 
the kind and weight of materials used and the kind and 
weight of manufactured, 



!VI. — Manufacturers of sugar, molasses and 
nicr in their books at least the following 

kind and weight of materials. For those 
which are taken delivery from other persons, 
the date of taking delivery and the address and 
name or title of the person making the delivery, 
kind and weight of materials used and the 
late when they are used. 
kind and weight of sugar, molasses or syrup 
which has been manufactured and the date 
when it is manufactured, 
kind, weight and value of sugar, molasses and 
syrup delivered to other persons, the date of 
delivery and the address and name or title of 
the person taking the delivery. 

VII, — Sellers of sugar, molasses, and syrup 
their books at least the following matters : — 

Jid, weight and value of sugar, molasses and 
syrup taken delivery of, the date of taking 
ielivery and the address and name or title of 
the person making the delivery. 
kind, weight and value of sugar, molasses and 
syrup sold, the date of sale, and the address 
and name or title of the purchaser. In the 
»se of retail it is not required to mention the 
iddress and name or title of the purchasers 
mentioned in No. 2 of the foregoing clause. 

Vm, — No Revenue Officer is allowed to 

her persons any matters he has become offl- 
ed with concerning the business of nianufac- 
lers of sugar, molasses, and syrup, 
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Art. XXIX. — All business belonging to the Taxation 
Office in these regulations and regarding to sugar to be taken 
from Custom House or Bonded Warehouse will be transacted 
by the Custom House. 

Supplementary Rules. 

Art. XXX. — In case a report to be made to the 
Government in accordance with the provisions of Art. XIX. 
of the Sugar Consumption Tax Law the report must be 
made to the Taxation Office concerned in accordance with 
the provisions of Art. I. 
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REGULATIONS 

RELATIKQ TO THE 

TAXATION OF SOY. 



Art. I. — Any person wishing to manufacture 
(includes " Tamari ") must obtain the permission of 
Government for each manufactory. In case the man 
ture is to be discontinued, application must made for 
cancellation of the permission granted (revised by Law 
25 issued in February of the 32nd year of Meiji). 

Art. II. — Manufacturers of soy must pay a bre' 

■ tax at the following rates according to the number of 1 

brewed. Provided that the tax to be charged upon pei 

manufacturing soy only for their household use shall \x 

half the amount. 

Ratea of assessment of the brewing tax. 

Soy 2 yen for every kofca of moromi." 

"Tamari" ....2 yen for every koku manufactured. 

Art, III, — (Expunged.) 

Art. IV. — The tax must bo paid according to 
following periods. But in the ease of discontinuance o: 
manufacture the tax shall be paid at the time of di 
tinuance, 

1st period ending on 31at July. 

For the tax on the number of koku insr* 
and assessed between 1st January and 
April. 
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2nd period ending on 30th November. 

For the tax on the number of koku inspected and 
assessed between 1st May and 31st August. 

3rd period ending on 31st March of the ensuing year. 
For the tax on the number of Koku inspected 
and assessed between 1st September and 
31st December. 

Art. V. — The application must be made to the proper 
authorities for the inspection and assessment for the number 
of koku manufactured, in the case of soy before its manu- 
facture, and in the case of "Tamari" after its manufacture. 
In case the soy already inspected and assessed has been 
mixed with those not yet inspected and assessed the new 
assessment for the total number of Koku thus mixed up 
must be applied for. 

Art. VI. — In case manufacturers of soy are in posses- 
sion of soy not yet inspected and assessed at the time of the 
discontinuance of the manufacture they are required to apply 
to the proper authorities for the inspection and assessment 
for its quantity and pay a tax on the number of koku thus 
inspected and assessed. Frovided that in case the said 
manufacturers sell or transfer the soy in question to any 
other manufacturers of soy they may receive on their appli- 
cation to the proper authorities, the inspection for the soy, 
and make the buyers and transferees receive the assessment 
prescribed in Art. V., and pay the tax according to the 
terms prescribed in Art. IV. 

In case persons manufacturing soy at two or more manu- 
factories abolish one manufactory or more, and remove the 
soy in it not yet inspected and assessed to other manufac- 
tories they must report the fact to the proper authorities, 
and receive the official inspection for the soy in question. 



k 



« 
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Apt. VII. — If. the soy is manufactured from soy the 
tax shall not be imposed on the latter which is used as 
material, (ditto). 

Art. VIII. — Manufacturers of soy are not allowed to 
rent their manufactories to any other persons not engaging 
in the same business for the purpose of manufacturing soy. 

Art. IX. — Manufacturers of soy may not carry out the 
soy not yet inspected and assessed from their factories, except 
when it is necessary on account of unavoidable causes such 
as the repairing of the said factories, etc., and after a report 
has been made on the fact to the proper authorities. 

Art. X. — Manufacturers of soy are not allowed to sell, 
lend or transfer to any other party, or use themselves the 
soy not yet inspected and assessed, except in cases coming 
under the proviso attached to Art. VI. 

Art. XI. — In case the soy already inspected and 
assessed has been spoiled within the term of payment of the 
tax on account of natural calamities and any other unavoid- 
able causes it shall be lawful for manufacturers to report the 
fact to the proper authorities, receive the official inspection, 
and apply for the exemption of a tax. 

Art. XII. — Manufacturers of soy shall make entries in 
their books of the particulars relating to their business. 

Art. XIII. — For soy exported to foreign countries a 
drawback shall be granted under the condition that the 
exporter receives inspection for the soy at the Custom House 
at the exporting port before its exportation and produces 
afterwards to the same Custom House the landing permit of 
the Custom House at the importing port or any other docu- 
ments proving the importation of the soy, provided with an 
official seal by the Japanese Consul at the same port. The 
rate of the said drawback shall be fixed by the Minister Qf 
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Finance. In case, however, the soy for which the drawback 
has been paid, is imported again into our country, an amount 
of money corresponding to the drawback shall be repaid to 
the Custom House at the port into which soy is imported. 

Art. XIV.— The whole amount of soy brewed by manu- 
facturers of soy, even if it is brewed cither in behalf of other 
persons or for the purpose of a household use, shall subject 
to these regulations. 

Manufacturers of soy are not allowed to manufacture 
soy for their household use at a place outside of their manu- 
factory. 

Art. XV.— (Expunged.) 

Art. XVI. — The soy which has been manufactured for 
the purpose of a household use can not be sold to other party. 

Art. XVII. — The proper officer shall inspect the 
manufactories, storehouses or any other places belonging to 
manufacturers of .soy, the quantity of soy manufactured, 
materials to be used for the brewing purposes or books re- 
lating to the business. In this care the said officer is re- 
quired to bring with him a ticket certifying his capacity. 

Art. XVIII. — If the proper officer recognizes or con- 
siders that (here have been some offences against these 
regulations, he may appear at the spot and take steps neces- 
sary for the investigation of evidences. In this case the 
said officer is required to bring with him a ticket certifying 
his capacity. 

Art. XIX. — In ease person who has manufactured soy 
without obtaining permission lie shall be liable to a fine not 
less than 5 yen and not exceeding 50 yen. Moreover the tax 
prescribed in Art. II. shall be imposed on soy thus manufac- 
tured according to the number of koku. (ditto.) 

The tax of the preceding clause must be paid at once. 
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Art. XX. — When manufacturers of soy have concealed 
soy brewed, they shall be liable to a fine corresponding to 
three times the amount of tax to be imposed on the number 
of koku thus concealed. 

Any person who has committed a breach of the pro- 
visions of Art. X. or the 2nd clause in Art. XIV. shall be 
punished under the preceding clause, (ditto.) 

Art. XXI. — Persons who have not received the in- 
spection and assessment prescribed in Art. V. and Art. VI., 
or those who have committed a breach of Art. VIII., Art. 
IX. and Art. XVI., or made false entries in their books for 
the purpose of evading a tax shall be liable to a fine not 
less than 3 yen and not exceeding 30 yen. With regard to 
offenders against Art. XVI. the brewing tax prescribed in 
Art. II. shall be imposed, besides the fine, on the total quan- 
tity of the soy. (ditto.) 

The tax of the preceding clause must be paid at 
once. 

Art. XXII. — Persons who have not received the in- 
spection prescribed in Art. VI. or those who have neglected 
to make entries in their books shall be liable to a fine not 
less than 2 yen and not exceeding 20 yen. (ditto.) 

Art. XXIII.— (Expunged.) 

Art. XXIV. — With regard to offenders against these 
regulations those provisions of the Penal Code which relate 
to non-prosecution, mitigation, aggravation, or concurrence 
of offences shall not be applied. 

Art. XXV. — If families of manufacturers of soy, or 
the employees are known to have violated these regulations, 
the manufacturers in question shall be punished. 

In case manufacturers of soy under sixteen years of age, 
or those who are insane, idiot or dumb have violated these 
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regulations the guardians of the said manufacturers shall be 
punished. 

Abt. XXVI. — The detailed rules for the execution of 
these regulations shall be fixed by the Minister of Finance. 

Art. XXVII. — These regulations shall come into 
operation on and after the 1st September in the 21st year 
of Meiji (1888). 

Supplement. 

Abt. XXVIII. — These regulations will not be enforced 
for tbe time being in Okinawa Ken, the Ogasawara Islands 
and the Seven Islands of Izu. Provided that persons manu- 
facturing soy to be transported to a district where these re- 
gulations are enforced shall subject to these regulations. 
Supplement to Law No. 25 issued in February of 
the 32nd Yeah of Meiji (1899). 

This law shall come into operation on and after the 1st 
March of the 32nd Year of Meiji (1899). To soy inspected 
and assessed at the time subsequent to the date referred to 
this law shall be applied irrespective of the time the brew- 
ing has been commenced. 

Any person who has obtained a license for manufactur- 
ing soy at the time of the coming into force of this law shall 
be regarded as having obtained a permission for its manu- 
facture in accordance therewith. 

Persons who have been manufacturing soy for their 
household use at the time when this law comes into force 
shall report the actual quantity of soy brewed to the Govern- 
ment on or before the 20th March of the 32nd year of 
Meiji (1899). Provided that as far as the 32nd year of 
Meiji is concerned the limit of the number of koku prescrib- 
ed in 2nd clause in Art. I. shall be set down by calculating 
only the quantity of soy brewed after the coming into force 
of this law. 



PATENT MEDICINE 
REGULATIONS. 



% 



CHARTER 1. 

Art. I, — The dealer of Patent medicines mentioned in 
these regulations mean a person who compounds the medi- 
cines, or sells them improted from foreign countries (revised 
by Law No. 14 of February of the 33rd year of Meiji). 

Art. II. A person wishing to sell a patent medicine 
shall present application to the Prefectual Office under the 
control of which he is placed setting forth the quantities of 
ite ingredients, the method and quantity of taking it, its 
merit, and his name, domicile, status and obtain a license ; 
provided in case a person who got the permission is to com- 
pound a patent medicine in two or more places, or import a 
foreign medicine in two or more places the application for 
license shall be made to the respective office to the place 
concerned (revised by the same Law). 

Art. III. — The Prefectural Office whicli has received 
such application shall examice the same and if there is any 
ingredient, weak or powerful, that is likely to cause accident 
in course of handling or that which intlereres with the control 
of poisons and dangerous medicines the application shall not 
be granted. 

Art. IV. — In case a person wishes to alter the quantities 
of ingradnients of a medicine, the method and quantity of 
taking it, and to introduce on alteration in the paper des- 
cribing its merits a report to that effect shall be made and 
obtain a new license by returning the old one. 
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The same rule applies in cases where the quantities of 
ingredients of a foreing medicine, for the importation and 
selling of which the license had been obtained, the method 
and quantity of taking it, or the prper setting forth its merits 
was altered in a foreing country, and a person wishes to im- 
port and sell the said medicine (revised by the same Law). 

Art. V. — In case a person wishing to retail a patent 
medicine and has obtained the consent of its original dealer 
the application shall be forwarded to the Prefectural Office 
mentioning his name, domicle, and status together with 
copies of the license of the original dealer and of the 
agreement concluded between them and a license shall be 
obtained. 

Art. VI. — The dealer of a patent medicine and its re- 
tailer shall post up a sigh of license at their shops. 

Art. VII. — When the original dealer of a patent medi- 
cine or its retailer wishes to make peddling himself or to send 
out persons for peddling, the matter shall be reported to the 
Prefectural Office and a license must be carried when any one 
goes about for business. 

Art. VIII. — (Repealed). 

Art. IX. — (Repealed). 

Art. X. — When a patent medicine is found to be an 
injurious article as provided in Art. III. of the Law for com- 
pounding medicines or the dealer is making tne quality of 
his medicine inferior, or lie is importing and selling a foreign 
patent medicine the quantity of which has been made in- 
ferior, his license shall be foreited and its sale prohibited 
(revised by Law No. 14). 

Art. XL — When the original dealer o£ a patent medi- 
cine discontinues business or its sale is prohibited, its re- 
tailers or peddlers shall not be allowed to sell the medicine. 
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Art. XII. — When a license is lost, stolen, or damaged 
by fire or water, report describing the facts of the case shall 
be forwarded to the Prefectural Office and a new license 
obtained. 

Art. XIII.— A person wishing to transfer his license to 
another party shall present application to that eifect to the 
Prefect ual Office countersigned by both parties and obtain 
the change of the registration. 

Art. XIV. — When the business of the dealer of a patent 
medicine or of a retailer is succeeded by his successor the 
matter shall be reported to the Prefectural Office and the 
change of the registration obtained. 

Art. XV. — When the business of a dealer of a patent 
medicine is discontinued or prohibited, his license and that 
of the retailer shall be returned to the authorities. 

CHAPTER II. 

Art. XVI. — The dealer of a patent medicine shall pay 
the following tax and license fee : — 

Business tax per annum 2 yen for each medicine, 
license fee 20 stn for each copy. 

Provided that in the case of receiving a license according 
to the proviso attached to Art. II. the above mentioned tax 
and fee shall be paid for each place. 

Art. XVII. — When a license is lost, stolen or damaged 
by fire or water and an application for a new license is made, 
half the sum of the fee shall be paid. 

Art. XVIII. — The tax shall be paid in two instalments 
every year, that is, the tax for first half of a year on or before 
January 31st, and that for the second half on or before July 
31st. license fee shall be paid the Prefectural Office every 
time. 
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Art. XIX. — A whole year's tax shall be paid when 
as obtained before June and that of half year when 
>tained after July. In the event of the discontinuance 
ss after July a whole year's and when before June 
's tax shall be paid. 

'ided that when the discovery of an injurious article 
1 in Art. X. is made, the tax shall be charged 
to the actual mouths during which the business 
.cd on. 

CHAPTER III. 

. XX. — When a person makes peddling or causes 
peddle without a license or by borrowing it, or a 

ho lends it, such license shall be forfeited and sou- 
ths penalty of five yen for each medicine. 
XXI. — When a person makes retail of a patent 
without or by borrowing a license or causes others 

without license or a person lends it, such license and 

shall be forfeited and sentenced to a penalty of ten 

ach medicine. 
XXII. — A person making an alteration or amend- 

the quantities of ingredients of a medicine, in the 

f taking it, in the paper setting forth its merits, etc. 

lug and selling a foreign patent medicine, without 
a license prescribed in Art, IV., or any one who 

leople by means of absurd statement shall be liable 

lty of more than 10 yen and not exceeding 25 yen 
medicine and his license and medicine shall be 

(revised by Law No. 14). 

XXIII.— Any person who deals in medicine with- 

:iise, any dealer who causes a retailer to compounds 
ine, or a retailer who compounds a medicine him- 
bo liable to a penalty of more than 25 yen and not 
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exceeding 5o yen for each medicine and the medicine and the 
proceeds from the sale of the same shall be forfeited. 

Art. XXIV. — A person who forges any license or offers 
for sale by counterfeiting a patent medicine of another person 
shall be liable to a penalty of more than 50 yen and not ex- 
ceeding 100 yen for each medicine and the medicine and the 
proceeds from the sale of the same shall be forfeited. 

Art. XXV. — Any dealer who secretly compounds 
poison or imports and sells a foreign patent medicine in 
which poison has been compounded, shall be liable to a 
penalty of more than 100 yen and not exceeding 500 yen and 
his license, medicine, and the proceeds from the sale of the 
same shall be forfeited (revised by the same Law). 

Art. XXVI. — Any person who discovers the offenders 
mentioned in the foregoing articles and reports it to the 
authorities shall be given as reward half the sum of the 
penalty to which an offender is sentenced when facts of the 
case are proved. 



1 
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REGISTRATION FEES LAW. 



Law No. 27, Mabch 29th Ykar op Meiji (1896.) 



- Art. I.— Registration fees shall be imposed and collect- 
ed in accordance with this law. 

Art, H. — With regard to the registration of immova- 
ble property, fees shall be paid according to the undermen- 
tioned classification. 

(1) Acquisition of ownership by legal succession to a 

house, TD fj of the value of immovale property. 

(2) Acquisition of ownership by a succession to a 

house other than specified in No. 1, and 
by succession to an estate left by a deceased 
person, TT5 * DT5 of the value of immovable 
property. 

(3) Acquisition of ownership by will, donation and 

otherwise, without consideration, T $#n of the 
value of immovable property. 

In case Jinsha, (sacrificial place) Jiin. (temple) shrines, 
Buddihism chapel and associations or foundations which 
were established according to the Art XXXIV. of the 
Civil Code have acquired the ownership by act inter vivos, 
t48u °f the Value of immovable property. 

(4) Acquisition of ownership from cause other than 

specified in No. 1, 2 and 3, -jg^u of the value 
of immovable property. 

(5) Preservation of ownership obtained formerly, -y^^ 

of the value of immovable property. 



— 148 — 

(6) Allotment of co-ownership of property, 1T &o of 

the value of immovable property which obtain- 
s cd by allotment. 

(7) Acquisition of perpetual superficies, ygfo of the 

value of immovable property. 

(8) Acquisition of superficies and emphyteusis :— 

For a period not exceeding 10 years, Tt & D of the 

value of immovable property. 
For a period not exceeding 20 years, TT f OT of the 

value of immovable property. 
For a period not exceeding 30 years, ^^ of the 

value of immouable property. 
For a period above 30 years, 1T &5 of the value 

of immovable property. 

For an unlimited period, ti &g of the Value of 
immovable property. 

In the case of transfer of rights to othere, any portion 
fcf the period already passed shall be subtracted from the 
wihole term, and the fee for registration shall be calculated 
on the remaining portion of the term. 

(9) Acquisition of right as to hiring :— 

For a period not exceeding 10 years, j^ of the 
value of immovable property. 

For period more than 10 years, y^ of the value 
of immovable property. 

For an unlimited period, -j^^ of the value of im- 
movable property. 

In case the right has been transfered to others, the 
time that has already passed shall be subtracted from the 
whole term, and fees shall be collected for the remaining 
jiorticm- of the terin. 
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(10) Acquisition of Easement, T ^ s of the value of a 

dominant tenement. 

(11) Creation of hereditary property of nobles, j^fo 

of the value of an immovable property. 

(12) Preservation or acquisition of preferential rights, 

lo^feu °f ^he amount of obligation, or the esti- 
mated amount of expenditure in connection 
with works undertaken upon an immovable. 

If the value of an obligation is not stated or if the value 
of a property which constitutes the subject of preferential 
right is less than amount of obligation the value of such pro- 
perty shall be regarded as the amount of obligation. 

(13) Acquisition of pledge or mortgage, ibgs of the 

amount of obligation. 

If an obligation is not mentioned or if the value of a 
property which constitutes the subject of pledge or mortgage 
is less than the amount of obligation, the value of such pro- 
perty shall be regarded as the amount of the obligation. 

(14) Application for the sale of property by public 

auction, or for compulsory supervision of pro- 
perty, xzfec °f * ne amount of obligation. 

In case the value of the properties to be submitted to 
public auction or compulsory supervision is less than the 
amount of the obligation, the price of such property shall be 
regarded as the obligation. 

(15) Temporary seizure or disposal of property, y^g 

of the amount of obligation. 
If the value of properties for which steps are to be 
taken for temporary seizure or disposal is less than the 
amount of the obligation, the value of such property shall 
be regarded as the amount of obligation. 

(16) Seizure of obligation guaranteed by security, TD 6 DD 

of the amount of obligation. 
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If the value of the property to be seized is less than the 
amount of the obligation, the Value of such properties shall 
be regarded as the amount of the obligation. 

(17) Division of properties acquired by inheritance : — 

For ownership, -^5 of the value of an im- 
movable property* 

For rights other than that of ownership, T xfou 
of the value of an immovable property. 

» 

(18) The restoration of registration on demand, or ap- 
plication, 20 sen for each immovable property. 

(19) Temporary registration, 20 sen for each immovable 

property. 

(20) (Expunged). 

(21) Supplementary registration, 10 sen for each im- 

movable property (revised by Law No. 26 of 
April of the 34th year of Meiji). 

If the amount of fee in each case exceeds 30 sen, the 
fee shall be 30 sen. 

(22) Renewal, alteration, or withdrawal of registra- 

tion, 10 sen for each immovable property (re- 
vised by Law No. 26). 

If the amount of fee in each case exceeds 30 sen, the 
fee shall be 30 sen. 

In the case stated in Nos. 1, 2, 3 and 4, if acquired pro- 
perty is co-ownership, then the fee shall be correspond with 
the amount secured by them. 

Art. III. — With regard to the registration of vessels, 
fees shall be paid according to the following classification :«— 

(1) Acquisition of ownership by legal succession to a 

house, j^^ of the value of a vessel. 

(2) Acquisition of ownership by a succession to a 

house other than specified in No. 1, or by 
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succession to an estate left by a deceased person, 
Ti&a of the value of a vessel. 

(3) Acquisition of ownership by will, donation and 

otherwise without consideration, 1 ^§ u of value 
of a vessel. 

(4) Acquisition of ownership from cause other than 

specified in Nos. 1, 2 and 3, T ^ D of the value 
of a vessel, 

(5) Preservation of ownership obtained formerly, y^^ 

of the value of a vessel. 

(6) Acquisition of right as to hiring : — 

For a period not exceeding 10 years, y^^ of the 
value of a vessel. 

For a period more than 10 years, yi&o of the 
value of a vessel. 

For an nnlimited period, 1 ^ T5 of the value of a 
vessel. 
In' the case . the right has been transfered to others, 
the time that has already passed shall be subtracted from 
the whole term, and fees shall be collected for the remain- 
ing portion of term. 

(7) Acquisition of pledge or mortgage, ijfoxs °f the 

amount of obligation. 

If the value of an obligation is not stated or if the value 
of a . property which constitues the object of pledge or 
mortgage is less than the amount of obligation, the value 
of such property shall be regarded as the amount of the 
obligation. 

(8) Application for the sale of properties by public 

auction, jj$ffi of the amount of obligation. 

If the . value of property to be submitted to public auc- 
tion is leas .than amount of the, obligation, the value of the 
properties shall be regarded as the amount of the obligation. 



mporary seizure or disposal of properties, T 3^ a 
of the amount of obligation. 

alue of properties to be temporary seized or 
s less than the amount of obligation, the value 
erties shall be regarded as the amount of the 

izure of obligation guaranteed by security, 

ifftjo °f *e amount of obligation, 
■alue of properties to be seized is less than the 
ligation, the value of such property shall be 
the amount of obligation. 
The restoration of registration on . demand, or 

application, 20 sere for each vessel (revised by 

Law No. 26). 
Temporary registration, 20 sen for each vessel 

(ditto). 

Expunged). 

Supplementary registration, 10 sen for each 

vessel (ditto). 

.mount of fee in each case exceeds 30 sen, the 
30 sen. 

Renewal, alteration, or withdrawal of registra- 
tion, 10 sen for each vessel (ditto). 
.mount of fee in each case exceeds 30 sen, the fee 
sen, 

case stated in Nos. 1, 2, 3 aud 4, if acquired 
co-ownership, then the fee shall be correspond 
mount secured. 

lI. — 2 Aiiy person desiring to have regirstered in 
book of railway mortgage must pay fees as 
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(1) Acquisition of Mortgage, ^^ of the amount of 

obligation. 

(2) Application for compulsory sale of property by 

public auction, or for compulsory supervision 
of property, 3^53 of the amount of obligation, 

(3) Renewal, alteration, or withdrawal of registration, 

2 yen for each case. 

Art. III. — 3 Any person desiring to have registered in 
the registration book of foundation of factory must pay fess 
as specified below ; — 

(1) Acquisition of mortgage, ^5 °f the amount of 

obligation. 

(2) Application for compulsory sale of property by 

public auction, or for compulsory supervision 
of property, jjhio °f the amount of obligation. 

(3) Temporary seizure or disposal of property, T ^^ of 

the amount of obligation. 

(4) Renewal, alteration, or withdrawal of registration, 

2 yen for each case. 

Art. III. — 4 Any person desiring to have registered in 
the registeration book of foundation of mining must pay 
fees as specified below : — 

(1) Acquisition of mortgage, y^^ of the amount of 

obligation. 

(2) Application for compulsory sale of property by 

public auction, or for compulsory supervision 
of property, y^^ of the amount of obligation. 

(3) Temporary seizure or disposal of property, j^^ of 

the amount of obligation. 

(4) Renewal, alteration, or withdrawal of registration, 

2 yen for each case. 



- IS4 - 

person desiring to have his vessels 
lipping List must pay fees as specified 

registration, 50 sen for every ten tons, 
er of registory, 10 sen for every ten tons. 
Irawal of registration, 6 sen for every 
s. 

tion in specific items of registration, 10 
each vessel. 

vessels shall be calculated on the basis 
i, fractions of ten tons being counted as 

s the capacity of which is calculated in 
u shall be counted as ten tons. 
r of the following items are to be re- 
aicho (cadastre) the proprietors of land 
l below : — 



tration, T $gg of the legal value of land, 
of the legal value of land, T Jg a of the 
f land. 

in the legal value of land, ynSn °f the 
ilue of land. 

i change the land by cultivation from 
jlass to first class of land), ^g 5 of the 
ilue of land. 

loeing term to a person who make Kai- 
g 3 of the legal value of land. 

term for the maintenance of the same 
lue of land, T Jjg Q of the legal value of 

m of period for exemption from tax 



on newly cultivated land, T i# 
value of land, 

(8) prolongation of a hoeing term and c 

the maintenance of the legal na* 
ihio °f *ke le £ a l value of land. 

(9) Grant of a term for reduced valuatioi 

^j^jjj of the legal value of land. 

(10) Alteration of the legal value of laud 

Article XXII, of land Tax I-aw, 
legal Value of land. 

(11) Restoration of the former value of 

the legal value of land. 

I^ind of which the legal value is not settl© 
ed in this Article, shall be determined at th 
value of similar land in the neighbourhood. 

Art. VI. — In the case of registration oJ 
companies, or other juridical person, working ft 
shall be paid as specified below. In the case 
Nos. 1, 3, 6 and 9, however, the fee shall be 1( 
it does not exceed 10 yen. 

(1) For the establishment of an ordinar) 

or limited partnership, y^g of th* 
contributions to Ixs made in prop* 

(2) For the increase of capital or funds ii 

partnership or limited partnership 
value of the increase of the coutri 
made in property. 

(3) The formation' of a joint stock comp: 

the paid up capital. 

(4) Increase of capital for a joint stock cc 

of the increased capital paid up. 
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(6) Paymeut of shares of a joint stock company after 
the first instalment, yjj^j of the amount of 
shares paid in each case. 

(6) Formation of a joint stock limited partnership, 

jjftjn of the payments made on shares and of 
the value of the contributions made in property, 
other than payments on shares. 

(7) Increase of capital for a joint stock limited part- 

nership, tj&u of the payments made on shares 
for such increase and of the value of the con- 
tributions made in property, other than pay- 
ments on shares. 

(8) Payment of shares for a joint stock limited part- 

nership after the second instalment, 1 ^ 00 of 
the amount of shares paid in each case. 

(9) Formation of companies by amalgamation or recon- 

struction of organization, -j^o °f P a '°' U P ^pi - 
tal by shareholders and of the value of the 
contributions made in property, other than 
payments on shares. 

(10) Increase of capital of a company through amal- 

gamation, T0 \j B of the increased capital paid up 
by shareholders and of the value of the con- 
tributions made in property, other than pay- 
ments on shares. 

(11) Issue of debentures, T0 ^j 3 of the whole amount 

of the debentures. 

(12) Establishment of branch offices, 10 yen for each 

place. 

(13) Removal of main or branch offices, 5 yen for 

each case. 

(14) Appointment of a manager or extinction of a 

right of agency, 5 ym in each case. 
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If rqgisiran j*a is __&i for any of :!^e alvw horas Sr, l*>c 
wbe_ne Lraz&h ■i-fE^ 1 ? exist, a fee of oae **?* s!S*i* Iv 
paid far each item. 

In the case of registration of any ira<t lsav;r.g :ho status 
of a juridical person iZaidan Hoidn> or an association having 
the stains of a juridical person ^Shadan Hodn* and not 
working for pnr fit, fee* must be paid as classified below : — 

(1) Creation of juridical person ^to^ethor with 

registration of those regarded as juridical 
person by virtue of the law for the operation 
of Civil Code), 5 yen in each oasx\ 

(2) Establishment of an office after the creation of a 

juridical person, 3 yen in each case* 

(3) Removal of each office, 2 yen in each case* 

(4) Alteration, extinction or abolition of facts regis- 

tered, 1 yen in each ease. 

(5) Renewal, or withdrawal of registration, 1 yen in 

each case. 

(6) Dissolution, 50 sen in each ease. 

(7) Appointment, discharge or alteration of liquidators, 

60 sen in each case. 
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(8) Conclusion of liquidation, 50 sen in each case. 

If registration is made for any of items above described 
in the district where branch offices exist, a fee of 50 sen shall 
be paid for each item, 

Art. VI. — 2. In the case of registration specified below, 
fees shall be paid according to the following classification : — 

(1) For the first adoption or acquisition of trade 

names, 5 yen in each case. 

(2) For the appointment of a manager, or extinction 

of a right of agency, 5 yen in each case. 

(3) For the appointment of a ship's husbands or the 

extinction of a right of agency, 5 yen in each 
case. 

(4) For registration in compliance with Articles. V. 

and VII. of the Commercial Code, 2 yen in 
each case. 

(5) For registration in compliance with Articles 

DCCXCIV, DCCXCV and DCCXCVII of the 
Civil Code, 2 yen in each case. 

(6) For alteration, extinction or abolition of facts 

registered, 1 yen in each case. 

(7) For renewal, or withdrawal of registration, 1 yen 

in each case. 

If registration is made for any of the items above des- 
cribed in the district where branch offices exist, a fee of 50 
sen shall be paid in each case. 

Art. VII. — With regard to the registration in the List 
of Councillors at law, fees shall be paid as classified below : — 

Ten. 

(1) For new registration 20 

(2) For alteration of registration 10 

(3) An application for a withdrawal of 

registration 1 
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Art. VIII. — In the entry of the following items in 
Official Register, fees shall be paid by physicians, phar- 
macists, veterinary surgeons and farriers, at the rate specified 
below : — 

(1) For new registration : — 

Yen. 

Physicians 20 

Pharmacists 12 

Veterinary surgeons * » 12 

Farriers 5 

Physicians holding provisional licenses .... 5 
Veterinary surgeons holding provisional 

licenses 3 

Farriers holding provisional licenses 1 

(2) Alteration of facts registered, 50 sen in each case. 
Art. IX. — For the registration of the following items 

in the Official Register, the mariners are required to pay the 
following fees. 

(1) For new registration : — 

Yen. 

Captains of class A 15 

First mates of class A 10 

Second mates of class A 6 

Captains of class B 10 

First mates of class B 4 

Second mates of class B 3 

Captains of class C 6 

Mates of class C 2 

Chief engineers 15 

First class engineers 10 

Tecond class engineers 6 

Third class engineers ... 3 

Pilots 20 

(2) Alteration of facts registered, 50 sen for each case. 



(9) Temporary seizure or disposal of properties, T ^ 
of the amount of obligation. 

If the value of properties to be temporary seized or 
disposed of is less than the amount of obligation, the value 
of such properties shall be regarded as the amount of the 
obligation. 

(10) Seizure of obligation guaranteed by security, 
ufinj °f tne amount of obligation. 

If the value of properties to be seized is less than the 
amount of obligation, the value of such property shall be 
regarded as the amount of obligation. 

(11) The restoration of registration on demand, or 

application, 20 sen for each vessel (revised by 
Law No. 26). 

(12) Temporary registration, 20 sen for each vessel 

(ditto). 

(13) (Expunged). 

(14) Supplementary registration, 10 sen for each 

vessel (ditto). 

If the amount of fee in each case exceeds 30 sen, the 
fee shall be 30 sen. 

(IB) Renewal, alteration, or withdrawal of registra- 
tion, 10 sen for each vessel (ditto). 
If the amount of fee in each case exceeds 30 sen, the fee 
shall be 30 sen. 

In the case stated in Nos. 1, 2, 3 and 4, if acquired 
property is co-ownership, then the fee shall be correspond 
with their amount secured. 

Abt. III. — 2 Any person desiring to have registered in 
the original book of railway mortgage must pay fees as 
specified below : — 
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(1) "Acquisition of Mortgage, j^^ of the amount of 

obligation. 

(2) Application for compulsory sale of property by 

public auction, or for compulsory supervision 
of property, yrfcc °f * ne amount of obligation. 

(3) Renewal, alteration, or withdrawal of registration, 

2 yen for each case. 

Art. III. — 3 Any person desiring to have registered in 
the registration book of foundation of factory must pay fess 
as specified below ; — 

(1) Acquisition of mortgage, j^ of the amount of 

obligation. 

(2) Application for compulsory sale of property by 

public auction, or for compulsory supervision 
of property, jjfeo of the amount of obligation. 

(3) Temporary seizure or disposal of property, to \jo of 

the amount of obligation. 

(4) Renewal, alteration, or withdrawal of registration, 

2 yen for each case. 

Art. HI. — 4 Any person desiring to have registered in 
the registeration book of foundation of mining must pay 
fees as specified below : — 

(1) Acquisition of mortgage, ^jfoj} of the amount of 

obligation. 

(2) Application for compulsory sale of property by 

public auction, or for compulsory supervision 
of property, y^^ of the amount of obligation. 

(3) Temporary seizure or disposal of property, ufo^ of 

the amount of obligation. 

(4) Renewal, alteration, or withdrawal of registration, 

2 yen for each case. 
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(7) For creation of mortgage : 

For new registrations/n&a of amount of obligation 
For creation of mortgage according 
to consent and decision based on 
the provisions in Par. 2 of Art. 
XXXV of the Mining Law Per case 5 

(8) For alteration of mortgage on ac- 

count of change of order of ere- 

ditors „ 10 

(9) For transfer of mortgage : 

For transfer by succession „ 5 

For transfer by causes other than by 

succession „ 10 

(10) For withdrawal of joint miners „ 5 

(11) For restrictions placed on steps to be 

taken in respect to the right of 
mining or mortgage on causes 
other than measures for failure 
to pay tax, ij£qt} °f amount of obligation. 

(12) For cessation of the right of mining 

caused by relinquishment of busi- 
ness , Per case 5 

(13) For alteration, change or cancellation 

of registration ,.*..... ti 0.10 

In ca^e a taxable value id to be determined by the 
amount of obligation if there is no fixed amount of obli- 
gation the value of a thing which is the subject of a obliga- 
tion will be considered as the amount of obligation. 

Aet. XV. — (Repealed). 

Aet. XVI. — Applicants for the registrations of na- 
tional loan bond shall pay fees as specified below : — 

(1) New registration/ ?<&$ of the amount of loans. 
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•(8) Alteration of registration, yi?&<5 °f ^ anuount of 
loans. 

(3) Withdrawal of registration, Iz fog of the amount of 
loans. 

Abt, XVIL — Registration fees shall be paid in stamps. 
The same, however, may also be collected in cash according 
to the Imperial Ordinance. 

Art. XVIII. — Registration fees must be above one sen, 
and fractions of one sen shall be calculated as one sen* 

Art. XIX. — No registration fees shall be levied in the 
cases enumerated below : — 

(1) Registration for the sake of Government. 

(2) Registration of immovable property appropriated 

to public use by prefectures, rural districts, 
cities, towns, villages and other public bodies 
(revised by liaw No. 26). 

(3) Registration of grounds appropriated to public 

gardens, shrines, churches, temples or ceme- 
teries. 

(4) Registration of right, which is put in roll in com- 

pliance with the regulations of Pledging Im- 
movables embodied in Notification No. 18 of 
6th year of Meiji, and the regulations of 
Pledging House and Building, embodied in 
Notification No. 148 of 8th year of Meiji. 

Art. XIX. — 2 In case it is considered by the Registra- 
tion Office that the value of property is misstated by 
applicants for registration, two appraisers may be chosen for 
the determination of the value, and in case the appraisers do 
not agree with each other, the value shall be determined by 
taking an average. 



— |64 — 

ten the value ag appraised exceeds the amount as 

1 by the applicants, all travelling expenses and 

ces granted to the appraisers shall be borne by the 

its. 

Seers or any other person whose personal interest is 

1 in the affair shall not be allowed to act as an 

a-. 

Supplement. 

t. XX. — This law shall be in force from April 1st 
(2nd. year of Meiji(1899). Article X shall come into 
hen the Law of Copyright will come into force. 

T. XXI. — Registration fees or reuumeration esta- 
by another laws or notifications now in force, which 
sistent with this Registration Fees Law, shall be 
I from the day on which this law is put in force. 



\ 
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STAMP LAW. 



Law No. 54 March 32nd Year of Mkiji (1899.) 

Art. I. — Any person who prepares bonds or documents, 
Chobo (books of account) to attest the creation, transfer, 
alternation, or extinction of any property right, or any bonds 
or documents which may be taken as evidence of endorse- 
ment or recognition in connection with property right, is 
required to pay stamp duties in accordance with this law. 

Art. II. — Bonds or documents referring to an amount 
exceeding five yen each are required to pay stamp duties at 
the rate of jgsgo of the amount mentioned The total 
amount of stamp duties, however, shall not be more than 50 
yen. Fraction of a sen shall be counted as a sen. 

In case where the account of money is not mentioned in 
a bond or document the value shall be calculated from the 
unit of value or another fact stated in it. 

Art. III. — (This article was rescinded by Law No. 16 
of April of the 34th year of Meiji). 

Art. IV.— With regard to the following documents, 
stamp duties are payable on each bond or document, or on 
each book yearly, at the rates specified below : — 

Stamp in sen. 

Power of attorney 1 

Fxchange-bills (added by the same law) .... 2 

Promissory-notes (ditto) 2 

Bank deposit bill 2 

Bills of lading for carriage by sea 2 

Bills of lading for carriage by land, on 

rivers, etc 2 
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Stamp in sen* 
Warehousing bonds 2 

Warehousing bonds pawnable ...,..,., 2 

Insurance policies 2 

Share certificates 2 

Debentures 2 

Application for subscription shares «... 2 

Bonds relating to superficies, emphyteusis, 

and easement.. f 2 

Contracts in regard to loans or hiring of 

goods or services, deposits, or annuity 2 
A partnership or company contract or 

agreement of association ,...,..„.., 2 

Documents relating to the alteration of 

right „ 2 

Documents relating to an endorsement or 

recognition 2 

A ticket exchangeable for goods ... „ 2 

Account of sale 2 

Way-bill 2 

Receipt „♦,...## .• 2 

Bonds or documents in which the amount 

of money is not mentioned .,.....,.,.. 2 
Documents of receipt and deliverance of 

Security , ...,„ 2 

pass-book , 2 

Hantoricho (book of receipt signed or 

sealed by the receiver of the goods 
or money) 20 

Art. V. — Bonds or documents and books of account 

enumerated l>elow are exempted from stamp duties : — 

Bonds or books of account issued by the Government 

or public offices. 
Bonds or books issued for the performance of duty by 

persons under Government service or in public 

service. 



■ 
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Bonds or documents issued for dealing with the funds 
of the treasury. 

Documents presented to Government or public office* 
in regard to the contribution of money or goods 
for charitable purposes of undertaking of public 
interest. 

Receipts,. for salaries, wages, annual allowance, special 
grants, rewards, pensions, gratuties, fujo-ryo 
(allowance for support granted to widows, and 
orphans, etc.), travelling expenses, and relief 
funds. 

Cheque. 

Exchange-bills and promissory-notes in which the 
amount of money mentioned, is less than 5 yen. 

Receipts not relating to business. 

Way-bills, receipts and amount of sale in which the 
amount of money mentioned, is leas than B yen, 
or which contain no statement of the amount. 

Contracts of security appended to the principal bonds 
of obligation. 

Bonds endorsed, or receipts mentioned on the back of 
exchange-bills, promissory-notes and cheque.*. 

Endorsements made to prove transfer of shares of de- 
bentures. 

Bills accepted or guaranteed. 

Documents issued for the refusal of bills or 

Duplicates or copies of notes or bonds. 

Akt, VI.— -Stamp duties must be paid by affix 

to bonds or documents or Cho-bo (account books). 

But the amount of stamp duties may be paid 

the Government which will then impress the Zei- 

tax stamp) on the document (revised by Law No. 
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Art. VII. — If an account book is used for more than 
one year, the same shall be regarded as a book newly 

prepared. 

r 

Art. VIII. — If in bonds or documents the sum is ex- 
pressed in foreign currency, such sum is to be converted into 
Japanese currency, and stamps for an adequate amount 
affixed. 

Art. IX. — Stamps affixed shall be defaced clearly with 
signs or seals of the makers of the bonds or documents or 
books, in such manner that a portion of the bond or docu- 
ment or book to which it is attached, together with figures 
on the stamps shall both be defaced. 

r 

Art. X. — Cho-bo (account-books), account of sale or 
way-bills to which stamps should be affixed shall be liable to 
official inspection. 

Art. XI. — Any person, failing to affix a proper amount 
of stamps to bonds, documents or books, or neglecting to 
have bonds or documents stamped in accordance with the 
Article VI. shall be liable to a fine or penalty corresponding 
in amount to twenty times the value of the stamp duty 
evaded. 

Art. XII.— Any person refusing the inspection as 
specified by Article X. shall be liable to a penalty of not 
more than 20 yen. 

Art. XIII. — Any person failing to deface the stamps 
affixed as prescribed by Article IX. shall be liable to a fine 
of not more than 1 yen and 95 sen. 

Art. XIV. — With regard to offenders against this law, 

those provisions of the Penal Code which relate non-pro- 
secution, mitigation, aggravation, or concurrence of offences, 
shall not be applied. :. 
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" Supplement. 

Art. XV. — This law come into force on the April 1st 
of 32nd year of Meiji. 

Art. XVI. — The Stamp Regulations embodied in 
Notification No. 11 of the 17th year of Meiji shall be 
repealed from the date of the operation of this law. 

Art . XVII. — The notes or bills prepared in accordance 
with the Bond Stamp Regulations embodied in Notification 
No, 11 of the 17th year of Meiji, and owned by individuals at 
the time of the operation of this law, may be used after this 
law comes into operation. In the case to use that prepared 
bills or notes beyond described stamps, the proper amount 
of stamps must be affixed, to fulfill the fees required. 



ORDINANCE No. 5 ISSUED FROM THE DEPART- 
MENT OF FINANCE IN MARCH OF THE 
32nd YEAR OF MEIJI (1899). 

If a person wishes to obtain the impression of the Zei-in 
(official tax stamp) in accordance with the provisions of Art. 
VI in Stamp Law, he must pay to the Taxation Office to 
whose control he is subject stamp duties in cash upon which 
the Office will deliver a receipt or certificate to him and 
then forward to the Revenue Superintending Bureau in 
Tokyo, Osaka, Yokohama, Kobe, Nagasaki, Hokodate or 
Nagoya an application together with the paper on which 
the Zei-in is to be impressed, in addition to the said receipt 
or certificate. 



TAX LAW OF PLAYING CARDS. 



Art. I, — Any person wishing to manufacture or sell 
playing cards must obtain the permission of the Government, 

The permission of the preceding olause must be obtained, 
in case the playing cards are to be manufactured, for each 
manufactory, and in case they are to be sold, for each selling 
place. 

In case the manufacture or selling of playing cards is to 
be discontinued application must be made for the cancella- 
tion of the permission granted. 

Art. II.-— rNo permission for the manufacture of playing 
cards shall be granted by the Government in a place other 
than that in which Revenue Authorities are located. 

AjtT. UI.~A person who has obtained the permission 
to manufacture playing cards must pay a license fee of sixty 
yen per annum for each manufactory. 

The term and method of payment of the license fee shall 
be fixed by ordinance. 

Art, IV. — Playing cards shall be subjected to a taxation 
of 20 sen for each set, 

Art. V. — The tax on playing cards shall be paid by 
affixing stamps to the covering of the cards* 

Art. VI,— In case playing cards have been manufac- 
tured or imported each set of tbeni must be put in a covering,, 
in the former -case, within twenty-four hours after the manu- 
facture, and in the latter case, before they are taken delivery 
from a custom house or bonded warehouse, in such manner 
that the cards can not be taken out of the covering unless 
stamps affixed are not broken. 
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IT. VH. — Stamps affixed shall be defaced in such 
■ that the face of stamps, together with a portion of 
•ering shall both be defaced. 

IT. VIII. — Manufacturers or sellers of playing cards 
uired to make precise entries in their account books 
(gard to the receipt or delivery of the same. 

tr. IX.— Manufacturers or sellers of playing cards are 
wed to possess the cards which the proper amount of 

are not affixed to, or the covering of them is. not 
a such a way as prescribed in Art.' VI., or the stamps 

to them have not been defaced in accordance . with 
visions of Art. VII. 

tr. X. — The cards mentioned in thepreceding Article 
; be taken delivery of from a custom house or bonded 
ise.- - . 

tr. XI. — The Revenue Officers may appear at the 
ctory or selling place of playing cards, or inthepre- 
>f the sellers, and make a necessary inspection with 
to the manufacture or selling of the cards. 

tr. XII. — "With regard to the playing cards which 
be exported to foreign countries or those which, are 
iirnislied the manufacturers or sellers of the cards as 
:, the tax shall be exempted as stipulated in ordinance. 
ith regard to the cards mentioned in the preceding 
the provisions of Arts. VI., IX., X., XV., and XVI., 
>t be applied. 

IT. XIII. — In the event of the manufactures of play- 
ds failing to pay a tax the steps for non-payment of 
1 taxes shall be enforced upon the said manufacturer 
sreby the tax be collected. 

IT. "XIV. — Persons who JiaVe manufactured playing 
:ithout official permission : sliall be. liable to a fine not 



less than; 300 yeu and not exceeding 1,000 yen, and those who 
have sold the cards without permission be liable to a fine not 
less than 50 yen and not exceeding 300 yen. 

The playing cards in possession of persons who have 
manufactured or sold cards without permission shall be 
forfeited. 

Art. XV. — In case the manufacturers or sellers of play- 
ing cards have transfered the cards to which the proper 
amount of stamps is not affixed they shall de liable to a fine 
corresponding to twenty times the amount of the stamp duty 
evaded, and the said cards be forfeited. If, however, twenty 
times the amount of stamp duty so evaded does not reach 
10 yen, the amount of the fine shall be 10 yen. 

Art. XVI. — In case the manufacturers or sellers of play- 
ing cards are in possession of the cards to which the proper 
amount of stamps is not affixed they shall be liable to a fine 
not less than 5 yen and not exceeding 500 yen. In case they 
are in possession of, or have transfered the playing cards for 
which the steps prescribed in Art. VI. had not been taken, or 
those which the stamps affixed had not been defaced in ac- 
cordance with the provisions of Art. VII. they shall be liable 
to a fine not less than 3 yen and not exceeding 100 yen. 

The playing cards mentioned in the preceding clause 
shall be forfeited. 

Art. XVII. — If the manufacturers or sellers of playing 
cards have neglected to make entries or made false entries in 
their books relating to the delivery or receipt of the same, 
they shall be liable to a fine not less than 3 yen and not 
exceeding 30 yen. 

Art. XVIII. — Any person opposing, avoiding, or in- 
terrupting the Revenue Officers in the discharge of their 
duties shall be liable to a fine not less than 3 yen and not 
exceeding 30 yen. .V 
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In cases provided for in the Penal Code the provisions 
thereof shall be applied. 

Art. XIX. — With regard to offences again3t this law 
those provisions of the Penal Code which relate to non- 
prosecution, mitigation, aggravation, or concurrence of 
offences shall not be applied, except in the case of the 1st 
clause of Article LXXV. of the Code refared to. 

Art. XX. — In case agents of manufacturers or sellers 
of playing cards, the head or members of their family, any 
person living with them, their employees, or any other 
person employed in their business are known to have violated 
this law, the manufacturers or sellers in guestion shall be 
responsible. 

Art. XXI. —This law does not apply to "Iroha 
Karuta," " Uta-Karuta" or any other playing oards for 
which the official sanction has beed obtained. 

Supplement. 

Art. XXII. — This law shall come into force on and 
after the 1st July in the 35th year of Meiji (1902). 

Art. XXIII. — -To persons who have been manufactur- 
ing for one year prior to the date on which this law comes 
ink* fofce, and continue their manufacture at the same place 
after the enforcement of this law, Article II. shall not be 
applied. 

Art. XXIV. — In case persons who have been manu- 
facturing or selling playing cards from the time prior to the 
date of the enforcement of this law report the fact to the 
Government within 7 days after the said date in accordance 
with the provisions prescribed in Art. II., they shall be 
regarded as persons who have obtained the permission on 
and after the date of the enforcement of this law in accord- 
ance with the provisions of this law* 
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The playing cards in possession of persons who have not 
been regarded as having obtained the permission under the 
preceding clause must be destroyed. 

Art. XXV. — With regard to the playing cards which 
exist in the hands of manufacturers or sellers at the 
time when this law corned into force, the said manu- 
facturers or sellers are required to affix the proper amount 
of stamps to the cards, cover them in such a way as pre- 
scribed in Art. VI., and deface the stamps so affixed accord- 
ing to the provisions of Art. VII. 

Art. XXVI. — No playing cards can be transfercd from 
Formosa to a district where this law is enforced until the 
regulations prescribing the same rate of tax as is indicated 
in this law or the rate of tax heavier than that are put iuto 
operation in the said island. 

Offenders against the preceding clause are liable to a 
fine not less than 300 yen and not exceeding 1,000 yen, and 
the cards in question shall be forfeited. 




EXTRAORDINARY SPECIAL 

TAX LAW. 



(As AMENDED BY LAW No. 1, OP THE 38TH YeAR 

of Meiji.) 
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Art. I.— To defray expenditures arising from the pre- 
sent affair taxes shall be increased or imposed and stamps 
increased or affixed in accordance with the provisions of the 
present Law, 

Art. H. — The taxes specified hereunder shall, in addi- 
tion to the rates prescribed in the Laws and Regulations 
relating thereto, be increased at the following rates : — 

1. Land-Tax. 

Urban building land 17.5 per cent, of the 

assessed valee thereof. 

Rural building land 5.5 per cent, of the 

assessed value thereof. 

Other land 3 per cent, of the as- 
sessed value thereof. 

2. Business Tax .15-lOths of the rate 

prescribed in the 

Business Tax 'Law. 

3. Income Tax. 

Class 1. 

A. Joint-stock Companies 
or Joint-stock Partner- 
ships organized with at 
least 21 shareholders or 
shareholders and part- 
ners 15-10ths of the rate 

prescribed in the In- 
come Tax Law. 
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B. Other juridical persons. 

Amount of jnjeome Ratio to the rate prfe- 

# scribed in the Income 
T*x Law. 

Under yen 5,000 8-10ths. 

Under „ 10,000 9-10ths. 

Under „ 15,000 10-lOfcha. 

Under „ 20,000 ,., 12-10ths. 

Under „ 30,000 17-10ths. 

Under „ 50,000 23-10ths. 

Under „ 100,000 30-J0ths. 

Yen 100,000 and upward..40-10ths. 

Class 3. 

Amount of income ...,.., .Ratio to tjije rat$ 

prescribed in the 
Income Tax law. 

Under yen 500 10-10ths. 

Under „ 1,000 ll-10ths. 

Under „ 5,000 13-10tbs. 

Under „ 10,000 14-lOths. 

Under „ 15,000., 15-10tbs. 

Under „ 20,000 17-lOths. 

Under „ 30,000 19-10ths. 

Under „ 50,000 21-lOths. 

Under „ 100,000 24-10ths. 

„ 100,000 and upward 

27-10ths. 

4. T\x QN Liquors. 

Liquors specified in the 
Sake Manufacture Tax 
Law. 

Class 1....... , Yefi 2 per koku. 

Class 2 ,..., ,....,.. ,, „ „ 

Class 3 , , „ „ „ 

Class 4 „ „ „ 

Class 5 Sen 10 per koku per. 

degree of alcohol. 
Beer Yen 1 per koku. 



— 179 - 

Alcohol and alcoholic li- 
quors containing not 
more than 20 per cent. 

of alcohol. Yen 2 per koku. 

Liquors containing more 
than 20 per cent, of 

alcohol Sen 10 per koku for 

each per cent, of pure 
alcohol contained 

therein. 

Okinawa-ken Sake Ex- 
port Doty Increase at the same 

rate as the tax on li- 
quors specified in the 
Sake Manufacture 
Tax law. 
i. Sugar Consumption Tax. 

Class 1 Ten 1 per picul. 

„ 2 i „ 2.80 per picul. 

„ 8 „ 4.3o per picul. 

„ 4 „ 4.70 per picul. 

-. Soy Tax. 
In the case specified in Art. II., Main clause of the 
Soy Tax Regulations. 

Soy Sen 50 per koku Moromi. 

Tamari „ 50 per koku ' refined. 

In the case specified in Art. II., Proviso, of the 
Soy Tax Regulations. 

Soy ....: ..Sen 25 per koku Moromi. 

Tamari „ 25 per koku refilled. 

. Registration Tax. 

Registration relative to Immovably Property. 
Registration of Item- No. Rotio l0 the ¥alue of the 

3, Art. II., of tne Re- immovable property, 
gistration Tax Jaw .... 20 per mille. 

Registration of Item No. 

4, of Art. II. of the 

Registration Tax Jaw.. 10 pe rmillc. 
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Preservation of ownership 

hitherto held 3 per mille. 

Creation of hereditary 

property of Peers 5 per mille. 

Registration relative to vessels. 

Registration of Item No. 

3; Art. III. of the Re- 
gistration Tax Law .... 30per mille. 

Registration of Item No. 
4, Art, IV., of the Re- 
gistration Tax Law ....10 per mille. 

Preservation of ownership 

hetherto held 2 per mille. 

Registration Tax levied under Art. VI. and Art. 
VI. Clause 2, of the Registration Tax Law. 

Where the rate has been 
fixed at so much per 
mille of the basis of 

taxation .1 per mille of the 

basis of taxation. 

Where the amount of tax has to be fixed for each 
lot or case. 

AMOUNT OF TAX. SURTAX, 

Yen 10 Yen 5 

» 5 „ 2 

» 3 „ 2 

„ 2 „ 1 

1 Sen 50 

Sen 50 „ 20 

Registration relative to Mining. 
Creation of a trial mining 

right Yen 25 per case. 

Alteration in trial mining 
right through increase 
or decrease of mining 
set ,.....'.... Yen 10 per case. 

Transfer of trial mining 
right from other causes 
than inheritance Yen 10 per case. 
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25 per case. 



25 per case. 



New registration of min- 
ing right Yen 50 per case. 

Alteration in mining right 
through increase or de- 
crease of mining set .... 

Transfer of mining right 
from other causes than 
inheritance 

8. Tax on Bourses. 

Merchandise and negoti- 
able papers 6 per 10,000 of the 

sale price agreed upon. 
National and local loan 

bonds 2 per 10,000 of the 

sale price agreed upon. 

9. Shooting License Tax. 

Class 1 Yen 20. 

Class 2 „ 10. 

Class 3 „ 5. 

10. Mining Set Tax. 

Trial Mining , Sen 20 per annum per 

1,000 tsubo of mining 

set. 
Mining Sen 20 per annum per 

1,000 tsubo of mining 

set. 

11. Patent Medicines Business Tax. 
Aggregate price per annum of medicine made from 

any one recipe. 

Yen 



Under yen 

Under 

Under 

Under 

Under 

Under 

Under 

Under 

Under 

Under 

Under 

Under 



if 



» 



y> 



99 



» 



*> 



99 



y> 



ff 
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300 

500 

1,000 

2,000 

3,000 

5,000 

10,000 

20,000 

30,000 

50,000 

70,000 

100,000 



Yen lOo'oOo'and upward. 



1. 
3. 
5. 

7. 
10. 
15. 

20. 
30. 
40. 
55. 
70. 
85. 
100. 



12. Stamp Duty. ( 

Documents and book 

specified in Art. IV. of I 

the Stamp Duty Law, Stamp 

excepting, however, £. 

promissory notes and ^* , 

hantoricho Sen 1. 

Hantoricko (kind of pass- 
book) „ 5. 

i 

■ 

Promissory Notes. 

Not exceeding yen 1,000. „ 1. 
Not exceeding „ 5,000. „ 4. 
Not exceeding „ 10,000. „ 13. 
Not exceeding „ 20,000. , y 28. 
Not exceeding „ 30,000. „ 58. 
Not exceeding „ 50,000. Ytft 1.18. 
Not exceeding „ 100,000. „ 2.38. 
Exceeding yen 100,000. „ 4.98. 

13. Import Duty. 

Arms and ammunitions, 
such as cannons, mus- 
kets, pistols, side arms, 
projectiles, cartridges, 

etc 5 per cent, ad val. 

Balances, measuring scales, 

and tapes 10 „ 

Barometers 5 „ 

Crucibles of all kinds 10 „ 

Cutlery, not otherwise 

provided for 5 „ 

Electric-light apparatus 
or instruments and parts 
thereof 5 „ 

Fire engines and parts 

thereof 5 „ 

Implements and tools of 
farmers and mechanics 
and parts thereof 5 



» 



» 



» 
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Musical instruments and 
accessories 10 per cent, ad val. 

Instruments, philosophi- 
cal, chemical, survey- 
ing, surgical, and all 
other scientifical, not 
otherwise provided for. 5 „ „ 

photographic instruments 
or apparatus and parts 
thereof 15 „ „ 

Phonographs and parts 

thoreof 10 „ „ 

Spectacles and parts 

thereof 10 „ „ 

Sporting guns and acces- 
sories 10 „ „ 

Telephones and parts 

thereof ..., 5 „ „ 

Thermometers 10 „ „ 

Articles enumerated in 
the Group II. of the 
Import Tariff, append- 
ed to the Customs 
Tariff Law, except 
fresh eggs 15 

Fresh eggs 10 

Articles enumerated in 

the Group III. of the 
Import Taring append- 
ed to the Customs 
Tariff Law : 

A. of silk, gold, silver, 
wholly or in part, plati- 
num, or set with gems.20 „ „ 

B. all other 15 „ „ 

Articles enumerated in 
the Group IV. of the 
Import Tariff, append- 
ed to the Customs 
Tariff Iiaw, except 
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alcohol, denaturalized 
alcohol of all kinds, 
alcoholic medicinal pre- 
parations of all kinds 
(tineture of opium ex- 
cepted), camphor, cam- 
phor blumea or ngai, 
photographic eollodium 
with iodizer, musk, art- 
ificial musk, rosin, soda 
ash and soda caustic .... 5 „ „ 

lcohol Sen 6 per litre. 

lenaturalized alcohol of 

all kinds „ „ 

leoholic medicinal pre- 
parations of all kinds 
(except opiumtincture). „ „ 

amphor and camphor 
blumea or ngai 10 per cent, ad val, 

ollodium, photographic 
with iodizer 10 „ „ 

tusk and artificial musk. 10 „ ,■ 

r tides enumerated in 
the Group V. of the 
Import Tariff, append- 
ed to the Customs 
Tariff Law, except 
oxide of cobalt liquid 
gold, silver, and plati- 
num, dry indigo and 
logwood 5 „ „ 

rticles enumerated in 
the Group VI. of the 
Import Tariff, append- 
ed to the Customs 
Tariff Law, except win- 
dow glass (ordinary), 
plate glass (silvered or 
unsilvered), and broken 
and powdered glass ....10 „ „ 
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Articles enumerated in 
the Group VII. of the 
Import Tariff, append- 
ed to the Customs 
Tariff Law, except cot- 
ton seeds 10 per cent, ad val. 

Cottonseeds 5 „ „ 

Articles enumerated in 
the Group VIII. of the 
Import Tariff, append- 
ed to the Customs 
Tariff Law except ani- 
mal bones, animal hair 
(excepting wool, and 
goats and camels' hair), 
skins of bull, ox, cow, 
and buffalo (raw dried 
salted or pickled and 
undressed), ivory, waste 
ivory, tortoise shells, 
waste tortoise shells, 
and shells of shell-fish.. 5 „ „ 

Brass : 

bar, rod, plate, and 

sheet 5 „ „ 

pipes and tubes 5 „ „ 

screws 5 „ „ 

Copper : 

bar, rod, plate, and 

sheet 5 „ „ 

nails 5 „ „ 

pipes and tubes , 5 „ „ 

wire 5 „ „ 

copper and nickel coins. 5 „ „ 

German silver : 

plate, sheet, rod, and 

wire 5 ,> „ 

Iron and mild steel : 

wire-rope (galvanized 

or not) 5 „ „ 



I 
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Lead : 

sheet ; 5 per cent, ad val. 

pipes and tubes 5 „ „ 

Steel (other than Mild Steel) ; 
wire paragon (for um- 
brella ribs) 5 „ 

wire rope (galvanized 

or not) 5 „ „ 

Yellow metal and muntz metal : 

plate and sheet 5 „ „ 

bar and rod 5 „ „ 

nails 5 

pipe and tube..... 5 

Nails, screws, bolts, and 
nuts of metals not 
otherwise provided for.. 5 
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Bag-frames 10 

Capsules for bottles 5 

Door-locks, knobs, bolts, 
hinges, etc 10 

Foils and powder of gold, 
silver, and other metals, 
except bronze powder.. 10 

Gold and silver ware (not 
otherwise provided for)l0 

Gold and silver plated 
ware, (not otherwise 
provided for ...10 „ ,. 

Grates, fenders, stoves, 

and fittings thereof .... 10 „ „ 

Safes and cash-boxes. 10 „ „ 

Umbrella ribs and fittings 

thereof. 10 „ „ 

All other manufactures of 
metal or metals, not 
otherwise provided for, 
except materials for 
building and bridge 
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constructions, posts for 
elctric wire and other 
similar materials 10 per cent, ad val. 

Articles enumerated in 
the Group X. of the Im- 
port Tariff, appended to 
the Customs Tariff Law, 
except cocoanut oil, 
kerosene or petroleum 
oil, linseed oil, turpen- 
tine oil, and stearin .... 5 „ 

Kerosene or petroleum oil30 „ 

Albums, for photographs 

and postage stamps ....10 „ 

Books, blank and printed 
blank, and printed 
blank form 10 

Ink, copying and writing. 5 „ 

Chinese paper of all kinds 5 „ 
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Pencils : 

A. in gold or platinum 

case 10 „ „ 

B. all other 5 „ „ 

Pen-nibs : 

A. gold 10 „ 

B; all other 5 

Sealing wax 5 

Straw-board 5 

All other stationeries 10 

Sugar (below No. 15 

Dutch colour standard). 25 „ „ 

Molasses 20 „ , 9 

Syrup 20 

Cotton threads.... 10 

Bookbinder's cloth 10 „ 

Woollen-felt 12 
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Silk-threads, not other- 
wise provided for 10 per cent, ad val 

Chinese silk crape 10 „ „ 

Chinese silk pongee (ken- 

chu 10 „ „ 

Chinese silk satin 10 „ „ 

Chinese silk satin, figured.10 „ „ 

Satin in silk and cotton 

mixed 10 „ „ 

Silk tissues, and silk and 
cotton tissues, embroi- 
dered ; 10 „ „ 

All other silk tissues 
(pure or mixed with 
other materials, the 
silk, however, predomi- 
nating in weight) 10 „ „ 

. Flax or linen threads ....10 „ 

Felt carpets 15 „ 
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Curtains : 

A. of silk, wholly or in 

part 20 „ 

B. all other 15 „ „ 

Elastic boots webbing : 

A. of silk in point ...15 „ „ 

B. all other 10 „ „ 

Elastic braids and cords.10 „ „ 

Handkerchiefs : 

A. of cotton, linen, and 

linen and cotton(single).15 „ „ 

B. of silk or of lace 20 „ „ 

Mosquito-nets of all kinds.15 

Oil or leather cloths, for 
furnitures, etc 15 
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Oil cloths and linoleum, 

for floor 15 per cent, ad val 

Table cloths or covers : 

A. of silk, wholly, or in 

part 20 „ 

B. all other 15 „ „ 

Towels of all kinds, single 

or in piece 15 „ „ 

Twins of cotton, flax, 
hemp, jute, Manila 
hemp, or China grass....' 5 „ „ 

Threads of all kinds, not 

otherwise provided for. 10 „ „ 

All other works of tissues : 

A. of silk, wholly or in 
part...... 20 

B. all other 15 „ „ 

Prepared tobacco 100 
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Cainese alcoholic liquor. 

fermented 30 ,. „ 

Sake 30 „ „ 

Alcoholic liquors of all 
kinds ; beer, ale, porter 
and stout, champagne 
and other similar spark- 
ling wines, Chinese al- 
coholic liquors (fer- 
mented), port wine, 
sake, sherry, vermouth, 
and wine (red and 
white), excluded Sen 5 per litre. 

Aloeswood 10 per cent, ad val. 

Amber ; 

A. unworked 10 „ „ 

JB. worked 10 „ „ 
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Animals, except cattle, 
horses, asses, mules, 
sheep, goats, and do- 
mestic fowls 5 per cent, ad val. 

Asbestos, in sheet or 
board 6 „ „ 

Bamboo, umvorked 6 „ „ 

Beltings of leather or 
canvas, and hose of can- 
vas for machineries .... 5 „ „ 

Billiard tables and acces- 
sories 10 „ „ 

Blasting gelatine and 
other similar explosive 
compounds, including 
detonators and fuses ..,.10 „ „ 

Bricks and tiles for build- 
ing purposes 5 „ „ 

Brushes and brooms of all 
kinds 10 „ „ 

Cane, sticks, and whips ,...10 ,, „ 

Carriages, bicycles, tri- 
cycles, and parts there- 
of 10 

Cars and drays for convey- 
ance of commodities .... 5 „ „ 

Celluloid : 

B. worked 10 

Chalk and whiting 5 „ „ 

Wood and animal char- 
coal 5 „ „ 

Clay of all kinds 5 

Coke 5 „ „ 

Corals, worked or other- 
wise 10 „ „ 

Cordage and rope of fiax, 
hemp, - jute, Manila 
hemp, or China grass, 
for rigging or otherwise, 5 , ,j „ 
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Diamond glaziers - 5 per cent, ad val. 

Emery cloths and sand 

paper 5 „ „ 

Emery wheels and grind 

stones of all kinds 5 „ „ 

Fireworks of all kinds ....10 „ „ 

Artificial flowers and blos- 
soms 10 „ „ 

Frames for pictures and 

mouldings 10 „ „ 

Funori (gleopertis in- 

tricata) 5 „ S3 

Furnitures (new and old, 
not otherwise provided 
for) 10 

All articles used in play- 
ing tennis, crickets, 
chess, etc., not other- 
wise provided for 10 „ „ 

Glue, common 5 „ „ 

Gun-cotton .10 „ „ 

Gun-powder, of all kinds., 10 

Gypsum 5 

Manufactures of ivory, 
not otherwise provided 
for 15 „ „ 

Jewelry, set with precious 
stones, pearls, or not.. ..10 

Labels (for bottles tins, 
etc.) 5 
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Iiamps, lanterns, and parts 

thereof 10 „ „ 

Manufactures of leather 
not otherwise provided 
for 10 

Malt 5 „ „ 



— 193 — 

Matches of all kinds.... 10 per cent, ad val. 
Chinese matting, in roll 

of 40 yards 5 „ „ 

Cocoa matting 5 „ „ 

All other mats and mat- 
ting 5 „ „ 

Daintings in oil or water 
colour, lithographs, chro- 
molithographs, photo- 
graphs, calligraphical 
albums and all other 
paintings, pictures, and 
calligraphy, not other- 
wise provided for 10 „ „ 

Pitch, woodtar, and coal- 
tar 5 „ „ 

Plaster of Paris 5 „ „ 

Playing cards of all kinds..l0 „ „ 

Plumbago or black lead... 5 „ ,, 

Pottery, including por- 
celain and earthern-ware, 

not otherwise provided 

for 10 „ „ 

Precious stones and pearls.10 

Imitation of precious 
stones and pearls 10 

Putty 5 

Rattans, split or otherwise 5 

Saddles, bridles, and har- 
ness 10 „ „ 

Sandal wood 10 „ „ 

Shoe-blacking of all kinds 5 „ „ 

Smoker's articles (articles 

for use in smoking 

opium, excluded) 10 „ „ 

Soap-stones in lump or 

powdered 5 „ „ 
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Sparterie for making hats 5 per cent, ad val. 

Sponges 5 „ „ 

Stones and slates, not 
otherwise provided for : 

A. rough and unworked 
for building purposes, 

B. worked for ornamental 

works or furnitures, etc.10 „ w 

C. Statues and other 

sculptured or engraved. 10 „ >, 

Submarine telegraphic ca- 
bles and under-ground 
telegraphic lines or 
cables 10 „ „ 

Santalum timber (shitan). 5 

Toilet or dressing cases ....10 

Manufactures of tortoise 

shell 10 „ „ 

Toys of all kinds .....10 „ „ 

Trunks,portmanteaux and 
travelling or courier 
bags 10 „ „ 

Umbrellas, parasols and 
sunshades : 

A. of silk, wholly or in 
part 15 „ „ 

B. all other ......10 „ „ 

Umbrella sticks and 
handles (except those 
made of gold or silver). 5 . „ „ 

Vessels, steam or sailing, 
and boats 5 „ „ 

Wares of santalum or 

ebony wood,,*,.*.....* ..10 „ „ 
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All articles, raw or \iu- 

mauu factored, not here- 
in enumerated, except 

hatrbody, hat leather, 

steel ribbon for making 

of clock and watch, 

springs and umbrella 

ribs ,. 5 per cent, ad val. 

All articles, manufactured, 

wholly or in part, hot 

herein enumerated 10 „ „ 

number of shareholders or shareholders and part- 
rred (o in Item No. 3 of the preceding paragraph 
lined by the niaxiura number thereof during the 
year in question. 

aggregate price mentioned in Item No. 11 of the 
igraph is determined by the aggregate price of the 
ceding, 

'. IH. — At the following rates shall he imposed 
ity on cheques, plaoer lax. on those engaged in 
ig gold-dust, travelling tax on passengers in steam, 
lectric cars, and steamboats., consumption tax on 
and import duty on cocoons, rice, and paddy : — 
.tamp Duty on ObbqdB8....iSs« 1 per cheque. 
'lacer Tax. 

Alluvial , , jfen.30 per annum 

per eho of placer 

area. 

Non-alluvial ; Sen SO per annum 

per 1,000 t&ubo of 
placer area, 

^RAVELLING TAX. 
200 statutory or nautical mil.- and upward : 

First class Sen 50 

Second class „ 25 

Third class „ „ „ 4 



— *95 — 

lender 200 statutory or nautical miles : 

•" "" First class......... ,..»..... » 40 

Second class : » 20 

Third class . >* 3 

Under 100 statutory or nautical miles : 

First class „ 20 

Second class .; »> 10 

Third class , » 2 

Under 50 statutory or nautical miles : 

First class „ 5 

Second class „ 3 

Third class ,, 1 

4. Textiles Consumption Tax. 

Woollen textiles .15 per cent, of the 

value thereof. 

Other textiles 10 per cent, of the 

value thereof. 

5. Import Duty on Cocoons 

(all kind) 10 per cent, ad 

valorem. 

<•- • 

6. Import Duty on Rice and 

Paddy „. M , a 15 per cent, ad 

• valorem. 

In the imposition of the travelling tax the third class 
rates shall apply with respect to steam trains, electric cars, 
or steamboats which make no class distintions, and the 
second and third class rates with respect to those divided 
into two classes/ while in the case of those with four or more 
classes the first two shall be treated as the first and second 
classes and all the rest as the third class. 

In case of an agreement being made for. the issue of 
reserved compartment, season, commutation, or party tickets 
on steam trains, electric cars, or steamboats, the travelling 
tax therein shall be five times the rates prescribed in Item 
No. 3 of the flrst paragraph. 
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Art. IV.— To applications and motions in writing 
relative to petitions and civil suits the following stamps shall 
be affixed in addition to those prescribed in the Civil Suits 
Stamp Duty Law : — 

1. Petitions in first Instance. 

Respecting -claims relative to Property right 
V alue of the Subject-matter in dispute : 

Not exceeding Ten 5 Sen 5 

Not exceeding „ 10 .... „ 10 

* • Not exceeding „ 20 .... „• 20 

* • Not exceeding „ 50 .... „ 30 

Not exceeding „ 75 .... „ 30 
Not exceeding „ 100 .... „ 50 
Not exceeding „ 250 .... „ 50 
Not exceeding „ 500 ....Ten 2 
Not exceeding „ 750 .... „ 2 
Not exceeding .,/ 1,000... „ 3 
Not exceeding „ 2,500... „ 5 
Not exceeding „ 5,000... „ 5 
For every thousand Ten in 

excess of Ten 5,000 Ten 1 

Respecting claims not re- 
lative to Property right...Sen 50 

2. Petition of Appeal One-half the amount 

of additional stamps 
to be affixed to peti- 
tions in first instance. 

3. Petition of Revision Same amount of ad- 

ditional stamps as for 
petitions in first in- 
stance. 

4. Motion for Order for Payment. 

For subject-matter in dispute whose value exceeds 
yen 10, difference between 20 sen and half the 
amount of the stamps to be affixed to petitions 
in first instance according to the Civil Suits 
Stamp Law and the present Law. 
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The difference mentioned in the preceding para- 
graph shall be included in the amount of stamps 
to be affixed to the suit if the action is pending 
before a District Court conformably to the pro- 
visions of Art. CCCXC. of the Civil Procedure 
Code or is brought before a Local Court con- 
formably to the provisions of Art. CCCXCI., 
Par. 2, of the same Code. 

3. Other Application and Notions : 

Application for change of date, post- 
ponement of pleadings, or appoint- 
ment of date for pleadings SWi 20 

Application for continuation of proce- 
dure after interruption or stay thereof, do 

Motion for accessory intervention do 

Motion for refusal «.. do 

Application for compromise Sen 20 

Motion for fixing amount of costs do 

Application for declaration of provi- 
sional execution do 

Application for continuation or stay of 
execution or annulment of executory 

disposition do 

Demand for distribution do 

Application for insolvency or rehabilita- 
tion of an insolvent person do 

Application for compulsory sale by auc- 
tion or compulsory administration .... do 
Motion for attachment of claims or 

other property rights do 

Applications specified in Arts. 
DCCXXXII - DCCXXXIV. of the 
Civil Procedure Code do 

Application for evidence-taking Sen 50 

Application for service of decision do 

Application for executory exemplifica- 

* tion do 

If more than one exemplification is 
required, per copy do 
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Motion for provisional attachment or 

provisional disposition Sen 50 

Complaint do 

Objection do 

Reply, and applications and motions 

not specified „ Sen 5 

To the applications and motions in writing specified 
hereunder, stamps amounting to sen 80 shall be affixed in ad- 
dition to those prescribed in the Civil Suits Stamp Law : — 

1. Motion for judicial subrogation. 

2. Application for sale by auction in accordance with 

the Auction Sale Law. 

3. Complaint with respect to judicial subrogation, 

sale by auction in accordance with the Auc- 
tion Sale Law, or registration of immovable 
property. 

In cases where the Value of a subject-matter in dispute 
or of a claim does not exceed twenty yen, the provisions 
under Item No.5 of the first paragraph shall not apply. 

The provisions of the first paragraph of the present 
Article shall correspondingly apply to petitions for renewal 
of procedure and applications for revivor. 

Art. V., Clause 1. — To applications and motions in 
writing relative to non- contentious commercial cases the 
following stamps shall be affixed in addition to those pre- 
scribed in the Law concerning Stamps for Non-contentious 
Commercial Cases : — 

1. Applications specified hereunder. 

Complaint •••• Sen 50 

Application for adjudication of bank- 
ruptcy made by creditors do 

Application for grant of further time 
for payment do 

2. Other Application and Morion Sen 5 
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I With, respect to bankruptcy procedure the following 
stamps shall be affixed in addition to those prescribed in 
Art. IV. of the Law concerning Stamps for Non-contentious 
Commercial Cases : — 

Value of Foundation. 

Not exceeding ytn 5 Sen 10 

Not exceeding „ 10 „ 20 

Not exceeding „ 20 Sen 40 

Not exceeding „ 50 „ 60 

Not exceeding „ 75 „ 60 

. Not exceeding „ 100 Sen 1 

Not exceeding „ 250 „ 1 

Not exceeding „ 500 „ 4 

. Not exceeding „ 750.... „ A 

Not exceeding „ 1,000 ,, 6 

Not exceeding „ 2,500 „ 10 

Not exceeding „ 5,000 „ 10 

For every thousand yen in excess of yen 

5,000 „ 2 

The provisions of the preceding paragraph shall corres- 
pondingly apply to cases specified in Arts. VI. and VII. of 
the Law concerning Stamps for non-contentious Commercial 
Cases. 

The provisions of Art. V. of the Law concerning Stamps 
for Non-contentious Commercial Cases shall correspondingly 
apply to cases where stamps are to be affixed conformably 
to the provisions of the second paragraph of the present 
Article, 

Art. V., Clause 2. — With respect to documents relat- 
ing, to administrative litigation, stamps of the following 
amounts shall be affixed to the exemplifications thereof. 

If a protocol has been drawn up by the Court dark upon 
statements made verbally to him, the stamps shall be affixed 
to such protocol. 

1. Petition yen 7 

2. Objection „ 1 



u 
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plication for evidence-taking yen 1 

plication for service of decision.,,. „ 1 
plication for change of date, post- 
ement of pleadings or appointment 

late for pleadings Sen 45 

tion for accessory intervention ,., „ 45 

tion for refusal „ 45 ' 

tion for fixing costs „ 45 

ily, and applications and motions 
specified in the foregoing items.,., „ 25 

ating to administrative litigation to 
not been affixed as provided in the pre- 
iall be invalid except in case of provi- 
rom payment of judicial costs, In cases, 
nps have not been affixed or have been 
, the Court may cause the proper amount 
set! and thereby validate the document 



ise 3. — With respect to stamp duty on 
ons of Arts. VI., VIII., IX, XI., XIII. 

Ay- 

[Tsb 4.— Ill collecting the placer tax, 
ad quantities less than a thousand tavbo 
as one cho and one thousand tsuho res- 



tse 6. — The placer tax for any year 
comber of the preceding year, 
j the placer tax which is newly borne or 
jnt by reason of the grant of license for 
l-dust of an alteration in the placer, the 
in the first year shall be paid im- 

to be paid as prescribed in the preced- 
1 be proportionate to the number of 



months for which it is lebiable ; the same rule holds when 
the working of a placer is abandoned. 

Art. V., Clause 6. — The travelling tax shall be col- 
lected by those engaged in the steam train, electric car, and 
steamboat services, and the total amount thereof for every 
month shall be paid to the Government on or before the 
tenth of the month following. 

In the event of those engaged in the steam , train, elec- 
tric car, and steamship services failing to pay travelling tax 
to be collected conformably to the provision of the preced- 
ing paragraph, the said tax shall be collected from those' 
conducting the aforesaid services in accordance m with the 
National Tax Collection Law. 

Those persons who leave for foreign countries in foreign- 
going vessels shall be exempted from the travelling tax. 

Competent officials may examine the books and papers 
of those engaged in the steam train, electric car, and steam- 
boat services. 

Art. V., Clause 7. — With respect to the import duty 
on cocoons, rice, and paddy, the provisions of the Cutoms 
Law and Tariff Law relative to dutiable articles shall cor- 
respondingly apply. 

Art. VI. — The following articles shall be exempted in 
the manner to be determined by ordinance from the con- 
sumption tax on textiles. 

1. Textiles which are exported abroad, or which are 

intended to be exported abroad when made 
into manufactured articles ; 

2. Textiles for the manufacturer's personal use. 

In. the event of exportation of textiles on which the 
consumption tax has been paid or of articles made with such 
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textiles, money or the proper amount of stamps will be 
granted in the manner to be determined by ordinance. 

« 

Art. VII. — When woollen textiles are taken from a 
factory, custom-house, or bonded warehouse, the consump- 
tion tax thereon shall be paid at the time by the person 
taking delively thereof. 

With respect to the consumption tax on textiles other 
than woollen, the proper amount of stamps shall, in lieu of 
payment of the tax, be affixed to the said textiles before 
they are removed from the manufactory, Custom-house, or 
bonded warehouse. The stamps, however, need not be 
affixed if an amount of tax proportionate to the value of the 
textiles has been paid before their removal and a seal certify* 
ing the payment of the tax stamped on the said textiles. 

In affixing stamps fractions of a sen in the amount of 
the tax shall be reckoned as one sen. 

Details relative to the affixing and defacement of stamps 
and the seal certifying the payment of the tax referred to in. 
the second paragraph shall be determined by ordinance. 

Art. VIII., Clause 1. — Upon deposit of a security 
corresponding to the amount of the consumption tax, the 
Government shall postpone the collection of the said tax 
with respect to woollen textiles for a term not exceeding 

three months. 

Art. VIII., Clause 2.— In the following cases textiles 
may, in the manner to be determined by ordinance, be re- 
moved without the payment of consumption tax. 

1. When textiles are with the consent of the Govern- 
ment removed to another manufactory or 
warehouse. 

2i When textiles are with the consent of the Govern- 
ment removed from a manufactory or ware- 
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house to be dyed, printed, or embroidered, or 
for the execution of other work thereon. 

3. When they are delivered by the weaver working 

to order to the person giving such order. 

4. When they are removed under conditions imposed! 

by the Government with a view to payment 
of consumption tax at a fixed plbce. 

5. When they are textiles specially manufactured for 

export and have been stamped at the manu- 
factory with the Government seal certifying 
exemption from the tax. 

In the cases mentioned in the preceding paragraph the 
place to which the said textiles are removed shall be treated 
as the manufactory and the person carrying on the business 
thereat as the manufacturer. 

Art. VOL, Clause 3. — If, in the event of woollen tex- 
tiles which have been removed from a manufactory after the 
payment of the consumption tax thereon, being brought 
back to the same manufactory, the approval of the Govern- 
ment has been* obtained with respect to the description and 
quantity thereof, the consumption tax shall not be levied 
afresh when the said textiles are again removed from the 
manufactory* 

ArBT. IX.-^A person taking delivery of woollen textile* 
from a manufactory, Custom-house, or bonded warehouse 
shall, except in the cases provided for in Art. VIII., Clause 
2, report at the time of delivery the value thereof to the 
Government. 

In the event of failure to make the report prescribed in 
the preceding paragraph or of the Government deeming the 
reported value incorrect the Government shall estimate the 
value- of the textiles in question. 
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If the person inking delivery of the woollen textiles 
fails to agree to the value estimated as provided in the pre- 
ceding paragraph, he may immediately enter a protest. 

When a protest is entered, at least two appraisers shall 
be appointed, and after hearing their opinion the Govern- 
ment shall decide in regard thereto. 

If the difference between the value stated by the protest- 
er and the value estimated as provided in paragraph 2 is 
greater than the difference between the said estimated value 
and that decided upon according to the provisions of the 
preceding paragraph, the said protester shall bear the costs 
of the appraisal. 

A person intending to remove textiles other than woollen 
from a manufactory, Custom-house, or bonded warehouse 
shall, in the cases provided for in Art. VIII. Clause 2, mark 
the price thereof and affix stamps proportionate to the con- 
sumption tax thereon. This rule, however, does not hold 
for those cases to which the proviso of Art. VII. Clause 2 
is applicable. 

The manner of marking the price as prescribed in the 
preceding paragraph shall be determined by ordinance. 

Art. X. — Except in cases to which the provisions of 
Art. VI. or Art. VIII., Clause 1, 2, or 3, are applicable, 
textiles cannot, prior to the payment of the consumption 
tax thereon, be removed from a manufactory, Custom-house, 
or bonded warehouse. 

Art. XI. — Except in cases to which the provision of 
Art. VI. or Art. VIII., Clause 1, 2, or 3 are applicable, a 
manufacturer of textiles cannot, prior to the payjnent of the 
consumption tax thereon, deliver textiles to others or remove 
them from his manufactory. 

Art. XII. — Any person proposing to manufacture or 
sell textiles shall apply to that effect to the Government. 
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This rule, however, does not apply to those proposing to 
manufacture only textiles for their personal use. 

Art. XIII., Clause 1. — A manufacturer of textiles 
cannot at the same time trade in textiles at his manufactory. 
This rule, however, does not apply to cases where the place 
of manufacture and the place of sale have, with the sanction 
of the Government, been separated. 

Art. XIII., Clause 2. — A dealer in textiles who pro- 
poses to sell a textile to which stamps have been affixed, at 
a price higher than that marked thereon, shall mark the 
price afresh and affix additional stamps proportionate to the 
increase of price. 

Art. XIV. — Manufacturers of and dealers in textiles 
shall keep books wherein the details of the manufacture, 
receipt, and delivery of textiles shall be clearly entered. 

Art. XV. — Revenue officers may enter any manufac- 
tory or place of sale of textiles and examine textiles, materials 
therefor, appliances, instruments, buildings, books and papers. 

Such officers may, if they deem it necessary for pur- 
poses of supervision, affix their seals to the things mentioned 
in the preceding paragraph. 

Art. XVI. — Revenue officers may examine textiles in 
the course of transportation and make inquiry respecting 
their place of origin and destination. 

In the foregoing case the said officers may, if they 
deem it necessary for purposes of supervision, suspend the 
transportation of the textiles or affix their seals to the goods, 
vessels, or vehicles. 

Art. XVII., Clause 1. — Any person to whom any of 
the following items is applicable shall be liable to a fine 
equal to five times the amount of the consumption tax and 
required to pay immediately the said tax. In no case,how- 
ever, shall the amount of the fine fall below ten yen : — 
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1. When textiles other than those intended for per- 

sonal use are manufactured without previous 
report to the Government. 

2. When textiles which have been exempted from 

consumption tax on the ground of their being 
intended for export or articles made with such 
textiles are consumed in the country or are 
transferred with a view to their consumption 
in the country. 

3. When textiles removed in accordance with the 

second clause of Art. VIII. fail to reach their 
pre-determined destination or are consumed. 

4. When the prohibitory rules given in Arts. X. and 

XI. are infringed. 
Art. XVII., Clause 2. — Any person to whom either 
of the following items is applicable shall be liable to a fine 
equal to five times the amount of the tax evaded and re- 
quired to pay immediately the said tax. In no case, how- 
ever, shall the amount of the fine fall below five yen. 

1. When textiles are fold without the proper amount 

of stamps which should be affixed thereto. 

2. When textiles to which stamps have been affixed 

are sold at a price higher than that marked 
thereon without conforming to the provisions 
of the second clause of Art. XIII. 

Art. XVII. Clause 3. — A dealer in textiles who is 
found in possession of textiles without the proper amount of 
stamps which should be affixed thereto shall be liable to a 
fine of from five yen to five hundred yen. 

Upon detection of the oftence specified in the preceding 
paragraph, revenue officers may, whether such offence has 
been punished or not, affix the proper amount of stamps on 
the textiles in question at the expense of the dealer. 
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To the collection of the expense referred to in the pre- 
ceding paragraph the provisions of the National Tax Col- 
lection Law correspondingly apply. 

Art. XVIII. — Any person to whom any of the follow- 
ing items is applicable shall be liable to a fine of from three 
yen to thirty yen. 

1. When a manufacturer of or dealer in textiles 

makes a false ently in his books or reports a 
false fact, or neglects to make an entry or 
report a feet, with respect to the manufacture, 
receipts, or delivery of textiles. 

2. When the stamps to be affixed to any textiles are 

not affixed or defaced in the manner prescrib- 
ed by ordinance. 

3. When* the price to be marked on any textile is not 

marked in the manner prescribed by ordinance. 

4. When the discharge of their duties by the revenue 

officers is resisted, evaded, or obstructed. The 
cases to which the provisions of the Criminal 
Code are applicable, shall be dealt with in ac- 
cordance therewith. 

Art. XIX. — With respect to contraventions of the pre- 
sent Iaw or Ordinances issued in conformity therewith, the 
provisions of the Criminal Code relative to the mitigation, 
aggrevation, and concurrence of offences shall not apply. 

Art. XX. — In the event of a manufacturer of or dealer 
in textiles being a minor or person adjudged incompetent, 
the penal clauses which are, according to the provisions of 
the present Law or Ordinances issued in conformity there- 
with, applicable to persons conducting such business shall 
apply to his legal representative. This rule, however, shall 
not upply to minors possessing the same capacity as adults 
with respect to their business, 
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Art. XXI. — If an agent of a manufacturer of or dealer 
in textiles, the head or any member of the family of such 
manufacturer or dealer, or any person living in his house, in 
his employ, or otherwise engaged in his business infringes in 
connection with such business the provisions of the present 
Law or Ordinances issued in conformity therewith, the said 
manufacturer or dealer shall be liable to the penalty for such 
infringement. 

Art. XXII. — Hokkaido (Hokkaido Ix>cal Government) 
Fu Ken, (Prefectures), Cities, Towns, Villages, and other . 
public corporations shall not impose any tax on land in 
addition to the land-rate and tanbetsuwari which may be 
levied within the following limits : — 

1. In the case of Hokkaido, Fu, Ken, urban districts 

in Hokkaido, first and second class towns and 
villages, and urban districts and Makirishima 
in Okinawa-ken, 

When the land-rate (supplement- 
ary to the land tax) alone is 
imposed 5-10ths of the land-tax. 

When the tanbetsuwari alone is 

imposed Sen 40 average per 

tanbu (300 tsubo). 

If both the land-rate and the taribetsmoari are im- 
posed on any land, the total amount of the 
tanbetsuiuari r shall not exceed the difference 
between 5-10ths of the land-tax on such land 

* 

and the total amount of the land-rate thereon. 

2. In the case of other public corporations : — 

When the land-rate alone is im- 
posed 3-10ihs of the land-tax. 

When the tanbetsuwari alone is 

imposed Sen 40 per average per 

tanbu. 
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If both the land-rate and the tanbetsuwari are im- 
posed on any land, the total amount of the 
tanbetsuivari shall not exceed the difference 
between. 3-10ths of the land-tax on any land 
and the total amount of the land-rate thereon. 

No public corporations, with the exception of Hok- 
kaido, Fu, and Ken, shall impose income or 
business rates exceeding 30 per cent, of the 
income tax or business tax. 

No supplementary rates shall levied in respect of the 
increased amounts of the land-tax, business tax, 
income tax, and mining set tax collected in 
accordance with the provisions of Art. II. 

In the event of Fu and Ken (profectural) expenditure 
being apportioned among cities, towns, and 
villages such cities, towns, and village may, 
with the permission of the Ministers for 
Home Affairs and of Finance, levy the rates 
or the tanbetsuivari or both together beyond 
the limits imposed in the first and second 
paragraphs but not exceeding the amount 
apportioned. 

•For the purpose of repaying the principal of and 
paying the interest on debts contracted not 
later than the 36th fiscal year of Meiji, or 
defraying the expenditures required for the 
repair of public works damaged by extraordi 
nary calamities, or upon the apportionment 
being made of such expenditures, the rates or 
tanbetsuivari or both together may, with the 
special permission of the Ministers for Home 
Affairs and of Finance, be levied beyond the 
limits imposed in the first and second 
paragraphs. 
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With respect to building land and drying-places for 
marine products in Hokkaido, the rates or 
tanbeteuivari or both together may, with the 
special permission of the Ministers for Home 
Aflkirs and of Finance, be levied beyond the 
limits imposed in the first paragraph. 

To defray expenditures required for the utilisation of 
water, the rates or tanbetsuiocuri, or both to- 
gether may, with the special permission of the 
Ministers for Home Aflairs and of Finance, be 
levied beyond the limits imposed in the first 
paragraph. 

The limitations according to the first and second 
paragraphs do not interfere with the applica- 
tion of special laws and ordinances, in which 
the rates of taxation have been specially fixed. 

Additional Rules. 

Art. XXIII. — The present I^aw shall come into force 
on the day of its promulgation. The import duty, however, 
shall come into force when six months shall have elapsed 
after the promulgation of the present Law. 

With regard to the land-tax, business tax, and income 
tax, the present Law shall first apply to the levy thereof 
for the 37th year of Meiji. 

The limits of taxation imposed in Art. XXII. shall be 
applicable from the 37th fiscal year of Meiji. 

In the event of any items or rates of taxation of Hok- 
kaido, Fu, Ken, Cities, Towns, and Villages, and other public 
corporations being in conflict with the provisions of the pre- 
sent Law, only such portions thereof as actually clash with 
the said provisions shall become void. 

Art. XXIV.— Struck out. 
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Akt. XXV. — Struck out. 

Art. XXVI. — With regard to sugar which is under 

No. 15, Dutch colour standard, and molasses, which are 
stored in bonded warehouses subsequently to the coming 
into force of the present Law, the import tariff in force at 
the time when they are removed from the said warehouses 
shall apply thereto. 

Art. XXVII. — The present Law shall be abolished oil 
the last day of the year following that in which peace shall 
have been restored. 

Additional Rules. 

The present Law shall come into force on the day of its 
promulgation. But the registration tax relative to immovable 
property and vessels shall come into force on the 1st April 
of the 38th year of Meiji, the registration tax relating to 
mining and the tax on trial mining sets on the day on which 
the Mining Law shall come into force, the consumption tax 
on textiles other than woollen on the 1st February of the 
38th year of Meiji, and the import duty after the lapse of 
six months from the date of promulgation of the present 
Law. 

With regard to the land-tax, business tax, income tax, 
and patent medicines business tax, the present Law shall 
first apply to the levy thereof for the 38th year of Meiji. 
The amount of increase, however, in the patent medicines 
business tax levied for the first half of the 38th year of Meiji 
shall be paid not later than a month after the present Law 
comes into force. 

The amount of increase in the Mining set tax and the 
place* tax shall be calculated according to the number of 
nronthe passed since the coming into force of the present 
Law and shall be paid not later than sixty days from the 
date of its coming into force. 
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s prior to the coming into force of the 

application relative to mining accord- 
of the Mining Regulations and already 
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ry Special Tax Law is not required 
lied for are registered in the Mining 
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Those persons who are dealers in textiles 
when the present Law conies into force shall 
for a term not exceeding 30 days after the comii 
of the said Law from the application of the pro 
third clause of Art. XVII. 

To cases in which stamps must be affixed 
the seventh paragraph of the Additional Rt 
visions of the second, third, and fourth paragr 
VII. shall correspondingly, apply. 

In cases in which exemption from the offix 
lias been obtained under the eight paragraph 
tional Rules, the seal certifying the payment of 
be stamped on the textiles in question prior to i 
except when such textiles are intended to be s 

Those persons who have been exempted 
eighth paragraph of the Additional Rules shall 
month to the Government the total proceeds o 
their textiles. 

With respect to the sums of money to be ] 
persons who have been exempted under the cigh 
of the Additional Rules, the provisions of the 
Collection Law shall correspondingly, apply. 
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RULES FOR THE ENFORCEMENT 



OF THE 



EXTRAORDINARY SPECIAL TAX LAW. 



(as amended by imperial ordinance no. 1, 38th 

Year of Meiji.) 

I * * r 



Art. 1. — The expression "Manufacturers or persons 
proposing to manufacture" used in the present Ordinance 
does not include persons who manufacture or propose to 
manufacture solely for their personal use. 

Art. L, Clause 2. — When a joint-stock company or a 
joint-stock partnership presents to the Taxation Office having 
jurisdiction its profit and loss account in accordance with the 
provisions of Art. III. of the Rules for the Enforcement of 
the Income Tax Ijaw, it shall also report the number of its 
shareholders or shareholders and partners combined at the 
time when such number was greatest during the business 
year in question. 

Art. I., Clause 3. — Dealers in patent medicines shall 
on or before the 15th January every year report to the 
Taxation Office having jurisdiction the aggregate price of 
patent medicine prepared from each recipe during the pre- 
ceding year. 

Art. I., Clause 4. — The travelling tax shall be col- 
lected when the steam trains, electric car, and steamboat 
fares are taken. 
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L, Clause 5. — Those engaged in the steam train, 
', or steamboat service shall pay on or before the 
'ery month the travelling tax for the preceding 
I at the same time present a statement of payment 
;ount to the treasury of the locality where their re- 
usiness is conducted. Those so engaged may, 
vith the permission of the Taxation Office having 
i over the locality where their head office is 
ay the tax to the treasury of such locality. 

the travelling tax is paid into the treasury by a 
it railway, the presentation of the account may 
>d with. 

II, — Any person proposing to manufacture tex- 
fix upon the place of manufacture and the des- 

textilcs to be manufactured and report to that 
e Taxation Office having jurisdiction over the 
lace of manufacture. 

)erson who propose to have a place of sale and 
t in textiles shall fix upon such place of sale and 
hat effect to the Taxation Office having jurisdic- 
he said place. 

)erson who proposes to deal in textiles without 
a place of sale shall report to that effect to the 
Hfice having jurisdiction over the place where he 
L 
[II. — If the Taxation Office having jurisdiction, 

necessary, orders a plan of a manufactory of 
an inventory of the tools and appliances used in 
ctnrc thereof to be presented, the manufacturer 
so ordered shall present the said plan or in- 

V. — If a manufacturer of textiles proposes to.re- 
lanufactory, he shall fix upon the place of manu- 
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facture to which he proposes to remove and report to that 
effect to the Taxation Office having jurisdiction over the 
place. 

If a dealer in textiles who possesses a place of sale pro- 
poses to remove therefrom, he shall fix upon the place of 
sale to which he proposes to remove and report to that 
effect to the Taxation Office having jurisdiction over the 
place. 

If a dealer in textiles who does not possess a place of 
sale proposes to remove his domicile, he shall report to that 
effect to the Taxation Office having jurisdiction over the 
place to which he proposes to remove. 

Art. V. — A manufacturer of textiles who msnufactures 
at fixed periods shall, whenever he commences to manufac- 
ture, previously report to the Taxation Office having juris- 
diction the time of the commencement and conclusion of 
such manufacture. 

Art. VI. — Any alteration taking place in the matters 
reported according to the provisions of Art. II. or. Art. V. 
or in the matters mentioned in the plan or inventory pre- 
sented according to the provisions of Art. III. shall be 
reported to the Taxation Office having jurisdiction. 

Art. VII. — Upon succession to the business of a manu- 
facturer of or dealer in textiles, the successor shall report 
the fact to the Taxation Office having jurisdiction. 

A manufacturer of or dealer in textiles who proposes to 
transfer his business shall make to the Taxation Office having 
jurisdiction a report thereon with the joint signatures of 
himself and the transferee. 

Art. VIII. — A manufacturer of or dealer in textiles 
who abandons such manufacture or trade shall report the 
fact to the Taxation Office having jurisdiction. 
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Art. IX. — A person desiring to secure exemption from 
consumption tax for textiles which are exported abroad or 
intended when made into manufactured articles to be ex- 
ported abroad shall obtain the consent of the Taxation 
Office having jurisdiction whenever such textiles are taken 
deliverv of or removed from the manufactorv thereof. 

With respect to manufactories where only textiles 
intended for export are manufactured the Taxation Office 
having jurisdiction may, if it deems that no inconvenience 
will be caused thereby in supervision, permit the consent 
mentioned in the preceding paragraph to be dispensed with. 
The same rule holds, provided the Taxation Office deems 
that no inconvenience will be caused thereby in supervision, 
with respect to manufactories where only textiles intended 
to be exported when made into finished articles are manu- 
factured and to warehouses for the storage thereof. 

If, in the cases mentioned in the preceding two para- 
graphs, the Taxatiou Office having jurisdiction has named 
conditions with respect to the transportation or storage of 
textiles or finished articles made therefrom or other matters 
in connection therewith, the exemption from consumption 
tax cannot be secured unless such conditions are complied 
with 

Art. IX., Clause 2. — If, in exporting abroad textiles 
upon which consumption tax has been paid or articles made 
therefrom such goods are examined by the Custom-house at 
the port of export and application is made accompanied by 
a proof of the payment of consumption tax in cash or stamps 
for the said textiles or the textiles from which the said 
articles have been made, the consumption tax in question 
shall be refunded. In the case, however, of the export of 
textiles to which stamps have been affixed, the proof of the 
payment of consumption tax will not be required. 
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Art. X. — A manufacturer who desires to be exempted 
from consumption tax with respect to textiles made for his 
personal use shall, when he proposes to remove such textiles 
from the manufactory, obtain the consent thereto of the 
Taxation Office having jurisdiction. 

Art. XI. — When the consent of the Government pro- 
vided for in the second clause of Art. VIII, of the Extra- 
ordinary Special Tax Law is to be obtained or the Govern- 
ment seal certifying exemption from tax is to be stamped, 
the application in regard to such consent or seal shall be 
made to the Taxation Office having jurisdiction. 

The provisions of the third paragraph of Art. IX, 
shall correspondingly apply to the case men- 
tioned in the preceding paragraph. 

Art. XII. — A person who proposes to take delivery of 
woollen textiles from a manufactory shall, except in the 
cases specified in Art. VI. and Art. VIII. Clause 2, of the 
Extraordinary Special Tax Law, report to that effect and 
declare at the same time the value of such textiles to the 
Taxation Office having jurisdiction over the manufactory. 

Art. XII., Clause 2. — When stamps are to be affixed 
to textiles other than woollen, the value of such textiles shall 
be marked thereon, stamps to the proportionate amount 
affixed, and the defacing-stamp impressed across the face of 
the textile and the design of the stamps. Those affixing 
stamps may, however, mark the value on a piece of paper 
which shall be sewn on to the textile by a thread without 
a knot at the end, affix stamps to the proportionate amount 
over the place where the two ends of the thread are tied, and 
impress the defacing-stamp across the piece of paper and the 
design of the stamps. 

Art. XIL, Clause 3. — A person who desires to pay 
the tax in the manner described in the proviso of the second 



;raph of Art. VII. of the Extraordinary Special Tax 
shall report to that effect to the Taxation Office having 
liction prior to the removal of the textiles in question ; 
ch case the said Taxation Office shall affix to the textile 
e piece of paper sewn thereto a label Btating that the 
las been paid, or stamp tin the textile the seal certifying 
laynient of the tax. 

Art. XIII. — Revenue Officers may only in districts 
e there are no treasuries personally collect the cou- 
ition tax. 

In the case mentioned in the preceding paragraph 
nue Officers may verbally give the notice calling for the 
lent of the tax. 

Abt. XIV. — The security which is to be deposited in 
dance with the provision of the Extraordinary Special 
Law must be either in cash or such negotiable papers 
all be deemed safe by the Taxation Office having juris- 

>D. 

A person proposing to offer security shall deposit the 
■ity specified in the preceding paragraph and present 
leposit-receipt therefor to the Taxation Office having 
liction. 

Art. XV. — In the event of the depreciation in value 
lie negotiable papers which have been deposited as 
'ity, the Taxation Office having jurisdiction may order a 
ier deposit of suitable security to be made. 

If a person who has, in accordance with the provisions 
e preceding paragraph, been ordered to deposit security 

to do SO, the Taxation Office shall immediately collect 
consumption tax, 

Art. XVI. — In case security has been deposited, the 
.ition Office having jurisdiction shall take steps for the 
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return thereof when the consumption tax has been 
tely paid or exemption therefrom has Ireen confirm 

Art. XVII. — If, when consumption tax is t 
lected, security has been deposited, such security 
appropriated for the payment of the said tax". 

In the event of security being appropriated for 
ment of the tax, the negotiable papers, if such ht 
deposited, shall be publicly sold and the proceeds 
sale be appropriated for the payment of the consuni] 
and the costs of the sale. 

If, in the case mentioned in the preceding two pat 
the proceeds are insufficient, the deficit shall bt 
further collection ; but if they are in excess, thi 
shall be returned. 

Art. XVII., Clause 2.— If, in the event of 
proposed to work on textiles to which stamps or a * 
fying the payment of the tax have been affixed thf 
thereto of the Taxation Office having jurisdiction 1 
application been obtained, a request may l>e made 
delivery of new stamps in place of the old or for tl 
ing afresh of the seal certifying the payment of the 

Akt. 'XVII., Clause 3.— When textiles U 
stamps or the seal certifying the payment of the t 
been affixed are to be sold in small pieces, those pc 
which the stamps or seal have not been affixed si 
far as possible bo cut off. If, however, it is necessa 
off the portions with the stamps or impression: 
seal, the pieces containing the said stamps or im] 
shall be cut out and kept, and such pieces shall be 
every month and presented at the Taxation Offici 
jurisdiction with a view to the cancellation thereof. 

Art. XVIII.— A manufacturer of textiles sfc 
in his books at least the following matters ; — 
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1. Description ami quantity of the raw material; and 

if it lias been delivered to him, the date of 
receipt, am! the address and name or designa- 
tion of the person delivering it ; 

2. Description and quantity of the law material used, 

and the date of its use ; 

3. Description and quantity manufactured and date 

of manufacture ; 

4. Description and quantity delivered by him, the 

value thereof, date of delivery, and the addres 
and name or designation of the person- taking 
delivery. 

Art. XIX. — A dealer in taxtiles shall enter in his 
books at least the following matters : — ■ 

1. Description and quantity delivered to him, the 

value thereof, date of delivery, and the address 
and name of designation of the person de- 
livering; 

2. Description and quantity sold, the value thereof, 

date of sale, and the address and name or de- 
signation of the purchaser. 

A retail dealer is not required to enter the address and 
name or designation of the purchaser as prescribed in the 
second item of the preceding paragraph. 

Art. XX.- -If in cases where, according to the provi- 
sions of the present Ordinance, a report should be made to 
the Taxation Office having jurisdiction or the consent thereof 
obtained, a rejmrt made to or consent obtained from a re- 
venue officer visiting a manufactory or warehouse shall l>e 
regarded as a report made to or consent obtained from the 
Taxation Office itself. 

Aiit. XXI.— Revenue Officers shall not divulge matters 
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relating to the business of manufacturers of a ( 
textiles which have come to their knowledge in 
charge of their duties. 

Art. XXII. — The official business prescribe* 
present Ordinance which should properly be undcJ 
the Taxation Office shall be conducted by the Oust 
with respect to textiles which are taken delivery of 
Custom-house or bonded warehouses. 

Akt. XXIII.— The term "Taxation Office" 
in the present Ordinance shall lie understood ii: 
(Formosa) to refer to the Oho {Prefeotural Office).( 

Additional Rules. 

The present Ordinance shall come into fore 
day of its promulgation. 

The report prescribed in the third clause of Art 
in the 38th year of Meiji only, be made not later th 
days after the promulgation of the present Ordinal 

In case, in conformity with the provisions of t 
tional Rules appended to Law No. 1, of the 38t 
Meiji, a report or application is to be made, or a 
fying the payment of the tax is to be stamped, the 
Office having jurisdiction shall be approached in 
such matters. 
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SUCCESSION TAX LAW. 



(Law No. 10, of the 38th year of Meiji.) 



Art. I.. — When a succession occurs, the succession tax 
shall, irrespectively of the question whether the place of its 
occurrence lies within or without the Empire, or whether 
the predecessor of the successor is or is not a Japanese sub- 
ject, be imposed in accordance with the provisions of the 
present Law upon the descendible property which lies in a 
place where the said I^aw takes effect. 

Art. II. — If the predecessor is domiciled in a place 
where this Law takes effect, the property specified hereunder 
shall be taken as the descendible property lying in a place 
where the said Law takes effect. 

1. Movable and immovable property in a place where 

this Law takes effect ; 

2. Rights existing in respect of immovable property 

in a place where this Law takes effect; 

3. Property rights other than those specified in the 

preceding two items. 

If the predecessor is not domiciled iu a place where this 
Law takes effect, the property specified in Items Nos, 1 and 
2 of the preceding paragraph shall be taken as the descen- 
dible property in a place where this Law takes effect. 

The location of a vessel is determined by the place of 
its registration. 

The domicile of a person or the place of registration of 
a vessel which has been removed one place where this Law 



\ 
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ier where it has no effect not more than 
the occurrence of a succession shall be 
place where the Law takes effect, 

the predecessor Is domiciled in a place 
:es effect, the sum of the value of the 
>' lyi n g at the time of the occurrence of 

place where the Law takes effect and the 
ping in a place where it takes effect which 
7 the predecessor not more than one year 
3cnrrence shall, after deducting therefrom 
nt, be taken as the taxable value : — 

arges ; 

jspenses of the predecessor ; 

is. 

ssor was not domiciled in a place where 

■ct, the sum of the valne of the descendi- 

at the time of the occurrence of the 

x where the Law takes effect and the 

ying in a place where it takes effect which 

r the predecessor not more than one year 

ccurrence shall, after deducting therefrom 

nts, be taken as the taxable value : — 

larges upon such property ; 

its secured by lien, special preferential 

, pledge, or mortgage on such property ; 

1 of making gifts in connection with such 

Tty. 

leases shall not be reckoned in the tax- 
value for the succession tax. 

. legacies made to public corporations and 
table enterprises shall not be reckoned in 
ixable value. 



Aet. IV, — The value of any descendible proj 
determined by its value at the time of the occurreno 



With respect to vessels, superficies, emphytens 
annuities, the Government shall assess the value tin 
the following manner : — 

1. The value of a vessel is determined fay de 

from the cost of its construction one- 
fifth thereof for every year that has 
since its construction. For vessels, h 
over which twenty years have passe 
their construction the value shall be c 
of the cost of construction. 
Fractions of a year are counted as oue yet 

2. The value of superficies is determined at 

lowing rates: — 
If the remaining term does Twice the rental valui 
not exceed ten year. laud which is the 

of the superficies. 
If the remaining term does Three times the rent 
not exceed thirty years. of the land which 

object of the super! 
If the remaining term does Five times the rents 
not exceed fifty years or if of the land which 
the duration is undcter- object of the super) 
mined. 

If the remaining term does Seven times the rent 
not exceed a hundred of the land which 
years. object of the super 

If the remaining term ex- Twelve times the rent 

ceeds a hundred years. of the land whicl 

object of the superfic 
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3. The value of emphyteusis is determined at the 

sollowing rates : — 

If the remaining term does Twice the rental value of 
not exceed ten years. the land which is the ob- 

ject of the emphyteusis. 

If the remaining term does Three times the rental value 

not exceed thirty years or of the land which is the 

if the duration is undeter- object of the emphyteusis, 
mined. 

If the remaining term does Five times the rental value 
not exceed fifty years. of the land which is the 

object of the emphyteusis. 

4. The value of a certain annuity is determined by 

the total amount thereof during the term yet 
unexpired. The value however, cannot ex- 
ceed twenty times the amount of the annuity 
for one year. 

5. The value of an annuity for an unlimited period is 

equal to twenty times the amount of the an- 
nuity for one year. 

6. The value of a life annuity is equal to the total 

amount of such annuity during the following 
terms which vary with the age of the an- 
nuitant ; — 

If the annuitant's age is Term 

Less than twenty years Ten years. 

Less than thirty years Eight years. 

Less than forty years Six years. 

I;ess than fifty years Four years. 




Art. VIII. — The succession tax is, for the purpose of 
the imposition thereof, calculated by applying each tax-rate 
in order according to the kind of heir in either of the classes 
into which the taxable value is divided. 



* 
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Less than sixty years Two years. 

Sixty years or more One year. 

By the term " rental value of laud " in the preceding 
paragraph is meant the amount of net income 
which the lessor derives by leasing the said 
land on condition that he shall bear the public 
charges, costs of repair, insurance premiums, 
and other expenses for the preservation of 
such land. 

Art. V. — The value of a conditional right, a right of 
uncertain duration, or a right pending in Court shall be 
estimated according to its judgment by the Government. 

The obligations to be deducted according to the provi- 
sions of Art. Ill are limited to those which shall be 
deemed indisputable by the Government. 

• — - 

Art. VI. Property, the taxable value of which is in the | 

case of successeon to a house less than one thousand yen fl 

and in the case of succession to property less than five hund- \\ 

red yen, is exempted from succession tax. 1 



Art. VII. — The succession tax shall not be imposed 
in respect of successions which occur through death in battle, 
or through death caused by wounds received or sickness \ 

suffered in war, of officers and privates in the army or navy 
or civil officials and other belonging thereto, except in the J 

case of those wounded or sick whose death takes place after 
the lapse of one year from the time when they received the 
wounds or fell sick. 
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SUCCESSION TO A HOOSE. 







Tax Bate. 








If the successor is 










design nted by 








the 












chosen con- 








form ably to the 








provisions of Art. 
DCCCCLXXXII. 














ofthe Civil Code, 










ascendant of 








the 


predecessor 


If the successor 








a member of 


has been chosen 


Iftha 


successor 


hia family, or oris 


conformably to 


li SABLE Valub is a descendant 


who has married 


the provisions 


ofthe 


predoces- 
(1 a mum- 


a woman who is 


Of Art 




the 


bead of aDCCCCLXXXV. 


bar of bis family 




house. ofthe Civil Code. 


Yen. 


per mille. 


per mille. 


per mille. 


Not exceeding 5,000 


12 




15 


20 


Exceeding .... 5,000 


15 




17 


25 


Exceeding ,...10,000 


17 




20 


30 


Exceeding ....20,000 


20 




25 


35 


Exceeding ....30,000 


25 




30 


40 


Exceeding ....40,000 


30 




35 


45 


Exceeding ....50,000 


35 




40 


50 


Exceeding ....70,000 


40 




45 


55 


For every 50,000 










in excess of yen 










100,000 (up to ven 










1,000,000 added.... 


5 




5 


5 



SUCCESSION TO 1'ROPERTY. 



-.'«„,..„,.„. 


If the sue- 
Yon. J 


If the successor If the successor 
is the husband, is a person not 
wife, or nuasceti- coming under thy 
dant. former two cate- 
gories. 
*r milhv per mille. per mi 


Not exceeding,. 


,. 1,000 


15 


17 25 




... 1,000 


17 


20 30 




... 5,000 


20 


25 35 
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Exceeding 10,000 25 30 * f 

Exceeding 20,000 30 35 

Exceeding 30,000 35 40 

Exceeding 40,000 40 45 > 

Exceeding 50,000 45 50 i 

Exceeding 70,000 50 55 i 

For evflry yen 50,000 

in excess of yen. 

100,000 (ceasing at 

yen l,000,000)added 5 fi 

With respect to successions occurring in ace 
with the laws of a foreign country, the tax-rates 
succession to property shall correspondingly apply. 

Example. 

Suppose a descendant of the predecessor suo 
proper tj' valued at yen 25,000 ; the succession tax 
is calculated in the following manner : — 

1. The first and lowest rate of 15 per mille is 
upon the maximum value of yen 1,000 
makes the tax yen 15. 
S. The second lowest rate of 17 per mille is 
upon the maximum value of yen 5,00 
as of this sum yen 1,000 has been 
charged, the rate of 17 per mille applit 
remaining yen 4,000, which makes t 
thereon yen 68. 

Thus the tax on the first yen 5,000 
15 + 68 or yen 83. 
3. TliB third rate of 20 per mille is charged n 
first yen 10,000, of which yen 5,000 has 
been disposed of, leaving yen 5,000 to 
ed. The charge npou the latter at 
mille is yen 100. 
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Thus the tax on the first yen 10,000 is yen 
83 + 100 or yen 183. 

4. The fourth rate of 25 per mille is charged upon 

the first yen 20,000, from which the above- 
mentioned yen 10,000 must be deducted, 
leaving yen 10,000 to be charged at 25 per 
mille which make the tax thereon yen 250. 
Thus the tax on the first yen 20,000 is yen 
183 + 250 or yen 433. 

5. The fifth rate of 30 par mille is in a similar manner 

, charged upon yen 5,000, the balance after 
deducting yen 20,000 from the original sum of 
yen 25,000, making the tax thereon yen 105. 
Thus the 4otal tax on yen 25,000 is yen 433+ 
150 or yen 583. 

The above figures may be tabulated as follows : 

Total Tax- Rate Total 

Taxable Value. Taxable Value. per Mille. Anit. of Tax. Amt. of Tax. 
Yen. Yen. Yen. 

1,000 1,000 15 

4,000 5,000 17 .'. 

5,000 10,000 20 

10,000 20,000 25 

5,000 25,000 30 



Yen. 


Yen. 


15 


15 


68 


83 


100 


183 


250 


433 


100 


583 



Art. IX. — Even before a judicial decision with respect 
to the deprivation of a successor of his right of succession or 
to the cancellation of such deprivation has become final and 
conclusive, or before the succession is accepted or refused, 
the Government may, if necessary, impose succession tax at 
a rate prescribed for the expectant successor to the house 
or property in question. 

In case it is not clear whether there is an heir, the 
succession tax shall be imposed at the rate prescribed for 
the successor who is subject to the highest tax-rate. 
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If> after the imposition of the tax according to the pro- 
visions of the preceding two paragraph^ the successor has 
been determined, the tax-rate shall be revised and the diffe- 
rence collected or returned according as the revised tax is 
greater or less than that first collected. 

Art. X. — In the evsnt of a succession occurring afresh 
not later than three years after the imposition of succession 
tax, the amount of the tax equal to that imposed upon the 
property formerly succeeded shall be remitted. 

In the event of a succession occurring afresh not later 
than five years after the imposition of succession tax, one- 
half of the amount of the tax corresponding to that imposed 
upon the property formerly succeeded to shall be remitted. 

i 

AttT. XI. — The successor shall, not later than three 
months from the dav on which he became aware of the 
occurrence of the succession, and the executor of a will or 
administrator of descendible property shall, not later than 
three months from the day on which he entered upon his 
duties, present to the Government an inventory of the des- 
cendible property and a minute account of the amount to 
be deducted from the value thereof. 

In the event of the succession occurring outside the 
Enipire of the person who should present the documents 
mentioned in the proceeding paragraph being without domi- 
cile within the Empire, the time allowed in the same 
paragraph shall be extends to six months. 

When the successor has been determined, a paper 
describing his title to the succession shall be presented to 
the Government simultaneously with the documents men- 
tioned in the preceding two paragraphs or not later than 
one month from the day on which the successor was 
determined. 

Art. XII. — The register shall, upon receipt of a rfeport 



s 
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on any of the following matters, inform the revenue 
authorities thereof:— 

1. Death or disappearance. 

2. Abdication or loss of nationality of the head of a 

house ; 

3. Quitting, of a house by the head thereof in conse- 

quence of the cancellation of a marriage or 
adoption ; 

4. IjOss of the right of headship of a house by a 

woman who is the head thereof in consequence 
of her marriage with a man who enters her 
house ; 

5. Divorce of a man who is the head of a house 

through his marriage with a woman who was 
the head thereof. 

Art. XIII. — The taxable value is determined by the 
Government. 

When the taxable value has been determined, the 
Government shall notify it to the successor, executor of the 
will, or administrator of the descendible property. 

Art. XIV.^-The successor, executor of the will, or 
administrator of the descendible property may, if they have 
any objection to the determination mentioned in the pro- 
ceeding article, apply for re-investigation with regard there- 
to not later than twenty days from the date of receipt of 
the notice. 

In the event of the successor, executor of the will, or 
administrator of the descendible property being without 
domicile within the Empire, the time allowed in the preced- 
ing paragraph shall be extended to three months. 

Art. XV. — Upon the application mentioned in the 
preceding article being made, the Government shall decide 
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after hearing the opinion thereon of the Successk 
Investigation Committee. 

The provisions relating to the organization and 
ings of the Investigation Committee will be determi 
ordinance. 

Art. XVI, — A person who refuses to submi 
decision respecting a taxable value may appeal to t\ 
administrative authorities or bring an action in adm 
tive court. 

A,rt. XVII. — The succession tax must be pai 
lump; if, however, it amounts to at least one hundr 
application may be made for the payment thereof in 
instalments within a term not exeedhig three years 
positing security corresponding to the amount 
said tax. 

A person who proposes to apply for the payn 
instalments according to the provisions of the pr 
Paragraph must make such application to the Gove 
not later than twenty days after the receipt of the 
mentioned in Art. XI If. 

In the event of the successor, executor of the i 
administrator of the descendible property being 
domicile within the Empire, the time allowed in tl 
ceding paragraph shall be extended to three months. 
Art. XVIII. — Even in cases where re-iuves 
has been applied for, appeal made to the high admini 
authorities, or an action brought in administrative 
the heir, executor of the will, or abministrator of t 
ccndible property must pay the tax to the amount i 

Art. XIX. — The successor, executor of a will, 
ministrator of descendible property cannot pay the 
until the succession tax has been paid or permission 
postponement thereof has been obtained. 
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Art. XX. — In the event of the descendible property 
being insufficient for the complete payment of succesion tax, 
those persons to whom property lying in places where this 
Law takes effect was given by the predecessor not more 
than one year prior to the occurrence of the succession shall 
pay the balance by contributing thereto in proportion to the 
respective amounts of such gifts. This rule, however, 
does not apply to cases where permission has been given to 
postpone the payment of the tax. 

Art.XXI. — Those persons who take part in investiga- 
tions connected with succession tax shall not divulge matters 
relating to such investigations. 

Art. XXII. — In the event of the successor, executor of 
a will, or administrator of descendible property failing to pre- . 
sent the documents specified in Art. XI. within the term 
mentioned therein, he may bo served with a notice calling 
upon him to present them within a period which will be 
fixed by the Government. 

If there are two or more successors the Government 
may serve the notice mentioned in the preceding paragraph 
upon one of them. 

In the event of the successor, executor of the will, or 
administrator of the descendible property failing in the case 
mentioned in toe preceding two paragraphs to present the 
documents within the fixed period, the Government deter- 
mine the taxable value according to its judgment p,nd collect 
from such successor, exocutor, or administrator the costs of 
service of the notice and an amount equal to one-tenth of 
the tax. 

If there are two or more successors, they shall be jointly 
liable for the payment of the money to be colleoted accord- 
ing to the preceding paragraph. 
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With respect to the collection of the money mentioned 
in the third paragraph the provisions of the National Tax 
Collection Law correspondingly rpply. 

Art. XXIII.— In the following cases if the value of the 
gift of property other than immovable property or a vessel, 
which lies in a place where this Law takes effect is not less 
than five hundred yen, a succession to property shall be 
deemed to have occurred, and succession tax shall in accord- 
ance with the provisions of this Law be imposed upon the 
value of such property which shall be taken as the taxable 
value thereof. 

1. When the predecessor has made a gift to the ex- 
pectant successor to the house or property ; 
% When the head or family of a principal house 
makes a gift to the head or family of a branch 
house at the time of or subsequently to, the 
establishment of such branch house. 
With respect to the succession to property mentioned 
in the preceding paragraph the provisions of Art. X. do not 
apply. 

Art. XXIV.— Any person who makes false statements 
in the documents to be presented according to the provisions 
of Art XL, or otherwise by dishonest acts schemes to evade 
or has evaded the payment of succession tax shall be liable 
to a fine equal to three times the amount of the tax which 
he has evaded or attempted to evade. If, however, the of- 
fender makes a voluntary confession, the amount of the tax 
in question will be collected, but his offence overlooked. 

Art. XXV— A person infringing the provisions of Art. 
XXL shall be liable to a fine of from three yen to thirty 

yen. 

A person who has been punished according to the pro- 
visions of the preceding paragraph shall forfeit his office. 
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Art. XXVI. — Fu and Ken (Prefectures), Cities, Towns, 
and Villages, and other public corporations cannot levy rates 
supplementary to the succession tax. 

Additional Rule. 

The present Law shall come into force on the 1st April 
of the thirty-eighth year of Meiji (1905). 



RULES FOR THE ENFORCEMENT 

OF THE 

SUCCESSION TAX LAW. 



Imperial Ordinance No. 68, op the 38th teak 
Meiji. 

Art. I.— The Taxation Office of the locality w 
snecsesion occurs shall be the Taxation Office having 
diction over the succession tax in respect thereof. 

If the locality where a succession occurs does not 
a place where the Succession Tax T.aw takes effee 
Taxation Office of the locality of the descendible pr 
which lies in a place where the said Law takes iffcci 
be the Taxation Office having jurisdiction. If the de 
ble property lies in the districts of two or more Ta 
Offices, the Taxation Office of the locality of thd pri 
property, thereamong shall be the Taxation Office 1 
jurisdiction. 

Art. II. — Upon the occurrence of a successioi 
successor, executor of the will, or administrator of th 
cendible property shall, within the term allowed in tl 
paragraph of Art. XI. of the Succession Tax Iaw, p 
to the Taxation Office having jurisdiction a paper cont 
the matters specified hereunder together with an invi 
of the descendible proderty and a detailed account < 
amounst to be deducted from the value of the said pro] 
however, if, in cases where there are two or more suet 
the documents prescribed in the present Article havt 
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presented by one of such heirs, the others will not be re- 
quired to present them. 

1. Name of the predecessor ; 

2. Locality of the occurrence of the succession ; 

3. Date of the occurrence of the succession ; 

4. Distinction botween succession to a house and that 

to property ; 

5. If the predecessor gave away property lying in a 

place where the Succession Tax Law lakes 
effect not more than one year prior to the 
occurrence of the succession, the values of such 
gifts and names and domiciles of the recipients 
thereof, 

6. Name and domicile of the successor. 

7. Relationship between the successor and the pre- 

decessor. 

If, in presenting the documents specified in the preced- 
ing paragraph, the successor has not been determined, the 
reasons therefor shall be given in lieu of Items 6 and 7 
of that paragraph. 

If, in the case mentioned in the preceding paragraph, the 
successor has been determined, the successor, executor of the 
will, or administrator of the descendible property shall pre- 
sent to the Taxation Office having jurisdiction a paper con- 
taining the matters specified in Items 6 and 7 of the first 
paragraph. 

In a case where a succession to property is deemed to 
have occurred in accordance with the provisions of Art. 
XXIII. of the Succession Tax Law, it will suffice if a paper 
is presented containing the matters specified in Item 1, 2, 
3> 6 > and 7 of the first paragraph. 
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Art. ITI.— The Chief of the Taxation Office 
estimate the value of descendible property, determi: 
taxable value thereof, and notify it to the successor, ex 
of the will, or administrator of such descendible prop 

The said successor, executor of the will, or adminii 
of the descendible property may request explanation 
respect to the determination mentioned in the pre 
paragraph. 

Art. IV .—A person who objects to the determi 
of the taxable value and desires to request re-iuvesti 
with respect thereto shall fully state in writing the r 
therefor and apply to the Chief of the Taxation Office 1 
jurisdiction within the term specified in Art. XIV. of th 
cession Tax Law. 

Art. V. — Upon receipt of the application ft 
investigation, the Chief of the Taxation Office shall, 
hearing the opinion thereon of the Succession Tax Law 
tigation Committee, determine the taxable value and 
it to the protester. 

The provisions of the second paragraph of Art 
correspondingly apply to the case mentioned in the pre* 
paragraph. 

Art. VI,— Within the jurisdiction of every Ta: 
Office a Succession Tax Investigation Committee shall 
pointed ; in cities, however, and in urban distrii 
Hokkaido and Okinawa-ken, within the jurisdicti 
Taxation Offices, the Minister of Finance may spi 
appoint Investigation Committees. 

Art. VII. — The Investigation Committee shall be 
posed of two revenue officers and three persons paying 
national taxes of not less than one hundred yen, whe 
be appointed by the Minister of Finance. 
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of office of the members of the Investigation 
1 be three years. 

[. The Investigation Committee shall meet 

' a notice from the Chief of the Taxation Office. 

-The Investigation Committee shall, at its 

every year, elect the chairman from among 

:iereof. 

■In the event of the chairman failing to at- 

t of the Investigation Committee, the oldest 

the members present shall, in his place, take 

—A meeting of the Investigation Committee 
it is attended by more than one-half of the 
' the members thereof, pass any resolution. 
; issue are decided by a majority oftlicmem- 
in case of an equal division the chairman lias 
e. 

. — A member of the Investigation Committee 
jart in investigetiou proceedings connected 
secession or with that of his relations. - 

[I.— The Chief of a Taxation Office or Ms 

ttend a meeting of the Investigotion Coni- 
iress his opinions thereat. 
7. — In case there are two or more successors 
. are, even when the descendible property has 
>rior to the payment of succession tax t-here- 
■intly to pay the said tax. 
. — A person who desires to pay succession 
instalments must state in writing the descrip- 
>roposed security and the term over which 
s to extend, and apply to (he Taxation Office 



having jurisdiction within the terra specified in Art. 1 
of the Succession Tax Iaw. 

Art. XVI.— The security is limited to the foil 
descriptions : — 

1. Negotiable papers which shall be consider* 
exceptionable by the Chief of the Ta: 
Office. 

% Land; 

3._ Buildings ; 

4. Sureties whom the director of the Taxation 
shall consider of sufficient solvency to gi 
tee the payment of the tax. 

Am*. XVII. — A person who desires to tender r 
able papers as security shall deposit them and presen 
deposit-receipt therefor. 

If land and buildings have been tendered as sec 
the Chief of the Taxation Office shall request the Ee| 
Office to register a mortgage in respect thereof. 

Aet. XVIII.— If the Chief of the Taxation 
should consider that any security has depreciated in 
or that a surety has ceased to be of sufficient solven 
guarantee the payment of the tax, he may cause addi 
security to be tendered or the surety to be changed. 

Abt. XIX. — The amount of an annual instalme 
determined by dividing the whole amount of the succ 
tax by the number of years over which the payment 
extend. 

Aet. XX. — In the event of failure to tender addi 
security or to change the surety in cases where such sec 
or change has been required, the Chief of the Taxation ' 
shall cancel the permission to pay by annual instalment 
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collect the tax in a lump. The same rule holds in case of 
arrearage in the payment of such annual instalments. 

Art. XXI. — In the event of a person who has obtained 
permission to pay by annual instalments neglecting to pay 
the succession tax, if he has deposited security, such security 
shall be appropriated for the payment of the said tax, and if 
he has a surety, such surety shall be notified and required 
to pay the tax. . . 

In the case where security is to be appropriated for the 
payment of the tax, such security shall be publicly sold and 
if the proceeds thereof are insufficient for the payment of 
the succession tax and costs of the publio sale,, the differ- 
ence shall be collected, but if they are in excess, the balance 
shall be returned. 

In the event of the surety failing to pay the tax in full, 
measures for enforcing payment shall be taken against the 
delinquent tax-payer and if there is still a deficiency, the 
same measures shall be taken against his surety. 

Art. XXII. — When a person who had obtaiued per- 
mission to pay by annual instalments has paid the tax in 
Ml, the Chief of the Taxation Office shall take steps to 
release the security given therefor. 

Art. XXIII. — In the event of the successor executor 
of a will, or administrator of descendible property failing to 
present within the specified term the documents mentioned 
in Art. XI. of the Succession Tax Law, he shall be served 
with a notice requiring him to present the said documents 
within a period which shall be fixed by the Chief of the 
Taxation Offices having jurisdiction. 

In case of failure to present the documents within the 
period referred to in the preceding paragraph, the Chief of 
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the Taxation Office having jurisdiction shall determine the 
taxable value according to his judgment. 

Additional Rule. 

The present Rules shall come into force on the 1st of 
April of the thirty-eighth year of Meiji. 



A 



THE LAW OF SALT MONOPOL 



(Law No. 11.) 

Art, I. — The Government shall have the mon 
dealing in salt. 

Art. H. — The Government shall establish 
venient places offices for transacting the business 
collection and sale of salt. 

Art. III. — No one except the Government or tl 
have received instruction from the Government 
allowed to import salt from abroad, or transfer ss 
the places where this law has no operation. 

Art. IV. — No one shall be allowed "to manufac 
without having obtained the permission of the Gov* 

Art. V.— No person shall own, possess, 
pledge, or consume salt which has not been sold by 
vernment, unless it is owned or possessed before I 
fixed for delivery to the Government, or has good 
for the delay in delivering it to the Government, o) 
purpose of manufacture's own use. 

Art. VI. — The Government may limit the e 
ground or the term of manufacturing and the an 
production of salt, but the Government shall not apj 
limitations to teste of salt manufacturing. 
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Art. VII.— The Government shall collect nil the salt 
manufactured unless it is to be consumed by the manufac- 
turer's household use which is within a limited amount of 
quantity fixed by the regulations or re-manufactured with 
the salt which was bought from the Government. 

Art. VIII. — The Government shall determine the 
buying price of salt and will notify it previously. 

Art. IX. — A person wishing to manufacture salt shall 
send in an application to, and must obtain the permission 
from, the government after he has determined the manner 
of manufacturing salt, name of the place where brine is to 
be gathered, number of the ground, acreage of the ground 
where salt is to be manufactured, place, storing place and 
anticipated amount of production during a year ; and where 
any change occurred the same proceeding must be observed. 

Art. X. — The manufacture of and dealing in salt can- 
not be transacted at the same place, except the re-manufac- 
ture of salt which had been bought from the Government. 

Art. XI. — When a person has succeeded to the busi- 
ness of manufacturing salt by succession he must report the 
fact to the Government. Any person who wishes to succeed 
to the business of manufacturing salt except in case of suc- 
cession must apply for permission to manufacture salt. 

Art. XII. — When a manufacturer of salt intends to 
discontinue his business, an application for the cancellation 
of the permission must be made to the Government at least 
one month before, unless he has discontinued his nianufac- 
ture by the permission of the Government. 

Art. XIII. — A manufacturer who acts in contraven- 
tion of this law or an order in accordance with his law will 
have his license suspended by the Government. 
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Art. XIV. — A manufacturer shall deliver to the Go- 
vernment all the salt which he has made, except the salt 
which he has been allowed under Article VII. The Go- 
vernment may order the manufacturer to deliver the salt to 
an appointed person instead of to the Government. In this 
case, if the Government orders the delivery of a fixed quan- 
tity of salt, the manufacturer will be considered as having 
delivered the salt to the Government. 

Art. XV. — When the manufacturer of salt has deliver- 
ed the salt the Government shall let an expert determine 
the quality and shall* pay the remuneration for the same. If 
their determination is objected to a new determination can 
be demanded if the manufacturer has not already asked for 
payment. The rules for the new determination are fixed 
by the order. 

Art. XVI. — If the salt which the manufacturer offers 
to the Government is of bad quality the Government may 
order him to deliver the salt after a certain arrangement. 

Art. XVII. — The Government may determine the 
manner of manufacturing and packing salt, the place of 
delivery, the date of delivery, and the road of transportation. 

Art. XVIII. — The salt shall be sold by the Govern- 
ment at fixed prices. 

The price of salt mentioned in the foregoing paragraph 
which was collected by remuneration, can not be determined 
over an amount added at the rate of yen 2.50 per koku or 
yen 1.18 per kin to the remuneration to be paid according to 
the quality of salt when sold. 

Art. XIX. — In the following cases the Government 
shall sell the salt at special prices fixed by an order. 

1. For the purpose of export to foreign countries. 



— 250 — 

2. For the use of an appointed purpose according to 
the order. If the salt whieh is sold by the 
Government according to the foregoing article 
is used np for the purpose determined by the 
order the Government shall pay for the same. 

Art. XX. — The Government shall not eel! the salt 
unless it is above the quantity limited by the order. 

Art. XXI. — Dealer of salt shall not sell it with a mix- 
ture of any other articles. 

Art. XXII. — The manufacturer or dealer of salt shall 
keep books and make entries in them regarding his business 
according to the order of the Government. 

Abt. XXIII. — Officers duly authorised may examine 

the brine, saltj plant, machines, building and books or docu- 
ments in the place where brine is to be taken, salt manu- 
factory, storage or any place where the bnsiness is carried on. 
Officers duly authorised may seal things mentioned in the 
preceding clause if they consider it necessary. 

Art. XXIV. — Officers may examine the salt in trans- 
portation and enquire where it is to be carried or where 
it was taken from. In cases coining under the preceding 
paragraph officers may stop transportation of the salt or seal 
the goods, ships or vehicles used for transportation if they 
consider it necessary. 

Abt. XXV. — Those who violate any of the following 
items shall be liable to a fine of not less than yen 10 and not 
more than yen 500. The salt in question shall be forfeited, 
but when the salt is delivered to others or consumed already 
the offender shall be liable to pay the price provided in 
article XVIII. 

1. Those who violate Articles III., IV., or V. 



2. Those who manufacture salt outside of the per- 

mitted ground. 

3. Those who purchased intentionally salt v*-'- 1 - **"■■ 

not sold by the Government. 

Art. XXVL— If the manufacturer of salt 
without a sufficient reason deliver the salt to the 
appointed by the Government, he is liable to a fin 
yen 5 to yen 50. 

The same fine shall be applied to those who tn 
salt by other than the road specified by the Gove: 

Art. XXVTL — If the manufacturer of salt mai 
the salt beyond the fixed time determined by the 
nient or manufactures or stores the salt on othe 1 
than that permitted by the government he shall 
to a fine of not less then yen 5, and not more than 
The salt manufactured under the above conditions 
confiscated and those who rented the ground for t 
purpose shall be dealt with under the same penalt 

Art. XXVIII.— Except in the case of the 
paragraph if the manufacturer without any perm! 
altered the items of the license obtained under Articl 
shall be liable to a fine of not leas than yen 3 and 
tliau yen 30. 

AitT. XXIX. — Those who violate Article X. 
liable to a fine of not less than yen 3 and not in 

yen 30. 

Art. XXX.— Those who violate Article XI. 
shall be liable to a fine of not less tlian yen 2 and 
than yen 20. 

Art. XXXI.— If the dealer of salt violates th 
tion of Article XXI. he shall be liable to a fine of 



tfi 5 and not more than yea 50. The offensive articles 
e confiscated. 

it. XXXII. — If the manufacturer of or dealer in salt 

it keen books for his business or neglects to make 
therein or makes a false entry he shall be liable to a 
not less then yen 3 and not more then yen 30. 

tr. XXXIII. — Any person who makes a false answer 
enquiry of the authorised officers or interrupts or 
them in the discharge of their duty shall be liable to 
>f not less than yen 3 and not more thn,u yun 33. In 
rovided for in the Penal Code the provisions thereof 
e applied. 

it. XXXIV.— If the salt which was not sold by the 
ment is held by any porsjn other than the offender, 
vernment shall receive it. In this case the Govern- 
lall give remuneration for it according to Article XV. 
in cases where the salt has a mixture in it. 

it. XXXV- — Any one who violates the regulation 
id in this law or issued in accordance with this law 
ot be permitted to plead mitigation, aggravation or 
■ence as provided in the Penal Code. 
[it. XXXVI. — When the manufacturer of or dealer 

is a minor or adjudged incompetent the penalties to 
lied on h'un under this provision or regulation which 
*1 under this law shall bo applied to the represeuta- 
ilees a minor is carrying on his business with the 
y of an adult, 

iiT. XXXVII. — When a representative of a manufiwj- 
>r dealer or his master or family or any person living 
im has violated this law or any regulation issued 
this law for carrying on his business he cannot escape 
ne penalties provided by this law on the ground that. 

not ordered them to do so. 



Art. XXXVIII.— The rules of punishment of offen- 
ders of Indirect National Tax and the provisions of the Law 
No. 52 which was issued in the 33rd year of Meiji shall be 
applied to the offenders who violate the provisions of this 
law or any order issued under this law. 

Among the rules of punishment for offenders in Indirect 
National Tax the officers who discharge the duty which 
belong to the tax collector and Chief of Taxation Office are 
determined by the Imperial Ordinance. 

Art. XXXIX. — Even if the manufacturer may have 
his license cancelled or the manufacturer or dealer in salt 
has discontinued his business, trie salt remaining in the fac- 
tory, in a storing place or a store may be dealt with under 
this law. 

Art. XL.— The payment of the remuneration of the 
salt whieli is received by the Government under this law 
will be delivered before hand to the officer in charge. 

Supplement. 

Art. XU. — This law shall come into force on the 1st 
June of the 38th year of Meiji with the exception of para- 
graph 4 of Article XLIV. and Article XLV. 

Art. XUI." This law shall not Iw operated in the 
district designated by the Imperial Ordinance. 

Art. Xf-.HI. — With regard to the salt possessed by 
the consumer when this law takes effect Article V 
be applied. 

Art. XTJV.— When this law takes efted 
which is in the possession of the manufacturer sh 
vered to the Government. In this case Governi 
give remuneration according to Article XV, 
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this law takes effect the salt which is in hand 
pose of selling will be imposed with the tax at 
yen 1.30 per 100 kin. 

irson who holds the salt under before mentioned 
night to state to the Government the quantity 
ee where it is remaining. If he neglects to state 
false statement he shall he liable to a fine of 3 
It tax according to its quantity. 
julations for collecting the salt tax shall be 
in the order. 

It which has paid the tax under paragraph 2 
sidered as the salt which was sold by the Go- 
it which is in possession before the date of the 
tax shall not be effected by Article V. 

lIjV. — Any one who is manufacturing salt from 
fore this law has been promulgated shall receive 
ithin 3 months from the date of the promulga- 

law. 

ie who has a license according to the foregoing 
s considered as the one who had the license 
) Article IX. 
CI<VI. — Any person who is manufacturing salt 

when this law comes into effect shall receive 
thin one month from the day of the coming into 
' this law and lie may be allowed to manufacture 
•ing such time. 



REGULATIONS RELATING 

TO THE 

OPERATION 

OF THE 

SALT MONOPOLY. 



Art. I. — Persons wishing to manufacture salt shall de- 
termine the mode of manufacture, place where brine is to 
be taken, number of lot, area of saltern, salt manufactory, 
place of storage of brine or saline sand, place of storage of 
manufactured salt and the estimated quantity of yearly pro- 
duction and apply for permission to manufacture salt to 
the competent Salt Monopoly Bureau. 

Persons who desire to make an experimental manufac- 
ture of salt or to engage in the refining of salt sold by the 
Government must give mention of the fact and apply for 
permission to manufacture to the competent Salt Monopoly 
Bureau according to paragraph 1. 

Persons desiring to manufacture salt by making a new 
salt-pit must make an application referred to in paragraph 1 
at the time when they are going to make the salt-pit. 

Abt. II. — The Salt Monopoly Bureau may not grant 
permission for manufacturing salt in any of the following 
cases : — 



J 
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1. When the place whence brine is to be taken is 

not suited for the manufacture of salt. 

2. When an application is made by a person who 

has infringed the Salt Monopoly Law or the 
Ordinance relating to the same I^aw. 

3. When manufacture is to be done at a place con- 

sidered to be inconvenient for the purpose of 
control. 

4. When it is necessary to give limit to the produc- 

tion of salt. 

Art. HI. — When a competent Salt Monopoly Bureau 
finds it necessary to have produced the drawings of salt 
manufactory, place of storge of brine or saline sand and 
place of storage of manufactured salt or the list of manu- 
facturing apparatus and machines by a manufacturer of salt 
and orders him to produce them he must do so. 

When any change or alteration occurs in the drawings 
or list in the preceding paragraph it must be reported to the 
competent Salt Monopoly Bureau at each time of such 
occurrence. 

Art. IV. — Manufacturer of salt shall make an appli- 
cation for permission to the competent Salt Monopoly 
Bureau in any of the following cases giving in the applica- 
tion facts and reasons : — 

1. When the mode of manufacturing salt is to be 

changed. 

2. When the place where brine is taken is to be 

changed or the area of saltern is to be increas- 
ed or decreased. 

3. When a salt manufactory, place of storage of 

brine or saline sand or place of storage of 
manufactured salt is to be newly made or 
removed to another place. 
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4. When the estimated quantity of yearly production 
is to be changed. 

Art. V — In case the manufacture of salt is succeeded 
by the succession the heir shall make a report to that effect 
to the competent Salt Monopoly Bureau. 

When the manufacture of salt is to be succeeded by 
causes other than the succession an application for permis- 
sion must be made by the manufacturer and saccessor joint- 
ly to the competent Salt Monopoly Bureau. Provided that 
the signature of the manufacturer shall not be required 
when the Salt Monopoly Bureau finds that there is just 
cause tor it. 

Art. VI. — Should the manufacturer of salt wish to 
abandon the manufacture of salt that report must be made 
at le&st one month beforehand to the competent Salt 
Monopoly Bureau. 

When it is desired to abandon the manufacture of salt 
before the term in the foregoing paragraph expires, an ap- 
plication for permission to abandon the manufacture shall 
be made to the competent Salt Monopoly Bureau. 

Art. VII. — The manufacturer of salt must in any of 
the following cases, make a report to the competent Salt 
Monopoly Bureau. 

1. When a salt manufactory, place of storage of brine 

or saline sand or place of storage of manufac- 
tured salt has been rebuilt or extended. 

2. When a change occurs on account of a calamity 

to a place where brine is taken, salt manufac- 
tory, place of storage of brine or saline sand 
or place of storage of manufactured salt. 

3. — When a residence or address or name is changed. 



j 

\ 



— 258 — 

Art. VIII.— In case the manufacturer of salt has 
abandoned or suspended the manufacture of salt he must 
dispose of the brine or saline sand actually remaining at the 
time after obtaining the approval of a Salt Monopoly Official 

Art. IX. — When the manufacturer of salt does not live 
in a city, town or village where the salt manufactory is 
located he must appoint a trustee for transacting business 
relating to the Salt Monopoly I^aw and report it jointly with 
the manufacturer and trustee to the competent Salt Mono- 
poly Bureau. 

Art. X. — The manufacturer of salt must hang at the 
salt manufactory a door-plate in which is to be mentioned 
the estimated quantity of yearly production, address and 
name of the manufacturer or trustee and the date of per- 
mission. 

Art. XI. — In case it is necessary to limit the time 
during which salt is to be manufactured or the quantity of 
production according to paragraph 1 in Art. VI. of the Salt 
Monopoly Ijaw, the Director of the Salt Monopoly Bureau 
shall determine the duration of time of manufacture or 
quantity of production and notify it to the salt manufac- 
turer. 

Art. XII. — When the manufacturer of salt has manu- 
factured salt he must deliver it to the competent Salt Mono- 
poly Bureau aftei> two days at least have expired. 

* 

Art. XIII. -'-The Director of Sate Monopoly Bureau 
may specially appoint a salt manufacturer and get him to 
make a report to the Bureau for the quantity of salt manu- 
factured by him at each given period of time. 

The Director of Salt Monopoly Bureau may determine 
the quantity of salt for the salt manufacturer in the fore- 
going paragraph and order him to deliver it to a person 
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specifiied by the Director. In such case the manufacturer of 
salt must make delivery of it to a person specified by the 
Director of Salt Monopoly Bureau at the date and place 
fixed by him. 

Art. XIV. — When the manufacturer of salt is unable 
to make delivery of salt at the date and place fixed by the 
Director of Salt Monopoly Bureau he must apply for per- 
mission to the competent Salt Monopoly Bureau, stating 
reasons for it. 

Art. XV. — The manufacturer of salt may deliver salt 
through his representative. 

In case a transport agent is entrusted by the manufac- 
turer of salt or his representative with the transportation 
of the manufactured salt to be delivered the agent will be 
considered as the representative of the manufacturer during 
the transportation. 

Art. XVI. — The salt to be delivered by the manufac- 
turer of salt must be packed in a certain fixed manner pro- 
vided that the Director of Salt Monopoly Bureau may allow 
the delivery of salt which is not packed. 

The Director of the competent Salt Monopoly Bureau 
shall determine the mode and weight of packing and quan- 
tity of salt in each package. 

Art. XVII. — The quality of salt shall be determined 
by the quautity of chloride of sodium contained in it and 
divided into the five following classes : — 

1st Class. Those containing more than ninety per 
cent, of chloride of sodium. 

2nd Class. Those containing more than eighty-five 
per cent, of chloride of sodium. 

3rd Class. Those containing more than eighty per 
cent, of chloride of sodium; 
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1th Class. Those containing more than seventy-five 

l>er cent, of chloride of sodium. 
5th Class. Those cantaining more tliaii seventy per 

cent, of chloride of sodium. 
e quantity of chloride of sodium hi the foregoing 
ph shall be determined by deducting from the quan- 
be examined the product obtained by multiplying 
entity of water aud mixture contained in it by the 
ig co- efficients. 



. Water 

. Mixtures 



rr, X VIII.— If the salt to be delivered by the miuiu- 

■ of stilt does not come up to the quality of the 5th 
i the preceding article the Director of Salt Monopoly 

shall cause the manufacturer to dispose of iu a new 
manner. Provided that this shall not apply if. In 
; of paragraph 2 in Art. XIII., the person specified 
Director of Salt Monopoly Bureau has agreed to take 
• of it. 
;T. XIX. — When the manufacturer of salt has made 

■ of salt the Salt Monopoly Bureau shall appraise its 
and pay proper compensation. 

.T. XX. — If the manufacturer of salt is not satisfied 
e appraisal in the preceding article he may at once 
re-appraisal stating essential points. 

case an application is made for re-appraisal the 
.' of Salt Monopoly Bureau shall order more than 
iraisers to analyze and appraise and then he shall 
t. 
icu re-appraisal is made and the quality decided a 

decision shall be made and transmitted to the ap- 
for re-appraisal. 
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If the class of quality resulted by re-appraisal does not 
come to the upper class of quality at first appraised the 
expenses connected with the re-appraisal must be borne by 
the applicant. 

Art. XXI. — When salt is damaged prior to delivery 
by a calamity the manufacturer of salt must make report to 
that effect at once to the competent Salt Monopoly Bureau 
stating facts and reasons. 

Art. XXII. — The salt which is to be provided for the 
household use of the manufacturer of salt and not to be 
delivered to the Government shall be less than twenty kin 
(catties) per head per annum provided that it shall not 
exceed three hundred kin (catties) per annum for one family. 

Art. XXIII. — When the manufacturer of salt wish to 
use a part of salt manufactured by him for hausehold purposes 
he must report it beforehand and after the inspection of the 
Salt Monopoly Official obtained it shall be stored separately 
from the salt to be delivered to the Government. 

Art. XXIV. — In case the manufacturer of salt has 
manufactured salt by mixing brine with the salt sold by 
the Government the whole of such salt must be delivered to 
the* Government. Provided that if the inspection of the 
Salt Monopoly Official and his approval as to the quantity 
of salt mixed and of salt manufactured are obtained the 
manufactured salt corresponding to the quantity of mixed 
salt is not required to be delivered to the Government. 

Art. XXV. — When a person manufacturing salt with 
brine only is also engaged in the refining of salt sold by the 
Government, the salt sold by the Government, the salt 
manufactured with it, and the salt manufactured only with 
brine shall be stored each separately- 



i 
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Art. XXVI. — Persons engaged in the refining of salt 
sold by the Government shall make a report of the quantity 
of refiued salt every month to the competent Salt Monopoly 
Bureau. 

Art. XXVII. — The sale of salt shall be more than 
5,000 kin (catties) for each transaction with the exception of 
cases in paragraph 2 of Art. XIII. provided that as to 

foreign salt it shall be more than 20,000 kin (catties^ 

i 
The Salt Monopoly Bureau may not observe the re- 
strictions in the foregoing paragraph according to their con- 
venience. 

Art. XXVIII. — Persons wishing to obtain the sale of 
salt shall send in to the Salt Monopoly Bureau an applica- 
tion for sale stating the quantity and quality of salt. 

Art. XXIX. — When th^ application in the foregoing 
article is made the Salt Monopoly Bureau shall deliver to 
the applicant for the sale of salt the notice of payment of 
price. 

When salt is to be sold at a place where there is no 
Salt Monopoly Bureau the Salt Monopoly Official may give 

verbally the notice in the foregoing paragraph. 

Art. XXX. — The applicant for the sale of sail shall 
at once pay the price according to the notice of payment in 
the preceding article and take delivery of the article. When 
he did not take delivery of it within five days from the date 
of agreement for sale a reasonable amount of fees for taking 
charge of it shall be collected provided that this shall not 
apply to cases where the Director of Salt Monopoly Bureau 
has cancelled the agreement. 

When salt is sold at a place other than the locality 
where there are godow^s of the Salt Monopoly Bureau the 
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purchaser is required to take delivery of the article within 
two days. 

Art. XXXI. — The applicant for the sale of salt may 
deposit securities corresponding to the price of salt and ask 
for the postponement of payment not more than three 
months. 

Persons who always apply for the sale of salt may de- 
posit securities beforehand and ask for the postponement of 
payment of price until it reaches the value of the securities. 

Art. XXXII. — Persons wishing to obtain the sale of 
Formosan salt shall send iu to the Kobe Salt Monopoly 
Bureau an application for sale stating the quantity and class 
of salt. 

In the case of the preceding paragraph the provisions 
in the three foregoing articlei#shall be applied correspond- 
ingly. 

Art. XXXIII. — Persons wishing to obtain the sale of 
foreign salt shall send in to the Yokohama or Kobe Salt 
Monopoly Bureau an application for sale stating the place 
of production, quantity and kind of salt. 

Art. XXXIV. — When the application in the foregoing 
article is made the Salt Monopoly Bureau shall estimate the 
value of salt and notify it to the applicant for sale and after 
causing him to deposit proper securities take steps to import 
foreign salt. 

Art. XXXV. — When foreign salt has arrived the Salt 
Monopoly Bureau shall fix the date and hour and place of 
delivery and notify them to the applicant for sale at the 
same time transmitting to him notice of payment of price 
and then he shall be caused to take delivery after paying 
the price. When the taking delivery is not made within 
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five days from the specified date a proper amount of fees 
for taking charge of the goods shall be collected provided 
that this shall not apply to cases where the Director of 
Salt Monopoly Bureau has cancelled the ageement. 

The provisions in Art. XXXI. shall be applied corres- 
pondingly to cases in the foregoing paragraph. 

Art. XXXVI. — The securities to be deposited accord- 
ing to these regulations shall be money or valuable bonds 
which are considered by the Director of Salt Monopoly 
Bureau to be safe and trustworthy. 

Persons desiring to offer securities shall deposit the 
securities in the foregoing paragraph and send in the receipt 
for them to the Salt Monopoly Bureau. 

Akt. XXXVII. — Manufacturers of salt must enter in 
their books daily at least the following particulars : — 

* 

1. Quantity and specific gravity of brine taken, 

2. Quantity and specific gravity of brine boiled. 

3. Number of kettles which have finished boiling 

and quantity of salt made. 

4. Quantity, class and date of delivery of salt deliver- 

ed to the Government. 

5. Quantity of salt which has received inspection as 

salt for hoesehold use. 

Refiners of salt sold by the Government must enter in 
their books daily at least the following particulars: — 

1. Quantity and value of the salt purchased, date of j 

purchase, and persons from whom salt is 1 

bought. 

1 

2. Quantity of salt material used. 

2. Quantity of salt manufactured. 
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4. Quantity and value of the salt sold, date of sale 
and person to whom salt is sold. 

Akt, XXXVIII. — Dealers in salt must enter in thc^r 
books daily At least the following particulars. 

1. Quantity and value of -salt purchased, date of 

purchase and person from whom it was bought. 

2. Quantity and value of salt sold, date of sale and 

person to whom it was sold. 

In the case of retail it is not required to mention the 
person to whom it was sold defined in No. 2 of the foregoing 
paragraph. 

Akt. XXXIX.— The officials making the inspection or 
taking necessary steps for the purpose of control according 
to Arts. XXIII. and XXIV. of the Salt Monopoly Law 
shall carry the following certificate : — 



4 sun. 



No. 



(3 

OQ 



Name and rank 

of Official. 
Certificate for Salt 
Monopoly official. 



Seal of Salt 

Monopoly 

Bureau. 



.Salt Monopoly Bureau. 



Akt. XL. — All business in these regulations belonging 
to the Salt Monopoly Bureau shall be transacted by the 
Branch office of the Bureau at places where there are such 
branch offices. 



XIjT. — These regulations shall be in force from 
if operation of the Salt Monopoly Law. 

XLII. — The salt owned or held by the manufac- 
salt at the time of operation of the Salt Monopoly 
I be delivered, until 30th of June of 38th years of 
the Salt Monopoly Bureau or person specified by 
tor of the Salt Monopoly Bureau. 



PATENT MEDICINE TAX 

LAW. 



Art. 1. — A patent midicine tax representing ten per 
cent, of the fixed price shall be imposed on patent me- 
dicine. 

In case the fixed price is less than one sen or in case it 
has a fraction of a sen, the patent medicine tax shall be com- 
puted by assuming any sum less than one sen as one sen. 

Art. II. — The patent medicine tax is to be paid by* 
pasting stamps. 

Art. III. — Dealer of patent medicine shall, on the 
vessel or cover of a medicine, mention a fixed price of the 
medicine and affix a stamp corresponding to a medicine tax 
and make cancelling across the face of the stamp to the 
other place. 

Art. IV. — The dealer in medicine must make such 
arrangement that no medicine can be taken out unless the 
stamp pasted on the vessel or cover of a medicine is 
broken off. 

Art. V. — If a medicine dealer desires to sell medicine 
by increasing its fixed price, the fixed price must be re- 
written and an additional stamp equivalent to the increase 
shall be pasted. 



— 268 — 

Art. VI. — A dealer, retailer and peddler of a medicine 
shall make a book, and particulars of facts relating to the 
manufacture and delivery of medicine shall be clearly men- 
tioned therein. 

Art. VII. — The dealer in medicine shall not be allow- 
ed to sell medicine on which a proper amount of stamps is 
not pasted or the pasted stamps are not cancelled according 
to Art. III. or which has no arrangement mentioned in 
Art. IV. 

No retailer or peddler of a medicine is allowed to possess 
a medicine on which a proper amount of stamps is not pasted 
or the pasted stamps are not cancelled according to Art. III. 
or which has no arrangement mentioned in Art. IV. " " 

Art. VIII. — When a Revenue Officer has found a 
medicine infringing the provisions in the preceding article 
he may at the expense of the medicine dealer, paste stamps, 
put cancelling mark on the pasted stamps or make proper 
arrangement no matter whether the dealer has been punish- 
en or not. 

In collecting the expense of the foregoing clause the 
provisions of the National Tax Collection Law will be cor- 
respondingly applied. 

Art. IX. — A Revenue Officer may proceed to a place 
where there is a patent medicine and examine it or inspect 
books and documents of a dealer, retailer and peddler of a 
medicine. 

Art. X. — Medicine to be exported to foreign countries 
shall be exempt from medicine tax according to the provi- 
sions of the ordinance. 

Arts. II., to V., Arts. VII. and VIII. and Arts. XI. to 
to XIII. shall not be applied to medicine referred to in the 
foregoing clause. 
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Art. XI. — A medicine dealer desiring to destroy some 
of the medicine in his possession which has lost its efficacy 
may according to the provisions of the Ordinance ask to ex- 
change the already pasted stamps for new ones. 

Akt. XII. — If a medicine dealer has sold a medicine 
with insufficient stamps or at a price more than is fixed a 
fine equivalent to twenty times the amount of tax evaded 
shall be imposed provided that in case the sum of money 
which is twenty times the amount of fax evaded does not 
come to five yen, a fine of five yen shall be imposed. 

If a medicine dealer has sold a medicine on which fixed 
price is not written he shall be punished by a fine of from 
two to thirty yen. The person evading the tax by this 
means shall be punished according to the foregoing clause. 

Art. XIII. — When a medicine dealar has sold a medi- 
cine on which stamps are not cancelled according to Art. 
IH. or on which no arrangement in Art. IV. is made lie shall 
be punished by a fine of from three to fifty yen. 

When a retailer or peddler of a medicine has held or 
sold a medicine with insufficient stamps pasted thereon he 
shall be pnnislied by a fine of from five to one hundred 
yen. If he has held or sold a medicine on which pasted 
stamps are not cancelled according to Art. HI. or on which 
no arrangement in Art. IV. is made he shall be punished 
by a fine of from three to fifty yen. 

Art. XIV. — In case a dealer, retailer, or peddler of a 
medicine has concealed books or documents relating to the 
manufacturing and taking or making delivery of medicine 
he shall be punished by a fine of from five to one hundred 
yen. If he does not make books or fails to make entries or 
makes felse entries he shall be punished by a fine of from 
three to thirty yen. 
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Akt. XV. — Persons giving fraudulent replies to ques- 
tions asked by a Revenue Officer or making resistance 
against the execution of his duties or refuse or interrupt 
hiin shall be punished by a fine of from three to thirty yen. 
Where there are express provisions in the Penal Code it 
will be referred to it. 

Art. XVI. — The provisions of the Penal Code relating 
to mitigation, aggravation or concurrence of offences do not 
apply to persons violating this law. 

Art. XVII. — If a dealer, retailer or peddler of a medi- 
cine is a minor or a person adjudged incompetent the penal 
rules applicable to a dealer, retailer or peddler of a medicine 
according to this law shall be applied to a legal representa- 
tive provided that this shall not apply to a minor who is 
equally competent with a person attaining majority with re- 
spect to business. 

Art. XVIII. — A dealer, retailer or peddler of a medi- 
cine can not, as regards business, be exempt from punish- 
ment in connection with the violation of this law by his 
representative, head of the family, family, persons living 
with him, employes and other persons engaged in business 
on the ground that it was done not by his orders. 

Art. XIX. — The provisions of this law shall be cor- 
respondingly applied with respect to articles resembling 
medicine and their dealer, retailer or peddler. 

Kinds of resembling medicine shall be fixed by an 
Ordinance. 

Supplement. 

The Patent Medicine Stamp Tax Regulations have 
been abolished. 
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Persons holding articles resembling medicine for sale 
on the date of the operation of this law must paste stamps 
according to Arts. III. and IV. of this law within thirty days 
from the date of its operation. 



REGULATIONS RELATING TO THE 

OPERATION OF THE PATENT 

MEDICINE TAX LAW. 



Art. 1. — The dealer in patent medicine must mention 
his name and address or trade name on the vessel or cover 
of medicine. 

Art. II. — The dealer in patent medicine must mention 
in his books at least the following particulars : — 

1. The name, quantity and fixed price of medicine 

manufactured or imported and the date of its 
manufacture or importation. 

2. The name, quantity and price of medicine deliver- 

ed to others, the date of delivery and person 
taking delivery. 

3. The quantity and amount of stamps bought and 

person who has made delivery. 

4. The quantity and amount of stamps pasted. 

In the case of retail it is not necessary to mention the 
person taking delivery in No. 2 of the forogoing clause. 

Art. III. — The retailer and peddler of a medicine 
must mention in their books at least the following parti- 
culars : — 

1. The name, quantity and price of medicine taken 
delivery of, date of taking delivery, and person 
who has made delivery. 



— 274 — 

2. The name, quantity, and price of medicine deliver- 
ed to others and date of delivery, 

Akt. IV. — When a Revenue Officer has taken steps 
according to clause 1 of Art. VIII. of the Patent Medicine 
Tax Law he shall make out a record of examination on 
which he must sign his name and seal together with the 
person holding a medicine who has violated the law. 

In the case of the foregoing clause if the person holding 
a medicine who has violated the law is not able or refuses to 
sign and seal, the Revenue Officer must mention the fact in 
the record. 

Akt. V. — A person wishing to be exempt from the 
payment of a tax by exporting medicine to foreign countries 
must obtain the approval of a Revenue Officer and store it 
separately from other medicine. 

In case the medicine in the foregoing clause is to be 
transported the line of transportation and place to be de- 
livered or a port of export shall be determined and the 
approval of a Revenue Officer must be obtained. 

In the case of the two foregoing clauses a Revenue 
Officer may seal such medicine or escort it if he finds it 
necessary to do so. 

Art. VI. — If, after the expiration of six months from 
the date of obtaining approval in clause 1 of the preceding 
article, the medicine has not been exported the approval 
shall lose its effect. 

In case the approval in clause 1 of the preceding article 
has lost its effect or the object of exportation abandoned 
the dealer in medicine or exporter must paste stamps on 
such medicine and obtain the approval of a Revenue 
Officer. 

As regards the exporter in the foregoing clause the 
rules applicable to dealers in medicine shall be applied. 
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Art. VII. — A person wishing to ask for the exchange 
of stamps according to Art. . XI. of the Patent Medicine 
Tax I-<aw must send in to the Taxation Office in the juris- 
diction of which he resides a document in which are men- 
tioned the name, quantity and fixed price of medicine and 
the number of every kind of stamps to be taken delivery of 
accompanied by the medicine itself. 

Art. VIII.— The Taxation Office concerned will not 
exchange stamps in any of the following cases ; — 

1. If the amount of stamps already pasted does not 

come to ten yen in one lot, 

2. If the arrangement of the medicine or the mode 

of pasting stamps is imperfect. 

3. If the stamps already pasted are soiled or broken. 

Art. IX. — Stamps shall be exchanged at the following 
rates : — 

1. For every yen worth of stamps 

already pasted amounting to New Stamps, 
less than twenty yen Yen 0.80 

2. For every yen worth of stamps 

already pasted amounting to 

more than twenty yen ...Yen 0.85 

Art. X. — When the Taxation Office concerned has 
found that stamps shall be exchanged, those already pasted 
will be cancelled or torn off' after which the medicine will be 
returned, at the same time new stamps shall be delivered. 

Art. XI. — An article manufactured by using or mixing 
drugs which is to be sold as having an efficacy correspond- 
ing to any of the following numbers shall be assumed to be 
an article resembling medicine coming under Art. XIX. of 
the Patent Medicine Tax Law provided that this shall not 
be applied to medicinal drugs at those which are assumed to 



— 276 — 

have a nutritive power or power of disinfection and those 
for which a special permission has been granted by the 
Minister of Finance. 

1. Preventing the attack of disease. 

2. Refreshing a mind and body, improving a voice 

or imparting a life and energy though it is 
not said that it is efficacious in remedying 
disease. 

3. Changing the colour or organization of skin 

and hair or removing offensive bodily smell. 

4. Removing itch or other skin disease. 

Art. XII. — A person wishing to obtain the permission 
of the Minister of Finance according to the proviso of the 
preceding article shall apply to the Minister of Finance 
through the Taxation Office in the jurisdiction of which he 
resides stating the mode of manufacture and efficacy of such 
article and attaching samples. 

Art. XIII. — The Revenue Officer shall not be allowed 
to divulge matters he becomes officially acquainted in con- 
nection with the business of a dealer, retailer and peddler 
of a medicine. 

Art. XIV. — The provisions of these regulations relat- 
ing to a dealer, retailer and peddler of a medicine shall be 
correspondingly applied to person engaged in business 
connected with articles resembling a patent medicine. 

Supplement. 

These Regulations shall come into force from the date 
of operation of the Patent Medicine Tax Law. 
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ORDINANCE OE THE FINANCE 
DEPARTMENT (NO. 31.) 



Steps of Examination relating to Patent Medicine Tax 
instructed by the Minister of Finance in the 17th year of 
Meiji (1884), Regulations relating to the Exchange of Patent 
Medicine Stamps promulgated as Ordinance No. 23 of the 
Department of Finance in the 19th year of Meiji (1886), 
and Ordinance No. 31 issued by the Department of Finance 
in the lgth year of Meiji shall be abolished from the date 
of operation of the Patent Medicine Tax Law. 
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NATIONAL TAX COLLECTION LAW. 



Law No, 21, Mabch 30th Year of Meiji (1897.) 



SECTION I.— GENERAL RULES. 

Art. I. — The collection of National Taxes shall be 
conducted in accordance with this law, except in cases 
defined by Customs Law and other separate enactments. 

Abt, II.— National Taxes shall be collected before all 
other public impositions and liabilities of any kind. 

Art. III.—- If any person who has a claim on the pro- 
perty of a tax-payer in consequence of the same being 
pledged or mortgaged, can prove by a legal document that 
he had acquired the right over the property one year pre- 
vious to the due time of collection of National Taxes, pay- 
ment of the taxes in question shall not be enforced in 
precedence of such right, provided the exemption be limited 
to the value of the goods pledged or mortgaged. 

Art. IV. — 1. In the case of a tax- payer coming under 
any of the following cases all national taxes for which an 
obligation to pay tax has been determined may be levied 
even though the period of collection has not arrived. 

1. When dealt with in consequence of non-payment 

of a National Tax. 
1. When dealt with on account of failure to pay a 
Fu or Ken (prefectural) tax or other public 
impositions. 

3. When subjected to compulsory executive process. 

4. When adjudged bankrupt. 
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5. When sale by public auction commenced. 

6. When a juridical person dissolved. 

7. When considered that a tax-payer has attempted 
. . to smuggle or evade payment of taxes. 

Art. IV. — 2. The national taxes to be collected in the 
cases in paragraphs 2 to 5 of the preceding article shall not 
be levied prior to the collection of fees for demanding pay- 
ment of Fu or Ken (prefectural) taxes and other public im- 
positions and expenses incurred in taking measures against 
non-payment, cost of taking compulsory executive process, 
expenses relating to steps to be taken in connection with 
bankruptcy or cost of sale by public auction. 

Fees for demanding payment of taxes and expenses in- 
curred in taking measures against non-payment shall be 
collected before national taxes, all other public impositions 
and the obligation of any kind provided that they shall not 
be collected prior to the collection of fees for demanding, 
payment of Fu or Ken (prefectural) taxes and other public 
impositions and expenses incurred in taking measures against 
non-payment of taxes, cost of taking compulsory executive 
process, expenses relating to steps to be taken in connection 
with bankruptcy or cost of sale by public auction referred 
to in Nos. 2 to 5 of Art. IV. — 1. 

Art. IV. — 3. In case a succession occurs, the national 
tax, fees for demanding payment of taxes, and expenses in- 
curred in taking measures against non-payment of taxes shall 
be collected from the estate in succession or heir. Provided 
that in case the succession occurs by causes other than the 
death of the head of a house the collection may be made 
from the predecessor. 

A person who has become an heir by the loss of nation- 
ality or an heir who accepts qualifiedly shall have an obliga- 
tion to pay the national tax, fees for demanding payment of 
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taxes, and expenses incurred in. taking measures against non- 
payment of taxes to the extent of the property obtained by 
the succession. 

Akt. IV.— -4. The tax-payers are bound by joint 
obligation to pay the national tax, fees for demanding pay- 
ment of taxes and expenses incurred in taking measures 
against non-payment of taxes connected with the thing held 
in common, joint business or property arising out of joint 
business. 

Art. IV.— 5. If the land tax, business tax, income 
tax and Shoyu (soy) tax to be paid in the same year or the 
Sake tax to be paid in the same brewing year has been over- 
paid the surplus may be appropriated to the payment of the 
same kind of tax at the next period of payment ; 

ART* IV. — 6, In case a tax-payer has no domicile or 
residence at a place where the tax is to be paid he must 
appoint a trustee to manage matters relating to the pay- 
ment of a tax and report it to the Government. The same 
steps must be taken when the trustee is changed. Provided 
that if there are special provisions in an Ordinance they 
must be observed. 
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Abt. IV,-^7, Documents relating to the notice of 
payment of tax, demand for payment and measures for non- 
payment shall be served at the residence or domicile of a 
person to whom they are addressed. If they are addressed 
to the estate in succession and there is an administrator they 
shall be served at the residence or domicile of such ad- 
ministrator. 

If there is a trustee to pay tax the documents connected 
with the notice of payment of tax and demand for payment 
only shall be served at his residence or domicile. 

Art. IV. — 8. If any person who has to receive the 
service of documents has refused to receive them at his 






domicile or residence or if he has no domicile or residence 
in the Empire or if his domicile and residence are both 
uncertain the chief points in the documents shall be adver- 
tised and when seven days have elapsed from the first day 
of such advertisement the documents referred to shall bo 
considered as served. 

SECTION II.— COLLECTION. 

Art. V. — Shi (cities), Cho (towns), and Son (village*) 
shall each be under obligation to collect the land taxes within 
their limits, and also the National Taxes prescribed by 
Imperial Ordinance and transmit the same to the Treasury. 

The expenses incurred in collection of land taxes shall 
be borne by the respective Shi (city), Cho(town), and Son . 
(village), but in the case of other National Taxes, four per- 
cent of the amount collected shall be paid into the respective 
Shi (city), Cho (town), or Son (village). 

Art. VI. — In the collection of National Taxes, notice 
must be given to all persons paying taxes by a Revenue 
Officer, or by Shi (city), Cho (town), or Son (village), aS to 
amount, date and place of collection. 

Art. VII. — In case a tax-payer upon whom the t&x 
was levied has been involved in any extraordinary calamity, 
investigation of which by the Government would require a 
number of days, the collection of taxes may be deferred dd 
interim. 

Art. VIII. — In case the taxes which had been collect- 
ed in Shi (city), Cho (town), or Son (village), should be lost 
through unavoidable accident or calamity, application may 
be forwarded, upon attestation of the facts, for permission to 
be relieved of the responsibility of transmitting the taxes to 
the Minister of Finance. 

When pucb application is received, the Minister of 
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4 

Finance may, after investigation of the facts, grant per- 
missioi* for the remission of the taxes. 

w ~ - 9 

Art. IX. — If .there is any person failing to pay tax after 
the expiration of the period of collection the .Revenue 
Officer shall demand payment within the *fixed period of 
time provided that this shall not apply to cases where a 
national tax is tor be collected according to Art. IV — 1. 

In case the demand for payment of a tax is made ac- 
cording to the foregoing paragraph the demand fees fixed 
by an Imperial Ordinance will be charged. 

SECTION III;— EXECUTIVE PROCESS AGAINST 

NON-PAYMENT OF TAXES. 

Art. X. — The Revenue Officer shall seize the property 
of a tax-payer in any of the following cases : — 

1. When a tax-payer does not pay, on receiving a 

demand for payment, the demand fees and 
tax within the specified time. 

2. When, in any of the cases mentioned in Pars. 1 

-and 7 of Art. IV.— 1. a tax.payer on receiving 
a notice for payment of a national tax whose 
period of collection has not arrived fails to 
pay the tax in full. 

Art. XI. — In case a Revenue Officer seizes property 
for the non-payment of a tax, he must produce a certificate 
to show that he has received orders to that effect. 

• a 

Art. XII. — In case the property to be seized is ap- 
praised at an amount hardly sufficient to cover fees for 
demanding the payment of a tax and the expenses enforcing 
the executive process against non-payment, and also to pay 
the liabilities set apart in accordance with Art. III., and in 
case there is no prospect of obtaining any surplus, the en- 
forceriient of such process shall be suspended. 
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Art. XIII. — In case it is found that some of the goods 
which a Revenue Officer attempted to distrain were already 
under pledge, the goods in question must be delivered to 
the Revenue Officer by the pledgee, without regard to the 
time at which the right over the goods was established. 

Art. XIV. — If, in the case of distraint of property by 
a Revenue Officer, a third person claims the right of owner- 
ship of goods, he must apply to the Revenue Officer, with 
proofs of the fact, five days previous to the actual sale of 
the goods in question. 

Art. XV. — In case any person intentionally transfers 
his property to avoid the distraint when final steps are to 
be taken for it, and the transferee knowingly receives such 
goods, the Government may claim the withdrawal of such 
proceedings. 

Art. XVI. — The following goods shall not be distraint. 

1. Clothing, bedding, furniture, and kitchen utensils, 

which are absolutely indispensable to the 
person who has failed to pay the tax and his 
family residing with him. 

2. Food and fuel that may last for one month for 

the man failing to pay the tax and his family 
residing with him. 

3. Personal and other seals, essential to one's oc- 

cupation. 

4. Materials, stone tablets and burial grounds that 

may be considered as necessary for religious 
service or worship. 

5. Lineal tables, diaries, and other records necessary 

to the household. 

6. Uniform clothes, religious costumes, or ecclesias- 

tical robes, necessary for the discharge of duty. 
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7. Decorations and other honorary badges. 

8. Books and utensils indispensable for purpose of 

study, for the man failing to pay the tax and 
his family residing with him. 

9. Inventions or literary works not yet made public. 

Art. XVII.— The following goods may be exempted 
from distraint upon presentation of other article sufficient 
in value to pay for fees of demanding the payment of a tax, 
the taxes in arrear and also the costs incurred in taking 
steps for non-payment : — 

1. Agricultural implements, seeds, manure, cattle, 

horses, and fodder indespensable to husbandry. 

2. Tools, implements, and materials necessary to the 

occupation or profession. 

Art. XVIII. — The power of seizure shall extend to the 
natural and legal fruits emanating from the goods seized. 

Art. XIX. — The enforcement of steps taken for non- 
payment of taxes shall not be interfered with by any tem- 
porary legal seizure or provisional disposition by a Court of 
law. 

Art. XX. — In case a Revenue Officer seizes upon the 
property of a person who has failed to pay the tax, he may 
cause the latter's dwelling, godown, or boxes, to be 
examined, any closed doors or trunks to be opened or person- 
ally open the same. This provision is also applicable to a 
third person who holds the property of the person who 
failed to pay the tax, and refuses to deliver it. 

Similar steps may be taken by a Revenue Officer when 
there is reason to suspect that the goods for the person 
whose taxes remain unpaid, are concealed within the 
dwellings, godowns or trunks of a third person. 



examination, however, of' the dwellings, godowns, 
s, in accordance with the two preceding paragraphs, 
y be effected between sunrise and sunset. 



'. XXI. — In case of steps being taken by the 

Officer iu accordance with the preceding .articles, 
require the presence of defaulting person, or of the 
rson specified above, or of a member of the default- 
in or third person's family or employee : and in case 
lesc persons happens to lie absent or refuse to be 

then more than two persons above the age of 
r public officers of a Shi (City), Cho (Town), or Son 

[Kucho (chief of ward) or Soiicho (chief of village), 
subordinates, in the case of places where Local 
ent Systems for Shi (Cities), Clio (Towns), and Sou 
), are not enforced] or police officers shall be requir- 

present as witnesses. 

. XXII.— In case a movable property and apprecia- 
i are distrained the Revenue Officer shall take 
■ of them provided that if it is difficult to transport 
srty seized he may place it under the charge of the 
Shi (City), Oho (Town) or Son (Village), a person 
pay tax or a third person in which case the seizure 
made clear by sealing or other means. 
itamp tax is required to be paid in connection with 
it for distrained goods taken into charge. 
XXIII. — 1. If anything involving the liability 
is seized, notice must be given to the debtor by the 
Officer. 

n the notice iu the foregoing paragraph is made, 
aliment will exercise its powers in stead of the 
to the extent of fees for demanding the payment 
the expenses incurred in taking measures against 
Lent and the amount of the tax. 
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Art. XXIII. — 2. If a right of property other than the 
obligation and an ownership is seized the Revenue ' Officer 
must give notice to a person holding that right. 

In the case of the right of property in the foregoing 
paragraph being required to be registered or recorded in 
connection with the transfer the Government authorities 
concerned shall be applied for to have the fact of seizure re- 
gistered or recorded. The same steps shall be taken as to 
its cancellation or alteration. 

Art. XXIII. — 3. If an immovable property or vessels 
are distrained the Revenue Officer shall apply to the com- 
petent Registry Office for registration of the fact of seizure. 
The same steps shall be taken as to its cancellation or 
alteration. 

In case an immovable property has been divided 
or partitioned the Revenue Officer shall apply to the com- 
petent Registry Office for registration of the division or 
partition. The same shall be done in the case of its amal- 
gamation or alteration. 

Art. XXIII.— 4. No registration fees arc required to 
be paid for the release of seizure. 

Art. XXIV. — A movable property, appreciable bonds 
and immovable property which are seized and the property of 
which a Revenue Officer has been presented by a garnishee 
according to Art. XXIII. — 1 shall, with the exception of 
currency, be sold by public auction. The process of sale 
shall be determined by Imperial Ordinance. 

In the case of public auction if there are no buyer, or if 
the price offered does not reach the amount appraised the 
Government may purchase the goods at the appraised price. 
Regarding to a right of property other than the obligation 
and an ownership the provisions of foregoing two para- 
graphs shall be applied correspondingly. 
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Art. XXV.— In the case of goods the appraised value 
of which is not sufficient to defray the expensea of the public 
auction, the same may be sold by voluntary oontraot. 

Art. XXVI. — Persons who have failed to pay their 
taxes, or officers or other public functionaries or employees, 
concerned in the affairs of taxes of the district where the 
sale of property takes place, are not allowed to buy, either 
directly or indirectly, goods distrained and sold by public 
auction. 

Art. XXVII. — The eost of measures taken for non-pay- 
ment of taxes shall consists of expenses for seizure, protec- 
tion, transportation, and public sale of property, and also the 
expenses incurred in correspondence. 

Art. XXVIII. — The proceeds realised by the sale of 
property, money seized and the money the presentation of 
which is made from a garnishee according to Art, XXIII. —.1 
shall be appropriated towards defraying the fees for 
demanding the payment of a tax, the expenses of the 
measures taken for the non-payment of a tax and the tax. 
Should there be any surplus the same shall be delivered to 
a person failing to pay tax. 

In the case of the goods sold being the subject of a 
pledge or mortgage the proceeds from the sale shall first be 
appropriated towards defraying the fees for demanding the 
payment of a tax, the expenses of measures taken for the non- 
payment of a tax and then the balance shall be paid to the 
creditor to the amount sufficient to cover the claim and if 
there should still be any surplus the same shall be delivered 
to the person failing to. pay tax. Provided that in the case 
of the goods under pledge or mortgage as specified in Art. 
III. the fees for demanding the payment of a tax, and the 
expenses of measures taken for the non-payment of a tax 
shall first be deducted from the proceeds of sale and in the 
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next place the balance paid to the creditors as much as will 
cover the claim and then the tax will be deduced and if 
there is still any surplus the same shall be delivered to* the 
person defaulting. 

Art. XXIX. — In case steps are to be taken against a 
company for non-payment of tax, and in case the property 
of such company is found insufficient to ' cover fees for 
demanding the payment of a tax, the amount of tax, and 
also the expenses incurred in taking steps, further measures 
may be adopted against the members having unlimited 
liability. 

Art. XXX. — The money to be delivered to creditors 
or the persons defaulting according to the law may be 
deposited with the Treasury. 

Art. XXXI. — When the measures taken for the non- 
payment of a tax have been completed or suspended the 
obligation of paying taxes and of paying the fees for demand- 
ing the payment of a tax and the expenses incurred in 
taking measures against failure to pay tax shall be extin- 
guished. 

SECTION IV.-PENAL RULES. 

Art. XXXII. — In case a tax-payer failing to pay the 
tax, or any one who holds the property of such person, con- 
ceals or abstracts or makes a fraudulent entry, he shall be 
condemned to major imprisonment for a term of not less 
than one month and not more than two years. 

In case the person who take charge of property seized 
intentionary conceals, abstracts, consumes, or destroys the 
same, these provisions shall also be applicable. 

Any person who knowingly assists in the proceedings 
specified in the two preceding paragraphs, or consents to a 
fraudulent contract, shall undergo the above punishment 
mitigated by one degree. 



ecial provisions in the Penal Code refer to tbo forc- 
agraphs, the present article shall not be applied. 

SECTION V.— SUPPLEMENT. 

XXXIII. — This Ijiiw shall be enforced from July 
rear of Meiji (1897). 

ill not be put in operation for the time being in 
Ken, Ogasawara and Izn seven Islands under the 
i of Tokyo Fu. 

lublic corporations to which the provisions in this 
ng upon the Shi (Cities), Clio (Towns), and Son 

are applicable in the case of localities where 
'crnment Systems for Shi (Cities), Cho (Towns), 
Villages), are not enforced, shall be determined by 
Ordinance. 

•rations of dealers in marine products in Hokkaido 
ealt with by this Law in the same way as a 
Cho (Town), or Son (Village). 
XXXIV.— Law No. 9 of the 22nd year of Meiji, 
■ Regulations for the collection of national taxes, 
32 of the same year, providing for measures to be 
nst taxes in arrear, and Law No. 4 of the 23rd 
eiji, shall be repealed from the day of the putting 
of this Law. 



REGULATION FOR THE 

ENFORCEMENT OF 

THE NATIONAL TAX 

COLLECTION LAW. 



Imperial Ordinance No. 135, April, iith, 35th 

Year of Meiji (1902). 



Art. I. — When a Revenue Officer is to collect nation- 
al taxes a written notice must be given to tax-payers stating 
the amount, date and place of payment. 

Provided that the notice may be given verbally except 
in cases where payment is caused to be made to the Treasury. 

Art. II. — As to national taxes to be collected by Shi 
(Cities), Cho (Towns), and Son (Villages) a Revenue Officer 
must notify in writing the amouut to be collected to the 
Authorities of the Shi (Cities), Cho (Towns), and Son 
(Villages). 

Upon the receipt of such notice the Authorities of Shi 
(Cities), Cho (Towns), and Son (Villages) must give a written 
notice to the tax-payers stating the amount, date and place 
of payment. 

Art. III. — When the tax is to be collected the period 
of payment of which has not arrived in accordance with 
paragraph 1 of Art. IV. of the Law for the Collection of 
National Tax the period of payment shall be determined 
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and notice or information to that effect given simultaneous- 
ly with the issue of a notice or an information referred to in 
Art. I. or Art. II. 

In case tax is to be collected prior to the period of 
payment according to Art. IV. — 1 of National Tax Collec- 
tion Law after the notice of payment of tax has been given 
a Revenue Officer must notify the tax-payer as to the altera- 
tion of the period of payment. 

If the national taxes referred to in the preceding para- 
graph are to be collected by Shi (Cities), Cho (Towns), or 
Son (Villages) Authorities the notice shall also be given to 
these Authorities at the same time with the tax-payers. 

Art. IV. — When a tax has been collected by the 
Authorities of Shi (Cities), Cho (Towns), and Son (Villages) 
the receipt shall be issued by them to the tax-payer. 

Art. V. — The tax collected by the Authorities of Shi- 
cities), Cho (Towns), and Son (Villages) must be transmitted 
to the Treasury from time to time together with a note of 
remittance provided that the remittance should not be de- 
layed more than three days from the period of collection of 
the tax. 

Art. VI. — The Authorities of Shi (Cities), Cho (Towns), 
or Son (Villages) wishing to be relieved of the responsibility 
of transmitting the taxes in accordance with Art. VIII. of 
the Law for the Collection of National Tax shall make an 
application to that effect to the Minister of Finance through 
the local Governor. 

The local Governor must, on receipt of an application 
mentioned in the foregoing paragraph, make an investiga- 
tion of the facts and submit his views to the Minister of 
Finance together with the application. 
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Art. VII. In case Shi (Cities), Cho (Towns) or Soil 
(Villages) are unable to complete the collection of taxes 
within the prescribed period they shall make report at once 
to the competent Taxation Office Btating the names and 
domiciles or residences of the persons failed payment and 
the facts of failing the payment. 

Art. VIII. — The following are the National Taxes 
which may be collected in accordance with paragraph 1 of 
Art. IV. of the Law for Collection of National Tax and are 
limited to those which are considered to be impossible to 
complete their collection at the prescribed period. 

(1) The taxes for which the notice of payment has 
been issued. 

(2) Brewing taxes on sake, alcohol, alcoholic liquors as 
well as shoyu (soy) as to which the quantities 
to be brewed have been determined after 
examination, and tax on beer as to which 
the quantities to be brewed have been deter- 
mined after examination. 

(3) Tax on the manufacture of shoyu (soy) for house- 

hold use for the corresponding year. 

r Art. IX. — In case a tax-payer has appointed or 

changed a trustee to whom the management of matters 
connected with the payment of the tax, he must report the 
name and domicile or residence of such trustee to the com- 
petent Taxation Office. 

When a trustee to whom the management of matters 
connected w r ith the payment of the tax has changed his 
name or domicile or residence he must make a report to that 
effect to the competent Taxation Office. 

The reports mentioned in the two foregoing paragraphs 
must be made through the Authorities of Shi (Cities), Cho 
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(Towns), or Sou (Villages) if they are connected with the 
national taxes to be collected by the Authorities of Shi 
(Cities), Cho (Towns) or Son (Villages). 

Aj*t. X. — The delivery of document connected with 
the Law for the Collection of National Tax shall be made 
by a messenger or by post. 

Art. XI. — In case a demand for payment of the tax is 
to be made in accordance with Art. IX. of the Ijaw for the 
Collection of National Tax, s Revenue Officer shall issue a 
note of demand to the tax-payer. 

A fee of ten sen shall be charged- for each such note 
issued. 

Art. XII. — If a property on which a pledge or 
mortgage has been created is seized the Revenue Officer 
will notify the creditor as to the fees for demand for pay- 
ment, expenses incurred in taking steps against failure, the 
taxes in arreas and other matters which are considered 
necessary. 

In case a creditor having a preferential right against 
national taxes receives the notice of the preceding paragraph 
and intends to exercise his right he must prove the fact by 
producing documentary evidence. 

Art. XIII. — In case of distraint of the property 
which has already been temporarily seized in accordance 
with the Code of Civil procedure, a notice to that effect shall 
be given to the Competent Court, bailiff or the person 
taking charge of compulsory executive process. The same 
rule holds good with the property which has been pro- 
visionally disposed of. 

Art. XIV. — If the property to be distrained is out- 
side the jurisdiction of a Revenue Officer, he will entrust 
the enforcement of steps to be taken against non-payment 
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of taxes to the Revenue Officer of the district where the 
property is located. 

Art. XV. — Should the goods to be seized be a joint 
property of several persons, measures to be taken against 
non-payment of tax would be enforced upon such portion of 
the goods as belonged to the defaulting person. If nothing 
was fixed as to the share of each person steps would be taken 
by assuring that the goods belonged to the person concerned 
in an equal proportion. 

Art. XVI. — When a property is seized by a Revenue 
Officer he will make out two copies of documents relating 
to the seizure and have them signed and stamped by him- 
self and by the person present at the time of distraint and 
concerned in it to whom a copy shall be delivered. 
Provided that in case the person referred to refuses to sign 
and affix his stamp on the documents or is unable to do so. 
the reason for it must be mentioned in the documents. The 
following particulars should be mentioned in the documents 
relating to the seizure : — 

(1) The name and domicile or residence of the person 

failing payment of the tax. 

(2) The name, quantity and quality of property 

seized, important facts, and matters clearly 
showing the location of the goods distrained. 

(3) The reason for distraint. 

(4) The place where ancl the date when the docu- 

ments relating to seizure have been made out. 

The provisions in the first two paragraphs shall not 
apply to cases where anything involving the liability of 
others only is seized. 

Art. XVII.— If, in case a Revenue Officer seizes 
property, the defaulting person or the third person has paid 
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the fees for demand for payment, the expenses in- 
in taking steps against failure and the taxes iu arrears 
ods distrained will be released. 

RT, XVII. — Public sale shall be conducted either 
der or by public auction. 

rt. XIX. — The following particulars should be 
ned in the notice for the public sale of property ac- 
[ to Art. XXIV. of the Law for the Collection of 
al Tax :— 

(1) The name and domicile or residence of the person 

failing to pay taxes. 

(2) The name, quantity and quality of the property 

to be put to public sale, important facta, and 
matters clearly showing the location of the 
property. 

(3) The place and the date and hour of tenders or 

public auction. 

(4) The place where and the date and hour when 

tenders are to be opened. 

(5) If security money is required to be deposited its 

amount. 

(6) The period of paying the price of the property 

Bold, 
•t XX. — When property distrained is to be publicly 
ie security money for entering into the list of tenderes 
lera or for the fulfilment of contract shall be caused to 
jsitcd if deemed necessary, 

the person to whom tender is awarded or the pur- 
does not fulfil his obligation the security money 
<l shall be made the property of the Government. 
■jr. XXI. — Public sale shall be conducted within 
(City), Kit (Ward), Cho (Town), or Son (Village) iu 
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which the property is located provided that it may be 
carried out at any other locality if deemed necessary by the 
Revenue Officer. 

Art. XXII. — Public sale shall be carried out after 
the expiration of ten days from the first day of notice pro- 
vided that this shall not apply to cases where the pro- 
perty concerned requires an unreasonable cost of preserva- 
tion or where there is fear of its value being considerably 
depreciated. 

Art. XXIII. — In case property distrained is to be put 
to public sale a Revenue Officer shall appraise the value of 
the property, and provide the estimate which has been 
sealed in an envelope at the place of public sale. 

Art. XXIV. — Regarding to the properties which 
have been sold, when Revenue Officer finds it necessary to 
cause the person failing to pay taxes to take steps for the 
transfer of right, he shall prescribe the time and let him 
take its steps. In case person failed to pay taxes does 
not take steps within the period referred to the foregoing 
paragraph, the Revenue Officer may take steps in place of 
the person failed. 

Art. XXV. — If, in the case of public sale being made 
by tender, there are two or more than two persons making 
tenders of the same value on which award is to be given, 
such tenderers shall be caused to make fresh tenders to 
determine to whom the award will be given. 

If their tenders are still equal the award shall be deter- 
mined by lot. 

Art. XXVI. — If there are no buyers of property dis- 
trained even though it has been put to public sale or if the 
purchase price does not reach the amount appraised the 
same may be put public sale again. 
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Akt. XXVII.— In case purchaser of the property 
which has been put to public sale fails to pay the full amount 
of the purchase money within the term prescribed the 
Revenue Officer will cancel the transaction and put the 
property to public sale again. 

Akt. XXyill. — In the case of making public sale 
again according to the two preceding articles the period 
specified in Art. XXII. may be shortened. 

Akt. XXIX. — If there are cases corresponding to those 
mentioned in Nos. 2 to 6 of Art. IV.— 1. The Revenue 
Officer shall require the competent Government office, public 
body, competent court, bailiff, the person taking charge 
of compulsary executive process, bankruptcy commissioner, 
or liquidator to transmit to him fees for demand and for 
payment, expenses incurred in taking measures against 
failure and the taxes in arrear. Provided that if there be 
any other property to be seized there will be no objection 
to its being distrained. 

Art. XXX. — When measures for non-payment of . the 
tax have been concluded, a Revenue Officer shall make out 
a statement of account relating thereto and forward it to the 
person defaulting. 

Any person having a right of pledge or mortgage on 
the property 6old may demand the Revenue Officer to allow 
him an inspection of "the documents relating to accounts. 

Akt. XXXI. — The notice for the payment of taxes 
and those relating to demand for payment and measures for 
non-payment shall be advertised at the Taxation Office, 

Provided that it shall be made at any suitable place 
other than a Taxation office or by same other means if 
deemed necessary. 
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Supplement Rules. 

Art. XXXII. — In case a Kocho in the locality where 
Local Government system for Shi (Cities), Cho (Towns) and 
Son (Village) are not enforced (localities where a Taxation 
Office exists excepted) receives a notice from the Revenue 
Officer of a Taxation Office he shall collect national taxes 
(the taxes on sake, alcohol, alcoholic liquors, shoyu (soy) and 
beer excepted (from the Shi (City), Cho (Town) or Son 
(Village) in which he resides and pay them to the Treasury. 

Art. XXXIII. — If there is any person who fails to 
pay in full the national tax to be collected according to the 
foregoing article within the specified period the Kocho must 
make a report to that effect to the competent Taxation 
Office in accordance with the rules to be observed by Shi 
(Cities) Cho (Towns) and Son (Villages) provided for in this 
regulation. 

Art. XXXIV.— The rules relating to Shi (Cities), Cho 
(Towns) and Son (Villages) provided for in the regulation 
shall apply to public bodies specified in Art. XXXIII. of the 
Law for the Collection of National Taxes. 

Art. XXXV. — These regulations shall be put into force 
on and from the date on which the Law amending the Law 
for the Collection of National Tax [Law No. 36, 35 bh year 
of Meiji (1902)]comes into operation. 

Imperial Ordinance No. 221 issued in the 30th year of 
Meiji (1891) is repealed. 



THE OFFICIAL ORGANIZATION 

OF THE 

FINANCE DEPARTMENT. 



Promulgated as Imperial Ordinance No. 269,22nd 

Oct., 31st Year of Meiji(1898), and Revised by 

Imperial Ordinance No. 82 in March of 

the 38th Year of Meiji (1905). 



Art. 1. — The Minister of Finance shall control all 
matters relating to the finance of the Government, super- 
vising all the aflkirs connected with accounts, expenditures, 
receipt, taxes, monopolies of camphor, camphor-oil and salt, 
national debts, coins, deposits, goods kept in custody, trust 
and banking business and superintending the financial affairs 
of Fu, Ken (Prefecture), Gun (Rural Districts), Shi (City), 
Cho (Town), Son (Village) and public corporation. 

Art. II. —The counsellors and secretaries exclusively 
appointed as such for the Finance Department are 
respectively limited in number to be two and nine. 

Art. III. — The following three Bureaux are established 
in the Finance Department : — 

* (1) Shukeikyoku (Accountant Bureau). 

(2) Shuzeikyoku (Revenue Bureau). 

(3) Rizaikyoku (Financial Affairs Bureau). 

Art. IV. — The Accountant Bureau shall take control 
of the following affairs, namely :-— 
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(1) Affairs relating to general budget and settled 

accounts. 

(2) Affairs relating to the budget and settled accounts 

of Special Comptabilite. 

(3) Affairs relating to the estimates of payments. 

(4) Affairs relating to the entries in account books. 

(5) Affairs relating to the preparation of the actual 

accounts of revenue and expenditure. 

(6) Affairs relating to the preliminary examination of 

various accounts. 

(7) Affairs relating to the supervision of treasury 

officials and their guarantees. 

(8) Affairs relating to the disbursement of reserve 

fund. 

(9) Affairs relating to the approval of . the bringing 

forward of the balance of the fixed amount of 
the expenditures, repayment of the fixed 
amount of the expenditures and disbursement 
prior to the opening of the fiscal year. 

(10) Affairs relating to the items of expenditures and 

receipts. 

(11) Affairs relating to the supervision of financing iu 

monies and articles. 

(12) Affairs relating to the yearly accounts of prefec- 

tures, rural districts, cities, towns, villages and 
other public corporations. 

Art. V. — The Revenue Bureau shall take control of 
'allowing affairs : — 

(1) Affairs relating to the imposition and collection 

of national taxes. 

(2) Affairs relating to the supervision and superin- 

tendence of revenue affairs. 

(3) Affairs relating to the cliange of classification of 

private lands. 
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(4) Affairs relating to cadastres. 

(5) Affairs relating to the investigation of exports and 

imports. 

(6) Affairs relating to the superintendence of foreign 

trading vessels and the articles of exports and 
imports. 

(7) Affairs relating to bonded warehouses. 

(8) Afiairs relating to every and all revenues other 

than taxes under the control of the Finance 
Department. 

(9) Affairs relating to the receipts of rural districts, 

cities, towns, villages and other public corpora- 
tions. 

(10) Affairs relating to the manufacturing, receiving, 

selling, exporting and super vising of camphor 
and camphor-oil. 

(11) Affairs relating to the manufacturing, receiving, 

selling, exporting or importing and supervising 
of salt. 

Akt. VI.— The Financial Affairs Bureau shall take the 
control of the following affairs : — 

(1) Affairs relating to the financing and utilization of 

national funds. 

(2) Affairs relating to the financing and superinten- 

dence of national treasury. 

(3) Affairs relating to the accounts of receipts and 

expenditures of the national treasury. 

(4) Affairs relating to the raising, borrowing, and 

refunding of national debts and the paying of 
interest on them. 

(5) Affairs relating to the registration in the books of 

national debts and national treasury. 

(6) Affairs relating to the coins. 
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(7) Affairs relating to the management of paper cur- 
rency, public loan bonds, other loan bonds, 
treasury bills and borrowing deeds. 
Burs relating to the making of accounts connec- 
ted with national preparation debts, 
lairs relating to the granting of annuities, pen- 
sions, stipends, etc. 

.flairs relating to relief funds for calamities, 
.ffairs relating to the superintendence of the 
treasury. 

ffairs relating to the superintendence of banks. 
.ffairs relating to the subsidy and aid of banks. 
ffairs relating to the bank's debentures. 
flairs relating to the procedure of national 
banknotes. 

flairs relating to the money in deposits, articles 
for safe-keeping and articles in deposits. 
ffairs relating to the superintendence of local 
financial matters. 

flairs relating to general circulation of money, 
ffairs relating to public debts of prefectures, 
rural districts, cities, towns, villages and other 
public corporations, 
ffairs relating to the trust. 
I. — In the Finance Department there shall be 
in expert exclusively for the said Department. 
Id their duties for technical matters under the 
their superiors. 

II. — In the Finance Department there shall be 
'en teen asistaut experts. They shall perform 
for technical matters under the direction of 
i. 

. — The total number of clerks in the Finance 
lall be fixed at two hundred a«d twenty-four. 
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Supplement. 



—This Imperial Ordinance shall come into 
after the 1st of January, 31st year of Meiji 

«rial Ordinance issued in 27th year of Meiji 

S is repealed. 



THE OFFICIAL ORGANIZATION 

OF THE 

REVENUE SUPERINTENDING 

BUREAU. 



Imperial Ordinance No. 241. 

Art. I. — The Revenue Superintending Bureau shall, 
under the jurisdiction of the Minister of Finance, superin- 
tend the affairs concerning the internal taxes (national). 

Art. II. — Following officials shall be appointed throuh- 
out all the Revenue Superintending Bureaux :— 

Directors 18, Sonin (official rank), 

Secretaries 57 exclusively appointed, Sonin (official 
rank). 

Experts 3, exclusively appointed, Sonin (official rank), 

Revenue Officers 433, exclusively appointed, Hannin 
(official rank). 

Assist. Experts 128 exclusively appointed, Hanuin 
(official rank), 

Art. III. — The Director shall, under the instructions 
of the Minister of Finance, supervise the affairs concerning 
the internal taxes and also instruct and control all the Chief 
of Taxation Office under his jurisdiction. 

Art. IV. — In case the Director considers the proceed- 
ings of the Chief of Taxation Office are against the laws, 
regulations and ordinances he may cancel it. 
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Art. V.— The Director may let the subordinates exe- 
cute the duty of inspection relating to the indirect National 
Taxes. 

Art. VI. — The Director shall control all his subordin- 
ates and report to the Minister of Finance the appointments 
and dismissals of Hannin-kan l>oth in the Revenue Superin- 
tending Bureau and the Taxation Offices. 

Art. VII. — The Secretaries belonging to each Bureau 
shall manage the affairs concerning to the Revenue Supe- 
rintending Bureau. 

Art. VII. — 2. The Experts shall be charged, under 
the instruction of the Director, with the affairs concerning 
the technical matters. 

Art. VIII. — The Revenue Officers shall conduct 
general affairs and inspections and the Assist. Experts shall 
perform the technical matters, both officers "under the direc- 
tions of their superior officials. 

Art, IX. — The names, locations and jurisdictions of 
each Revenue Superintending Bureau are prescribed in the 
annexed list. 

[N.B.— The list is omitted.] 

Supplement. 

This Ordinance shall be in force on and after the 5th of 
November in the 35th Year of Meiji, (1902). 






THE OFFICIAL ORGANIZATION 

OF THE 

TAXATION OFFICE. 



Imperial Ordinance No. 242. 

Art. I. — The Taxation Office shall, under the jurisdic- 
tion of the Minister of Finance, perform the affairs concern- 
ing the internal taxes. 

Art. II. — Following officials shall be appointed 
throughout all the Taxation Offices : — 

Zeiinukan (Higher Revenue Officer) 75, Sonin (official 
rank). 

Zeimuzoku (Revenue Officer) 5,275 exclusively ap- 
pointed, Hannin. 
Assist. Experts 288 exclusively appointed, Hannin. 

In case the Chief of Island of Ogasawara has been 
appointed to the Zeimukan as well as the Chief of the 
Island he may be counted out of above numbers. 

Art. III. — The Zeimukan shall be appointed as the 
Chief of Taxation Office but Taxation Office where is no 
Zeimukan, Zeimuzoku shall be appointed to the Chief of 
the Taxation Office. 

Art. IV.— The Chief of the Taxation Office shall, 
under the instructions and superintendence of the Director 
of Revenue Superintending Bureau, execute the laws and 
ordinances concerning the internal taxes, manage the affairs 
under his jurisdiction and also control his subordinates. 
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Art. V. — The Revenue Officers except to be appointed 
as the Chief of the Taxation Office shall conduct general 
afikirs and inspections and Assist. Experts shall perform the 
technical matters, both officers under the directions of the 
Chief of the Office. 

Art. VI. — The names, locations and jurisdictions of 
each Taxation Office are prescribed in the annexed list. 

[N.B.— The list is omitted]. 

Supplement. 

This Ordinance shall be in force on and after the 5th 
of November in the 35th year of Meiji (1902). 



i 



THE LAW OF APPEAL. 



Law No. 105, os the 9th October, 23rd Year of 

Meiji (1890). 



Art. I. — Appeals may be entered as to the following 
matters, except in cases for which there are special provi- 
sions in any other law or ordinance : — 

(1) Matters regarding to the impositions of taxes and 

fees; 

(2) Matters regarding to the actions taken in the case 

of non-payment of taxes ; 

(3) Matters regarding to the rejection or recession of 

the licenses of trades ; 

(4) Matters regarding to the public works (watering, 

building or engineering). 

(5) Matters regarding to the distinction of lands held 

by Government or Individuals ; 

(6) Matters regarding to the local police affairs. All 

other matters of which appeals may be entered 
under special provisions of law or ordinance. 

Art. II. — Any person desiring to enter an appeal shall 
make it district to the upper Administrative Authority 
through the Authority in which the action in question had 
been taken. 

If ^i person desires to appeal again after the first appeal 
had been adjudged, he shall do so through the Authority in 
which the first appeal had been adjudged. 
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Any person who desires to enter an appeal, under this 
law, against the action or decision taken by Gun (county) 
or Shi (city) Council, regarding to the administration of the 
"-*^al Government shall make it to Fu, Ken (prefectural) 

cil, through said lower Councils. 

Art. III. — Any person desiring to enter an appeal 
ist the action of each Minister of State shall make it to 
department under his charge. 

Art. IV. — With regard to the matters of which the 
nent of Judicial Court, adjudication of'every State De- 
oent, or prefectual Council mentioned in the paragraph 
of Art, II. had beeu already given, a further appeal 

not be permitted. 

Abt. V. — Appeal shall be made in writing. The 
ng of appeal containing contempt or libel shall not be 
red. 

Art. Vl. — The statement of appeal shall contain the 
tial point of objection, its grounds, demand, and also 
slass, profession, residence, age of appellant, and is re- 
d to be signed and sealed thereon. The statement 
be accompanied with all evidential papers and if there 
le adjudication of the lower Administrative Authority 
li had adjudged the case in the first instance. 

Art. VII. — Wheu a number of persons desires to 
vl jointly, they are required to mention their classes, 

ssions, residences, ages respectively on the statement, 
to sign and seal thereon ; they shall appoint their proxies 
iree or less whose authorities shall be duly attested, in 
to perform the affairs in their places. 

Any juridical person which is recognized by law, may 
an appeal by its own name. 
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Art. VIII. — Appeal shall not be admitted when sixty- 
days have elapsed after the Administrative Authority had 
taken the action of the matter. 

Appeal can not be brought again before the upper 
Authority, when the adjudication of the Administrative 
Authority had been already given for first appeal and thirty 
days had elapsed thenceforward. 

But if the Authorities shall become acknowledged 
excusable cause of delay, they may receive an appeal even, 
after the prescribed period have elapsed. 

Art. IX, — Appeal which is not permitted in law or or- 
dinance or is not in accordance with legal procedures, shall 
be rejected. 

But the statement of appeal defective only on the forms, 
shall be sent back to appellant, appointing the period in 
which it is to be forwarded. 

Art. X. — The statement of appeal may be forwarded 
in post. The days in transit of post shall not be counted in 
the periods prescribed in Art. VIII. 

Art. XI. — In the case of the paragraph 1 of Art. II., 
the Administrative Authority through which the state- 
ment of appeal shall be forwarded, is required to send 
out the statement adding explanations and other necessary 
documents to the upper Authority, within ten days after 
the time when the appeal had been received. 

• In the case of the paragraph 11 of Art. II., the Ad- 
ministrative Authority through which the statement shall 
be forwarded, is required to send out the statement to the 
upper Authority, within three days after the time when the 
appeal had been received. 

When the statement shall be send out in the case of 



iph 111 of Art. II., the provisions mentioned in pre- 
two paragraphs shall also be applied. 

ST. XII. — Appeal does not suspend the execution of 
istrative action, except the cases of which there are 
provisions in law or ordinance ; but this rale may be 
rded ar far as Administrative Authority thinks 
ry by its own motion or by the request of appellant. 

ST. XIII. — Appeal shall not be adjudged on oral ex- 
ion, but simply upon the writings ; provided however 
e Administrative Authority, if it deems necessary, 
'.cide otherwise, 

ct. XIV. — The adjudication of appeal shall be given 
iiug and be annexed with its grounds ; the same rule 
e applied when the appeal is rejected. 

3T. XV. — The adjudication paper of appeal shall be 
ed to the appellant through the Administrative 
ity in which the action in question had been taken ; 
ne rule shall be applied when the statement of appeal 
ited. 

RT. XVI. — The adjudication of upper Administrative 
■ity shall control the Authorities of iower grade. 

rt. XVII. — The rules especially provided for in any 
aw or ordinance as to the procedure of appeal, shall 
iccordance with the respective provisions thereon. 
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